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ito ang?iaang kahanga—hﬂﬁgmﬁ kaﬂarﬁa.r&ﬂ

_ngm N NG DI¥OS 2t ng kanyang mga nilikha

at ginawa, ma matutinghayan sa Biblia, sa Ksbala,
sa Misterio Principal, sa- Siete Llaves, sa Milagros
De Jegucristo, sa La Compania de Jesus, sa Viaje

De Santa Maria, sz Epcanto De Dios, Crisol Del
Mundeo, Santa Del Arca, Viaje De Lazaro, at sa”
Testamerto Verdadero.:

Narito ang ilang Pangalan.ng Diyos na ld_nuha
sa bukas na Aklat ng Kalikasan. Narito rin ang
mga pangalan ng Diyos na sinasabi ng mga Hebreo,
Griego, Latino, Indyo, Intsik Japon; Ingles,
Aibrikano, at ibapa. Narifc rin ang mga pangalan
ng Diyos na sinasabi ng mga taga Et:l.opya, ng mge
taga Ssmaria, mga taga Alehandria, taga Persia,
taga Arabia, Escandinavia, Sirdia, Avisiuia, at
ng mga taga Kaldea, =t iba pa.

Narito ang mga lih‘m na pangalan ng Mahsl na
Birhen sa pagka-mata, sa pagka-bulaklak, at sa
pagka-reyna ng lengit. Narite rin ang mga panga-
lan ng mga ninuno at kenunumunu-gn ng Mahal na Bir-
hen.

Narito ang mga pangalan ng pitong susl,
pitong tatak, ng pitong mata, ng pitong Espirltg
ng Diyos, at ng iba't ibang pangalan ng Pitong i fﬁ
Arkanghel .

Narito rin ang mga panagalan ng apat na
haligl ng mundo, ng tatleng tukod ng mundo, ng
tatlong suhay ng mundo, ng apat na unaalslay sg
mundo, at ng mga“ hagpapagalaw’ ng mindo,

igJ. =, [T Ll by ‘-r'.'?g- . i"‘:'_ i'-. -.'\-- ;k:——mﬂ-‘ﬂ-:ﬁrf‘.._:..—u-l-;hu



Narito ang dalawang pangalan ng maylikha sa
araw st sa buwan, at ang mga pangalan ng mga nag-—
bahawak sz apat m hengin at sa apat na elomento.

Narito rin ang kassysayan ni Fllato, ni Enoc,
ni Ellas at ni Solomon.

Narito ang kapaysayan ng krus ni Kristo, ng

TRT at ng oE pako. _-r - ANG DIYOS AY SMITA - - - =~~~ ~ - - 1
Narito rin eng maikling kaseysayan ng Luma : 8 (a) Ang Limang titik na A.E.I.0.U.
at Bagong Tipan, ng pitorg wika at pitong sakit, | _
at &ng kﬂﬁ&’fﬂa;?’an ng apat. m dcotes. ! (b) Aﬂg dalawang titik na k.D.
At parito rin ang iba't ibang ORACION at mga 1% () Ang titik na X o ang KRS
PANALANGIN ukol sa sarisaring sakit at mga karam- : | .
laman, ~F N SIMILA = - - —— -~ - —=—-=="="="="="-
(a) Mga Pangalan ng Diyos ayon sa
ANG MAY-AKDA 21 | Biblia
. ‘ (b) Mga Pangalan ayon sa Misterio
Principal
| L
y (c) Mga Pangalan ayon sa Kabsla
| l - ‘Y (d) Mga Pangalan ayon sa Pitong Susi
[
H.-" | ANG INKL zt ang KRUS - - = = -~ =~ == 17
J MGA F ANGALAN NG DIYOS SA IBA'T IBANG _
! BNGA - - = - - - - =—==—-=—-+=+ 13
o™ !
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K ARUNUNGA. NG DI YOS

e e o e e e e o we e

(a) —Ng wela pang mundo

: makakatulong i3 Saying -

(c:) Ang pag-uusap at saguhan ng Tatlong
‘Persona : )

SANG-AYDN SA IBANG K ASAYSAYAN

(a)'Hg-wala pang mndo
(b). Shg ANID at K ALAGAYAN ng Diyos "‘?_
NANG WALA P ANG MUNDO

(2) ang pagllkha ng Diyos ng kanyang
: makakatulong

(b) ang paglikhasa GUMAMELA GRLIS

PLANG ng lshat ng mga lilikhain . -
at gagavdn -

(d) ang pag-vusap ng Tatlong Persona
(e) ang Paghghabulan

. ‘ﬁ....-—-

(£) Ibatt ibang Pangalan ng " GUMAMEL A

‘ (f) Ang gagsunoa ng Sagrada Pamlia

’sa Infn.m.’oo Diyos BaFaraiso

(g) Ang pag—tmse.p ri Jesus. ab’ ng In-
Diyvs ;

(h) Ang’ Pa.gblblngagan

'
ot

(i) Pangel an ng dalawampu't apat na

mabatanda

- NANG WALA P-ANG MUNDO = = ~ = -,

(a}- mg INFINLTA o mmasoLme BAB AR

(v} .Png nﬁgagﬁlgaian ng Pitong B:Lrhan

o P:l.t.ong b-unpng Babae

‘ .‘(c) kg Pitong Birhen jay Jumikha- ng

mavaming: E&’IBIID at 1ba pang mga

* bagay-bagay
: (d} Ang Pangalan ng Am:rnasale.ng Babas

- ga pagka BULAKLIK

{e) Ang Pitong Sirhen ang lumikha sa

. tinatawag na \EIN'RE GUATRO ANGIM\TOS
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Pahlna

MG CUM AfELA GBLIS NG IP ANADG sa I;IPA - —_-‘ 57

NG BIRHIENG MART A NG IYAKKIA’I sa -LANGIT - 57

{a} Ang sinsbi ng Dlyos ng putungan ‘ _
' ng Korona. . '

(b) Ang Tat.}.ong Krus na :Lblnasbas

'mc K B AHAL Y AH ALANG BAI..ABAL- NG BLRHEN - - 59
_MATAASNAKAMBJ&LAGHANNGSTM.-:-*-~ 59
| ANG NGA SINABL NG LIKHAIN NG ARMW AT

CBUWAN ~ - - == mmr s e m - 59
GA SALLTING TRINULONG SA MGA MATA NG
BB == == mmsrm e 60
MGA P ANGALAN NG @ AT NA RUBIN NA NAG- -
- TATANGAN Sﬁ HANGIN = - = &~ = -ﬂ_-- -— " &0
ING SALALN NG MAHAL NA BIRHEN s mm e 6
ING SINSING NG MAHAL NA BIEE-IEN —.-' R

ANG A AT NA ARKANGHEL NA I.MAALALAY SA~

MUNm ------ - em wm my ome e wm e R e g . 62 2

ANG LIMANG KRUS NG SATOR AT ANG MGA
BASAQ = ~ m = & = = = ;oo mm = = e - 62
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(a) Apa’o na Dotes na 1b1n:i.gay at
J.rsmangksp sa tao o ~_

(bJ Ng blgyan ng huhaar sl Pllato

(,c) Ng bigyan ng apa.t nd. sangkap si
b P:llat.o ‘

"(d) Ng basbasan si Pilato at, binyagan
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/NG ¥GA TITIK SA myjm i m e __..' -
- MG PAGLIKHA SA Kmfs NA I‘IINUBJS SA SALA -
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- NG P AGLIKHA SA KAB-ANALBANALANG Tm.o - -

' ANG PAGLILIWALIW NG BIIHEN
'.KASAYSAYAN NG TA'ILONG PERSONAS

.o

KASAYSAYAN NG ® AT NA Doms I _". L

ANG P AGGAWA SA IBABA, at ANQ SuST
SAPAGGAWA = = == = = == - S — - - -

ANG LABING DALAWANG M ﬁﬁT LABING DALAWANG
P NA NASA KOR)NA NG BIRMEN - - - - - D=

ANG PAGLALANG NG INF.’LNITO Dnos NG IBANG -

ING P AGHINGT NP LUZBEL NG K ANG- -
YARTHAN - = = = = === ===

ANG (DNS[STORIO NG TATIDNG PEMAS

B ANGAL AN NG ANIM NA SUSI - -'"--— -
" ANG TRIBU NG PLTONG KANUNU—ANG BABAE = -'

- (a) Impas:.bnlldad, Agalldad, Clarldad,
Subtilidad ~.

(b) Ang Apat na Kamnungan ng Apat na
Dotes

N

—4.,.--_.-.-.—,

:‘(20) ing pagsilang ni an Juan

Ang pagkuha sa syudad ng Jer:Lco '_ ‘
Anglakasm.Sanson-. . S

Ang pagkamatapat ni Ruth = -

Si Saul ang unang hari-sa Israel.

Si Dawvid ‘at ang hlgante Gollat L

Ang Haring David- i . Sl
) ‘Ang masuwaying si Mbsalon RER .
 Ang Kayunungan ni Solomon . L
Ang sulat sa pader o sa dinding =~ v

Si Dam.el $a kueba ng mga leon - ' .~

- (18) Ang pagbsbalik sa Jerusalem

(19) Sl Tobias at ang kanyang anak na
- lalski o -

ANG BAGONG TIPAN: =~ = = = = == = = = = = .- 233
" (a) Mg Pagbsbalita '
(b) Ang pagdalaw ni Santa har:La kay
" . Santa Isabél
: (c) fng kapanganakan
 {(d) Ang mga pastor
() Ang tatlong hari sa kanmungan )
(f) Ang pagtungo sa Eglpto o -
(g) Si Jesus sa loob ng templo
(h) Ang pagbibinyag Kay Jesus
(J') Si Jesus ay tinukso ng diablo
) Ang mga unang disipulos |
(l) Ang unang hindla na ginawa i
: Josus - .
(m) Ipinagtabuysn ni Jesus ang nangag~
titinda -
(n) Nakipag-usap si Jesus ¢ sa babaeng
Samarlt.ana

Ax
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(¢) Gumawa si Jesus ng maraming.
himal a "

{p) Pinagaling ni Jesis &g iseng
lalking lumpo : .

(q) Purdli si Jesus ng lebing dal awang
gpostoles : ' :

(r) Ang sermon sa bundok . ‘kp;

(s) Pinagaling ni Jesus ang atila ng
centdrion - ) ) )
(t) Pinatawad ni Jesus sl Magdalena
sa kasal anan .
(u) Pinaghinto ni Jesus zmg unos . Y
(v) Binuhay ni Jesus sng ensk na dalaga
nt Jairo ' -
{w) Pinarami ni Jesus ang tinapay
(x} Tinapay na zaling sa langit
(y) Ibinigay ni Jesus key Pedro ang mga
. susi ng langit .
{2} Ang pagbabagong anyo ni Jesus
(1) Pinatawad ni Jesus ang isang babaeng
. ok asal anan . :
(2) Pinagaling ni Jesus ang isang lalaking
bul ag mulang pagkabata -
(3) 8. Josus -5a bahay ni Mariat at ni Marta
L) Blnuhay ni Jesus ai Lazaro -
5) Tinawag ni Jesus ang mga bata
% 81 Jesus ang mabuting P astor

Ang halimbawa sa trigo at pang-sireng
(8) Halimbawa ng isang welang awang
utusan

(9) ang halimbewa tungkol sa mabuting
Sanaritanc

N

[

(L
)

' %24;)' Nepakita ai Jesus

(10) Ang halingbawa tungkol sa anak na
manglulustay . ‘
Ang halimbawa tungkol kay Dives ab.’
kay Lazarc Lo
(12) Ang halimbawa tungkol sa isang parlseo -
at isang karaniwang tao :
(13) Ang pagpasok nl Jesus sa Jerusaley

()

{14) #ng paghuhugas ni- Jeaus sa paa ng’. :

kanyang mga apostoles

Jesuz ang nagpesimila ng banal

na sacramento :

derpin si Jesus sa halamanen .

(15) si
(16) Ng

(17) Ipinagkaila at itinatwa ni P edro

- si Jesus _
(18) Ng iHarsp si Jesus kay Kaipas _ ‘
(19) Ng ihatid si Jesus kay pilato .
Ezo) Ang koronang tinik .
21) Ang pagpspasan nl Jesus Dg Krus
(22) #ng pagksbuhay ni Jez‘-us
amatay si_Jesus ga Krug

G o o kay Maria Magdalena
sa dal awang apostoles

sa kboyang nga

(25) Nepacita si Jesus
{26) Napakita si Jesus

/' disipulos _
(27) Inilagay ni Jesus sl Pedro na pangulo
ng Iglesia ) _

(28) Mg pag-akiab ~ . .
(29% ‘Ang pagpansog ng Dios Espirito Santo.
(30) Isang lelaking Ipinangansk na pilay na’
. pinagaling ni Pedxo .
(31, Pinukol ng bato sl Esteban hanggang
sa-mamateay -
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BAGONG 'HPAH' - :
(32) Bminyagan hi: Felipe ang.isang
punio Ng Biyopia -
33} Gmame, & Pedro ng maram.ng himal a
3'* Kung paanc nghikayst si Pedro - -
-, Kunfppm aamkaarat. si Saulo "

fhgunaneg: mision o Pablo
37) Ang Pangalawang migton i Pablo
%) Ang ikeklong mieion pd Pablo
39) &i Pablo’ W napamon 58’ ‘Roma

MOA HIMALA NI msucmsm .- _-.. _-.'.-'_: Oy

MOA P RVALANGIN - = = = == = = == mw = = = 33
P ANAVAG SA smoma Kmﬂm- ot o .-;. =
ORACION NI JESUS NG wm‘ sg LMT = '.;._ o

MGA BASAG NA J.HeS. = -_'-- e

1

UGA QRACION NG VIR(EH nE? ——— - = - -

ORAGION NI LONGINO - = = =~ = ___;;: o

ORAQONNISINCRIS'IOBHJ---—-‘&-—-—'

ORACION UKOL Sa IBA'T IBANG SKIT AT - T
MGA KARMDMAN . — —+io = — == = = = = = = = 38

ORACION LABAN SA MGA BNGKANTO,: DIABLOy =
KPRE, AT KATANDAGSAPUNSD. = = = mi= = = = 387

MGA P ANALANGIN SA DIYOS ASPIRITO SANIO .~ - - 3%
MLAT NG KALI"AWSMAN - - = == = - ...?..,....,'_.. 395 -

{(c) Mg 1abing“dslewang bunga ng :
Esplr'l'&o Santo . :

(d) sng Pitong Suson ng I..angz.t.

(eJ Ang Hantungan ng ngan
: Ukol s& Diyos
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(2)
(3)

(5
3)
(6)
(7)

Ang labanan ng mga Angelés
Ang parusa sa pagsuway

Si Kain at si Abel

Ang deong ni Nee

" Ang mal alking baha

Mg Torre na Babal

Ang pangako kay Abrahan

Ng gunawin ang Sodema at Gomorra

Ng ihandog si Isaac sa Diyos

Ang tapat na lingkod na si Eliezer

Si Isaac at ai Rebecca

Ang Basbas ng Kepatid

Ang P eneginip ni Jacwh

851 Jaeob at si Raquel

Ang pagbaoalik ni Jacob

Baro ria may iba't ibang kulay

81 Josep sa bilangguean

Ang panzginip ng hari

81 Josep ay naging gcbernador sa Bgipto

31 Josep at ang kanyang mga
kapatid sa Egipto

51 Jacob sa bgipto

Ang pagsubck ng Diyos kay Job

Ang gantingpala sa pagtitiis

fuig pegkasagip kay Moises

ing pagtakas nl Moises

Munting kahoy na nagniningas

Pinarusahan ang Egipto

Ang unang Pasko

Ang mahiwagang pagdaraan sa
dagat na pula

Ang mga kababel aghan sa ilang

Mg pagdating sa lupang pangake

44

ANG DLYOS AY SALITA

Nang pasimila ang Diyos &y Salita, at ang
Sslite ay sumasa Diyos, at ang Selita ay Piyos,
Ito rin ng pasimulaly sumasa Diyos.

Ang lahat ng mge bagay ay Jinawa sa pemaia-
gitan nz Salita; at alin man sa labat mg ginawa
gy hindi ginawa kung wala ang Salitas

Nasa Salita ang buhay, at ang buhay &y siyang
il aw ng mga teo.

Ang Salita ay nagmila sa Mga TITIK, at ang
titik ay nagmula sa isang TULDOK.

Ang mga titik na A, B, 1, 0, U, ay tinatewag
na pat-iﬂig; 31-) ang mugﬂ t!itlj-k. na B-’ C’ D, F, G’ H,
1;L,K,N,P,QR,S,1}U;W;‘X,Z;BS’ tina-
tawag na katinig.

kol sa mga nasabing titik ang sabi ng
Diyos ay ganitos; RGO SUM P RINCIPIUK, EGO Sl
ERBUM A-E-1-0-U. Ang limang titik na ito &y
akin at sko.

fnz titdik na A, ay -ang kapangyarihan kong
walang hanggan. Ito ang suslt at ito'y akos A
KABUCAM UMALEY HICSARAC SPIHITO DEUS;

Ang titik na E, ay siyang pinaghbuhatan ng
lahat kong kapangyarihan. Ito ang katawan kKo
at katawan ninyong Tatlo: EVAE BljE ELOLIY
LASURDC MELAK EGO TAC BSBATAC PIRITO JEUS;

h A id



Ang titik na I, ay ang kapangyarihan ninyong
Tatlo. Ito ang ilalagay ko sa ‘palad ng Birheng
Anak ko: ITATEM ORAPCIP URCOP IRESUMAD IRFMORIM
TREMORUMRUM LUMARAT LAUM AMPEC MIBEL GAYIM JESUS;

Ang titik na O, ay'siyang nagtetangan ng buong
kapangyarihan ko. Ito ang hanging ESPIRITO na nag-
dadala se skin sa lahat ng dako: OC CELIAM SPIRITO
0C MATM PACIS: '

Ang titik na U, ay siyang buklod ng lahat kong
kapargyarihan at karumingan. Ito ang kaban ng Bir-
heng Anak ko, at ang susi nito ay ang aking panga-
lan: URCAMITAM SAEM AC LUMARAT LAUM MITIM SaAT TAT
MAT ;

Ang dalawang titik na M-D, ay ang aking bibig
na bBiyang binukalan ng lshat ng titik, salita't
pangalan;

At ang titik na X, ay ang KRUX na na g~
ning sa kaltaasan, at sa KBUS na ito p ibay
ang aming sumpean at kapangyarihan."

Ganyan ang wika ng Diyos ukol sa mga nasabing
titik,

3a lbang mga kasulatan ay ganito ang mga ibi-
niblgay na kshulugan sz mga titik na sumusunod:

A. B..C. D, E.

ABDIO BABDA CIBAG DENAG EIQVA

P e

.. "F

By
A. B. 1. 0, U,

“ADO EGO IBI OMO UPSIO

A. B, 1. 0, U,

AMILIM ETTANI TLATAC OIMATI UMILIM
A.E I, 0. U,

AMAGOB EARTPO IGIHIC OUPIRA UBUCAM
A. E. I. 0, U,

ABDARAM ENAMULAM INCURUSEM OCCELITAN UNIVERSUM

A, B, 1. 0, T,

AMOABIRISILIM ENADAUSNOUS TGRASOMIAM CMBIADOPNEA
UGNANE—-OCMUL

A. E- I. 0' U'

AVESUMY ENDIGMOUMO IGLASUMY QMNIPAM UGJ

8z ibang mga kasulatan ay ganito naman ang
sasabl: -

Ang malaking A, ang kahulugan ay AMA, at ang -
munting &, ang kashulugan ay ANAK;

Ang malaking B ay BAUTISMO, at mg munting b ay
BUKAL sa dibdib nl Kristo.

_.__._._._.j BN - — a
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Ang malaking C ay ang malaking CRUS na pinag-
pakuan kay Kristo, at ang munting ¢ ay dili iba't
ang CALBARYQ;

Ang malaking D ay ang DIY0S, at ang munting
d ay iniuukol kay DAVID;

Ang malsking E ay ang ESPIRITU SaNTO, at ang
mmting e ay si San ESTOLANO;

Ang malaking F ay ang FIRMAMENTC, at ang mun-
ting f ay si San FRANCISCO DE' ASIS;

Ang malaking G ay ang GLORIA na kinaroroonan
ng Santisima Trinldad, at ang munt.lng g€ ay 8l Ban
GERONIMO 5

Ang malaking H kahuluga'y HUKOM na huhukom

_ sa lahat, et ang muntrihg h ay si San HIPOLITO;

Ang malaking I ay ang IMPIERNO, at ang munting
1 kahulugnty IBUBULID;

Ang malaldrng J kahuluga'y JESUS, at ang mun-

_bing j a JUAN EVANGELISTA;

Ang malaldng K kahuluga'y KRISTO, at ang mun-
ting k ay mga KIRUBINES;

Ang malaking L ay langlt, at ang muntlng 1l ay
luwalhati; _
1
Ang mplaking M ay MESIAS, at ang munting m ay
MUNDO;

-5 -

Ang mﬂla‘-r!l:rg N ay NAZARENO, at ang munting
n sy NAUUHAW ’

Ang malaking O ay OMNIPOTENTE, at ang mur-
ting o OREE;

Ang malaking P ay PASCUA, at ang mmting
P ay si PILATO; .

Ang malaking Q ay ang mga QUIRUBINES, at
ang munting q ay ang QUIRUBIN pa nagbabantay sa
Paraiso;

Ang mslaking R ay REGNUM, at ang munting r
ay RESURECSION;

Ang malaldng 8 ay SALVAT(R, at ang munting
5 gy SANTO at SANTA; _

Ang T ay TATLO o TRINIDAD;

Ang U gy DNIVERSO;

ang ¥ ay VIRGEN at VERBO; |

Ang X ay KRUZ ua hinils ni Kristo sa Emmaus;
Ang ¥ ay YANTOK na ipinalo kay Jemus;

Ang titik na Z, ang kahulugan ay ZEZAR at ang

‘kanyang mga kaupon.

Sa ibang mga kasulatan ang mga nasabing titlik
ay may malalawak at matatayog na kshulugan, na uma-
abot mula sa kailalimsn ng lupa hanggang sa kaita-
asan ng langit. Ang mga nasabing kahulugsan ng mga
nasabing titik sy matutunghayan sa aklat na ito.
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Sa Aklat na Lihim ng Lumang Tlpan ang sabi
ng Dios ay ganitot "Ang sinomang makaalam ng
aldng Lihim na Pangalan ay magiging mapalad sa
lupa at sa langit man".

Ang Diyos, ayon sa Banal na Kasulatan, ay
may isang Pangalang lihim, may isang bagong
Pangalan, at may isang Pangaleng Walang hanggen
na hindi mapaparam. May Pangalan ng Dios na
lumikha ng langit at ng lupa; may Pangalan ng
Dios na makapangyariham sa lahat; may Pangalan
ng Dios na kataas-taasan, at may Pangalan ng
Dios ng mga hukbo. May Pangalang nakasulat sa

poc g Dakilong Dios, may Pangalang nakasulat sa

kanyang mga mata, may Pangalang nakasulat sa
kamyang hita, at may Pangsalang nakasulat sa
kanyang damit. Ang mga kcsaysayan, kahulugan
at kagamitan ng mga sinasabing Pangalan ay ma-
tutunghayan sa aklat na ito,

firg Pangalan ng Diog na lumlkha ng langit
at ng lupa ay ELOIM (Genesis 1:1). Ito ang
Pangaiang nakasulat sa Biblia sa aklat ng fla-
ala (Malaldas 3:16). Ito ang sinasabi sa Mis-
terio Principal na Pangalang nakasulat sa bala-
bal ng Daldlang Dios (Apoe. 19:16), ‘at ite rin
ang tinawag ng lakilang Martyr sa Gelgota ngong
Siya'y nakabayubay sa krus sa bundok ng Kal-
baryo (ELOI, ELOI-Marcos 15134).

Aing pangalan ng Diyos na makapangyarihan
sa lahat ny EL SHADDAI (Genesis 17:1). Ito
nng nakasulnt ca akdlat ng Ala-ala sa Malaldas
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Ito rin ang-sinasabi
sa Misterio Principal at sa Kabala na SADAY.

ing panczalan naman ng Kataastaasang Diyos ay

EL ELfON (Genesis 14:18) Ganyan ang sinasabi sa

aklat ng Ala-ala (Malakias 3:16), at sa Clavicula
nz haring Solomon.

"Narito neman ang sinasabing pangalan ng Pangi-
Ahg mga Hukbo. Ito ang JEHOVA SABAOTH (I Samuel
Ito ang pangalang nakatitik sa aklat ng Ala-
ala (Malakias 3:16). Sa Biblia, eng JEROVA ay

PANGINOON, at ang SABAOTH ay HUKBO.

Ang SABAOTH ay isang pangalang kabilang sa

" basag ng Sator, isang pangalang ginamit ng baring

Solomon sa kanyanz- Clavicula, at siyang pangalang

| ibnati ng isa sa dalawsmpu-at—-apat na matatanda
| kny Hesus nanz siya'y umskyat sa langit at lumuk-

lok sa. kanan ng Diyos Ama.

‘ Ang JEHOVA ay isang pangalan ng Ddyos Ga

nit banggitin sa Biblia, gaya eaBxede (632
1) at sa Mga hwit (83:18). Ang JEHOWA, kung
minsan ay may kalsk» o karugtong pang sa » :
gaya_halimbawa ‘ng JEHOVA--JIREH ﬁﬂ:ﬁ_&lﬂ-ﬂ"&#), ,

il —

JEHOVA-RAPHA (Exodo 15:26), JEHOVA-HISSI (Exodo

17:15), JEHOVA-SHALOM (Mga Hulom 6824}, JEHOVA-

U RAAH (Mga fwit 23:1), JEHOVA-TSIDKENU (Jeremias

2316), at JEHOV.-SHAMMAH (Exequiel 48:35). Ang
kauna-unshang JEHOVA na binabanggit sa Bilblia,
slalaung-baga'y ang JEBOVA-ELOIM, 2y matutung-
hayan sa Genesis 2-4, Ito ang pangalan ng
Panginoon nang likhain Niya ang langit at ang
lupa. Ang JEHOVA ay nagmila se tatlong sslitang

a8 i



" EL at UIA,

HE, JOD at VAU (Mga Awit 119133, 41 at 73).

ang pangalan ng Diyos na Walanghanggan ay EL
OL:¥ (Geresis 21:33). Ang pangalang ito ay naka-
sulat din sa aklat ng Ala-ala (Malakias 3:16). Ito |
rin ang pangalang tinutukey sa Isaias 56:5, na
ang sabi:- "Sila'y biblgyan ko sz aking bahay at
sa loob ng oking mga kuta, ng sla-~ala at panrsalan
na maigi kaysa mga anak na lalake at babar; aking
bibigyan @8ila ng Walang hanggzmg Pangalan na kindi
nAapaparam, " . .

At ngayon ay nerito ang Bageng Pangalan. Sa
Apocalipais 2:17 ny ganito ang nasusulat:- "Ang
nagtagumpay ay bilbigyan ko ng manang natatago, at
siya'y bibigyan ko ng isang batong puti, at sa
bato ay-may nakasulat na isang Bagong Pongalan,
na walang nskazaalam kundi' yaong tumatanggap.”

At @a 3112 ng Apocalipsis din ay ganito naran ang
nasanabii~ "Ang maghbagumpay ay gagawin kong bhaligi
sa templo ng aldng Diyos, at hindi na. siya lalabas
pa donn! at isusulat ko sa kanya arg pangalan ng
aking Diyes, at ang aking sariling Bagong Pangalan.™
Ang Bagong Pangalang 1ito ay matutungh-yan sa l;ib- -
callpsis 191, 3, 4, at 6. Iito ang salitang

ALELUTA na sinasambit ng daJm:npu—at—aPat na . *ﬂ}
watatandang nakapalibot sa Diyos Zma. - Ito ang
ALELUYA na pinupuri't inaawit ng mg= 2nghel, ng

mga erkanghel at ng mga scrapin sa lcaluualhatian

ng largit,

Ang ALELUY., ay binubuo ng mga ssliang AL,
ing AL ay nangangahulugan n& Eataac-
taasrn (Isaias 57:115), at ang Bl ay Diyos. Ang

-8 -

Ang UTA ¢ OI4, sy pangalan ng tatleng Porsona. Ito
ang OTHEOS, ISCRIROS at ATHANATOS (Misal). Itn

ang Korona o Putong ng Dios Espiritu Santo (Mis-
terio Principal). Ito ang tatlong Persona ng Diyos
o ang Kanyanz tatlYong Kapangyarihan (Tres Potencias),
alalaung-baga'y ito ang ALA-ALA, BATT at LOOB (Me-
moria, Intendemlento y Voluntad). Ang kassysayan

ng mga ito ay matutunghayan natin sa mga huling
kabanata., '

May iba pang mga pangelan ng Diyos na bina-
banggit sa Biblia, gaya ng AHA (Hsa Awlt 40:15),
ng MICHTAM (Mga Awlt 56), at ng ABBA (Galicia 4:6).
Ang tatlong pancalang ito ay may malalawak at ma-
tatayog ra kahulugan na matutunghayan sa Misterie
Prineipal, gayundin naman ang Dalawampu-~at-dala-
wang Pangalan ma inawit ni David sa Mga Awlt 119,
katulad ng ALEPH, BEETH, GIMEL, DALETH, HE, VAU,
ZATN, CHETH, TETH, JOD, CAPH, LAMED, MiM, NUN
SAMECH, AIN, PE, TZADDI, COPH, RESH, SIN et TAU.
Ang mga pangalang ito ay may marikit at katangi-
tanging kasaysayan na mangatutunghayan sa Kabala
sa Misterio Principal at sa Slete Llaves.

Nzayon ay dumako naman tayo sa Pangalang
Lihim nz Diyos. Sa Mateo 11:25 ay canite ang
nasusulati~ "Inilihim sa mga pantas  at meta-

. talino, nt Ipinahayagz sa mga sanggol." At =a

Mateo rin, sa 21:16, ay ganite naman ang sabl:-
"Sa bibig ny mga sanggol 3t ng mga sumususo, ay
iyong nilubos angz pagpupuri.” Ito ang Llhim na
Panzalang timutukoy at lnsawit =sa 8918 nc Mga

Mdt, na ang sablii- "Oh Panginomng Diyos ng mga
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Hukbo, sino ang mléﬁargyarihan gaya mo oh JAH."

Ang sinasabi naman ng iba, ang Pangalang Lihim
ng Diyos ay napapaloob sa winika niya kay Moises, na:i-
WAHTH ASHIR ZMIH (iko Yaong iko Nga (Exodo 3:14).

[ng pangalang sinasabi nila ay dili iba't ang IHUH
(Aod He Vau He — Mga Awit 119:33, 1A at 73). Ang
Pangalang ito ay matutungheyan se Kabala, 8a Ency-
clopedis Britanika, at sa Morals & Dogma. Nasa panga-.
lang ito, anila, ang lahab ng 1ihim-na maaaring
masabl ukol sa 4NYO at KaLinGAYAN ng Piyoe. Ang

mga peliwanag nila ukol dito ay matutunghayan sa
Morals & Dogna ng lmerika. ;

Isa sa mga Banmal na Kasulatan ra batbat ng
hiwaga at kababalagnan, at kinatititikan ng isan~
1ibo.t isang Pangalan ng Diyos, ay Aarg Misterio
Principal. Sa aklat na ito ay natitipon 1:1:_-13.05'3.11{,'r
lahat ng Pangalan ng Diyos na izinagalang at sinabam-
ba ng mga Kristyano, at hindi Kristyano. ing kara-
mihan sa mga pangalang ito ay nasusulat sa tati!.or-ag
titik (letra) at hindi buong salita. Bawa't titik
ay nakasulat sa mga dulo ng tatsulok (triangulo)}.
Tangi sa mgs tatsulok o trianguld ay makikits pa
ninyo ang iba't ibang hugis ng iba't ibang lgra—'
wan. Sa triangalo ay makakalkdta kayo ng ganito:
£1.G.E.

hng kehulugan ng A, G at B, ay'AMPHHJ'.M.GOIM
EXEMENERAU. Ito ang sinesabi sa Misterio Prin-
cipal na pangalan nakasulat sz sinaf'; ng araw.
Ito ang pangalany itinuro ng Diyos“Ama sa Diyos
fnnk, na ang sabi:- "fing sinumang makaalam ng
nking pangalang iyan ay magiging mapalad sa lupa

b

Y. 9 e o )

o

at sa lapngit." Iyan ang sinaszbl na mga salitang
nagtiiningning na buhat sa kajitaasan, na bumaba at
pmnﬁn\ng sa ulo ng Tatlong Persona, noong sila'y
magsangusapan bagay sa paglalang ng langit at ng
lupa, at ng iba pang mga bagay-bagay. 4ng AMPILAM
GOAM sy pengalan ng Dios Espiritu Santo, at ang
EYEMENERAU &y pangalan ng isang Diyos ma totoo o
ng sinasabing Diyoz ng mga Dios (Deutronomio
10:17). Ito ang pangalan ibig ibinyag ng Diyqs
Anak 52 Kanysng Nuno na Ama ng Diyos Ama, oocng
hindi pa niya nakikilala. Kaya ang sabi ng Diyos
finak sa kanyang Nuno ay ganito:- "Ikaw ay pabin-
yag sa pangalang IXT!M MIR.¥ (EXEMENERAU), at ang
simmang tumawag sa pangalang iyan sy hindi dara-
nas ng anumang hirap sa kabilangbuhay.”

Ang ikalawang larawan ay ganito: S.T.M..
Marami ang basag o pakshulugan sa tatlong titik
na S5.T.H, at ang ilan ay 2ng mga sumusunod!
SIMIDAC TUURIM MAIMACME, SAMUNAC TEURSOC MELC,.
SAU TOM MUP, at iba pe. Subalit ang sinasabi
sa kasulatan ay SATAMAC, TUNIP-TUPTIM-TUPTUM,
MEMERTL,. Iyan naman ang sinasabing liwanag na
nagniningning, na buhat sa kailaliman ay puma~
ilanglang sa kaitaasan, at htumapat sa paanan ng
tatlong nag-uusep. Iyan ang Pangal ang Lihim na
hinahanap-hanap ng marami. Iyan ang Pangalang
nakasulnt sa loob ng badhang anino na tila pusong
luluteng-lutang, HECOn-QOE-HEO-EOC ang pangalan
ng badhang enine na sinasabl sa kassaysayan.

fing bilang ikatlong larawan ay h.A.h.
Iyan ang tatlong titik na may malawak =t matayog
na kahulugan. Diyan nagbuhst ang kauna-unahang
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letrang & na lumitaw, na ang ibig sgbihin ay Kapang-
yarihan Walang-hanggan. Iyan ang ‘AL, ang Mataas

at Matayog na tumatahan sa Walang-hanggan (Isaias
57:15). Iyan ang AM na Walang-hanggan na tinats~
hanan ng Mataas at Matayog. Iyan ang AIM ng mga
ebreo at ng mga indiyo,— ang buhay na salitang may
pakpak at lumilipad. Iyan ang tapging pangalan ng-
sinasabing Diyos na Buhay.

Narito ang ilan pang katuturan at kahulugan
na - i. Ae 4. Ang isa a3y ang ABISTE ABITE ABITEM.
Ito ang tatlenz- salita nﬁ" nakatungtong ga Korona
ng mundo. Ito ang plnagxalsahan ng pitong ar-
kanghel na kasama ang salitang AMPILAM GOAM,

hng isa pang kahulugan ng i. “A. A., ay ARAM
ACDAM 4CSLDAM. Ito ang mga pangalan ng tatlong
Arkanghel pa umazalalsy at may pasan sa mundo.
Ito ang tinatawag na tatlong tuked ng mundo. Ito
rin ang naging pangalan nog tatlong isda nang ang
MATANG tumalsik sa dagat ay mabasag at magips
tatlong piracn, at iyan din ng maalis sa pag-
ka-isda ay naging tatlcng BATO na lumubog sa
pusod ng dagat na ang mga naging Papgalan ay
ONIEM, OCANIM =2t OS5ATIM. Iyan din ang sinabi ng
Nuno o ng Infin‘to Dics, nai- "ONIEM — Ako ang
Santisima Trinidad." Iyan din ang sinasabing
OACTE OLCNE OARGE na pangszlan ng Sartisime Trimi-
dad na kababanggit pa lamang.

Narito naman ang kahulugan ng tatlong A na
nakasulst sa tatlong batong Piedra KRISOL,
Picdra NMENTAL at Pledra /iMOR, na [rmpan ng tatlong
nag-uusap. 1t ang ADAM P.RDM*i A.H.ﬁ'ﬁ Ito ang

. ngan, pagkalabas sa hukay gy sinabi ang
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Ito ang tatlong Pangalang lumulubog at lumilitew
pa upush, keys kung tawagin ay mga PANGALANG IBI-
NAON,

Nang =1 Hesus ay mabuhay at lumsbas

ALELUTA ALEIUYA. Ito ang kahulugan ng nakasulat
na tatlong 4 sa kasaysayan ng Pagkahuhay na Mag-
uli (Besurreccion). Ito ang bagong Pangalan na
AL EL U¥4 (0-I~A), na ang ibig sabihin ay Kataas-
taasang Diyos Otheos, Ischiros at Athanatos. Iyan
ang tatlong Pangalan na sinasabi ng mga latino ng 2B
Sanctus Deus, Sanctus Fortls, Sanctus Immortalis.

Sa. Kabale at se Morals & Dogma ay ganito,
hunigit-kumilang ang maikling paliwanag ukol sa
tatlong A.1

Nang wala peng mundc, nang ang Diyos ay hindi
pa lumelalang, ay walang makikitang kadiliman- kundi
pulos na liwanag, Ang Diyos ay LIWANAG at ang Diyos
ay una, kaya't una ang LIWANAG. Nang ibig na ng
Piyos na mageimula ng paglalang, ay pinaurong Niya
ang Liwapag sa Buong paligid Niya sa lahat ng dako,
upang megkaroon ng KADILIMAN o Lugar na walang
laman, na mapaglslagyan nog Kanyang mga lilikhain
at gagewin, Apg itinirang liwanag ay lsang mali-
1t na bilog na kasinlakl ng ulo ng isang sambalilo
kung pagmasdan at tanswin buhat aas malayo. Ang
liwanag na natira ay umurong at lumagay sa isang
Mataas at Metayog na dako (Izaias 57:15) na Walang-
hanggan at hindi maaabot ng tanaw. Ang liwanag
na ito ay tinawag na AINSOPH (Mga Awit 1191121 at
145) pa ang kahulugan ay WALANG-HANGGAN o Walang

e il e = = P e |
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Katapusan, Gng liwanag ne ito na Walang-hanggan,
sapagka't tumitira sa Mataas at Matayog na dakong
Walang-hanggan, kung kaya tinawag na AINSOPH
AEHEEPH YENSOPH.
at., a pa ay ang AHAJAH ASAR AHAJAH (Mga Awilt
35:ﬁ. . 68tL). Ito namsn ang PUNO at SIMULA, ang
sabi 52 Morals & Dogma, Puno at 8imula ma pinag-
buhatan ng lshet-lahet.

Tunghayan naman natin ang M.M.M. Ito ang
MAGUGAM M/RIAGOB MiGOB: Ito ang tatlong panga=-
lang nakasgulat sa tetlong mata ng Santisima Tri-
nidad. Iti rin ang MARBM MEURB;M MEASMAM na
pangalan ng tatlcng haring tumatahan sa pusod ng
daga.t-

Ang isa pang kahulugan ng M.M.M. ay itos

MITAM MATEM MICAM. Sa biglang turing ang tallong
ito ay pangalan din ng Santisims Trinided, subali't
sa kablla ng ganyang katotohanan ay may kahulugan
pa rin ang bawa't isa. Ang MATAM ay pangalan ng
Diyos ama, ang MITAM ay pangalan' ng Dios Bspiritn
Santo, at ang MICAM ay pangalan ng Sanrtisima Tri-
nidad. Kagaya ng s2bi ng dpo sa Nuno, nat-"Ikaw
ay pabinyag sa pangalen ng Ama— MiTAM, sa panga-
lan ng Egpiritu Santn—MITAM, at sa pangalan ng

Santisima Trinidad—MICAM,—Pumili ka ng pangalan."

Sang-ayon 9a Mgz Banal na Kasulatan ay sinalita
ito ng Dlyos, na sinabi:—-"Spiritum Sanctum Mitam
Benedictam Ego Sum Micam Virgum Gratiam Sanctum
Meoruam Mecom Venit Ego Sum Matam."” Ganyan ang
sabl sa kasaysayan.

May isn pang Pangalang Lihim ayfg Diyos na
ang bnwn't titik o letra ay nakssulat sa bawa't

Iyan ang tatlongfi na sinasabl, °

—
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gulok ng tala o estrclya, a2t ito ay ang BEOMaM,
g@sya ng makilklta sa larawan.

Ang MiCMAMITAM gy isa pa ring Pangalang
Lihim, na se isang mahiwagang pafigyayari ay
siyang ibininyig ng Diyos Anak sa Kanyang fims
na siyang napapasok sa loob ng bato at napalit
sa Infinito Dios na nawala at hindi nakita.
{Nuno). 8a pangvayoring ito ay hindd ang Nuns
ang nabinyagan, kundi ang Amang hag-utos sa Anak
na binyagan ang Nuno. Ito ay isang kahanga-
hangang pangyayari sa kasaysayan ng Diyos.

At may isa pang Pangalang Lihim ne nakasu- —
lat sa dibdib ng Diyos. Itc ang NIGAUN ang sabi
ng ibang kapulatan, sibali't sa kasaysayan ng
LAS VOCALES, ay ito ang tinatawsg na KAB GBM.

Sa ibabe pite, sa dibdib din ng Diyos, ay nekasu-
lat ang isa pa ring Pangalang Lihim. Ito oy
H.A.H. o ang HOCMITAC AMINATAC BIPTAC,

Sa laraweng nakaguhit se Misterio Prin-
oipal, ang mga pangalang ESMEREIT, BERNABAL
MANUMVAD, ay nakasulat sa hita at sa tuhod ng
Diyos; et ang HOCMGM AMOMAM HUMRAM ay nakapi-
lupot o makzkorona sa ulo.

Sa KRUS, at sa dakong pinagkurusan, ay
nakasulat ang pangalan ng tinatawag na Anima
Sola (Ulilang Kaluluwa). Ito ang AC. Sa paripa
naman ng krus ay nakasulat ang ACNC AMICIOTAM
at sa patayo ay ang IPOCSO CAMAD, at sa pasnan
ng krus ay ang HAP YAP. Sa magkabilang dulo

N



- 16 -

ng paripa sy nakasulst sng IUOB at ang LEPUS, at

sa magkabilang dulo naman ng pabtsyo ay ang ROCOB

at ang BAIO, Sa ulunan ng krus ay nakasulat ang
SADAC SIRAC SOCDEM. Ang tatlomg ito ay tinatawag

na tallong suhay ng mundo. Ang STRAC.at sng SODEM
ay ibinati ng dalawang anghel kay Eriste. Ganito
ang sabi ng isas-"SIRAC TIIT" anang 'isa naman, ayi-
"SODEM TOUM." Ang pangalan naman ng isang angkel

na dmnapo sa pinagkurusan sa likuran ni Kristo noong
siya'y nakapako sa kuros, ay NAFRAP.

Narito ang isang Pangalang Lihim ma mebutung-
hayan sa aklat na Siste Llaves. Ito amg OPAYUOL.,
fing nangalang ito ay kinuha sa bewa't upang letrs
ng pitong pangalan ng Pitong Tatak (Siete S6llos).
Ang pangalan ng Pitong Tatak ay ang mga sumusunod:-
OBRO' PERSO APOCALIP IDMUNDI URNABAL ORMELIS LINEGER,

Narito ang pitong ranralan ng pktong espifrito
ng Diyos na klnapap&looba.n ng isang Pangalang
Lihim. Kntulad din ng OPAYUOL na Kinuha ga bawa'’t
unang titik ng pitong pangalan. Ito ay, ang MOU-
MAUM, at ang kinunan ay ang mga sumusundd? '

MISEGEP
ODILAVI,
UMROV AC -
MUTRIGO
ANDINEL.
UDIDILI
"MISETIS
Narito naman ang sinasabing pitc;r-ig pangalan ng
Pitong SUSI pars ¢a pltong suson ng langit. Ito ang
' &
r— T T K i T e— - . " o

Bt

' na nagbuhet sa mata

PITGO ORNOLI nDONAI VISIT (HOCNORE LUXTM-
MORIM. Sa ibang kasul&tan*- s ', 0 ay TETCH JOD
(Mga Awit 119:65 at 73), MBS 5y BETH
CHETH (Mga Awit 11919 at ! : -
[

Narito ang pitong A n:a. ng:
Avkanghel na hindi binyagan na =
Diyos éma. Ito ang AMALEY, f
AZCARAGO, [(MLACOR at ALPACOR: :
naman ang sinasabing pg B FICaRg i kanghe 1
, ay 4eong mga
sumusuned: LATOAN, T, JlRONLIMOlM fRUDAUV -
NUM, ADﬁNO?IthRUM AFENIIM at [;VECRIE!‘I‘UQ&[

pitong

5 mata ng
APALCQ
sulatan

Narito ang sinasabing pangalan ng Pitong
Xermmunmunuan o Pitong Matande na pawsng pangalan
ng Diyos, at ang rmga ito ay ang CEN/YUS, DECEYUS,
DELEYUS, ILCEYUS, LUMLYUS, LEVEYUS, at PULIJUS
Sila rin ang tinatawng 8a mga pangalang ASURCUM,
PASETUM, TERMEUM, OCCULUM, LUMAYUM LEVEYUM .T
PULAYIM,

—0Qo=—-

I N R I
: A
Narito sng kasaysayan ng Krus. .ng KRUS ay
sagisag, vatawat at tanda ng mga Kristiyano, sapag-
ka't sa Krus napako at namatay si Kristo. Iyan ang
TARDA at S(GISHKG ng Matibay na pananampalataya kay
Kristo ng buong sanghkristyanuhan. Bukod diyan ay
sinasabi sa kameysayan, ma sa taluktok nitong

muncdo ay moy Isang krus pa nakabitin., Nagnining-

LR el |
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ning at pagl nsabing sa Krus na ito
plnagtibay ang \an ng Tatlong Persona,
at sa krus di ibay ang Kanilang SUM-

ang CROX SANCTI PATER
EIT MIHI LUX, NUN DRACO
naman ng iba na ang ka-
UERBOAM SIT CUaM PERUAM
ERBUM. Sinasabi naman

a ang pinagkalsahan ng
TATLO ay sng TIRLET CHELITNE TURIVIVIRE CELEVICIE.
.;:;. e E :

Ngayon Y ma@a Gy tayo sa apat na letrang
nakasulat sa ulunan ng Fru-—ang IMRI. ing uceng
basag o pakshulugan sa apat na titik na ito na
sinasabi sa kasulatan ay ang JESUS NAZARENUS REX
JUDAEORUM. Ang isang lihim ma kahulugan pa sina-
sabl ng ileng pantas at dalubhasa nang unang pana-
hon na induukol sa apat na bahagi ng mundo, ay ang
mga salitang IGNE N.JUR. RENOVATUR INTEGRA, na*™
ang ibig sabihin ay TUBIG, APOY, AANGIN, LUPA.
Ganito ang pakahulugan ng mga Ebreo sa nssabing
apat na letras IAMMIM NOUR ‘ROUACH YERESCHAH
(Tubig, fipoy, Hanging at Lupa rin). Sa simbahan
ng Milan ang ilang puno ng pananampalataya ay
ganito ang ibinibigay ns kahulugan sa X at P:
CHRISTI NOMIN/ TENEL. Iyan ang maikling kasay-
sayan ng KRUS at ng THRI.

PiAN at PLGK/E
BENEDICTE, (
SIT MIHI DUC
huluga.n ng P T
BEATUM CRISE
gsa Miste

NGAYON ay iba namang eklat ang ating bubuk-
san =t babagahin——ang a2klat ng mga hindi Kristyano,
gaya ng indyo, ng intslk at ng hapon. :

Sa India na bayan ng yumaong magiting at ban-
tog na ol Mnhatma Gandhi, sa isang matandang aklat
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ng pananampalataya na may pamagat na Veda, ay may

isang pangalan ng Kataas-taassng Lumikha na pinag-

" buhatan ng lahat, ang T:D EKAM na sa dakong huli

=

MTMAN ay isa rin sa mga pangalan ng Diyos, na ang

ibig sabihin ay Hininga, Buhay, Kaluluwa o sz big-~

- lang sabi ay SARILI o AKO (EGO). Subalit ang
Ma sa lahat ng Pangalang Lihim ay ang
N, arg ilM at ang ATOM. Ang (M at AM ay panga-
- lan ng kalaki-laldhang Lumalang ng sangsinukob,
na siyang simula af pinagbuhatan ng lahat. Ang
.~ ATOM aF siya namang Pangalan ng Makapangyarihang

A | ikna-~ang Diyos ng Kabutihan at Karunungan.

)
I

Sa Tsina naman, noong may kulang-kulang na
apat-na-libong taon ma ngayon ang nakararaan, ay
may isang banal na aklat ng panansmpalataya o
relihyon naang pamagat ay Y-KING. f4ng Langit ay
. olyang kataas-taasang Panginoon (CHANGTI) ng

- kanilang banal at matayog na pagsamba. Noon ay
b hindi pa malay ipanganak ang bantog, pantas at
i i dalubhesang intsik na si Confuclus. Ang isa pang
- Pangalan ng Diyos na hantungan ng matatass na
[ dalangin at pagsemba ng mga intsik ay ang FOHI.
. Ito ang Diyos ng Karunungan, Kabutihan, Kagan-
dahan at KatotqQhanan, ayon ea aklat na ito.

i,"_ Sa Japon, mula pa sa mula, ay may dalawang

pungalan_na ng Diyos na igipagalang at kinildlals.

- Ito ang iMIDA at ang OMITH, na ang ibig sabihin

{ al&ftl(ataasﬁ—taasmg Makapangyarihan na hindi naki-
8

Sa Ehipto naman, ang PTHA at ang AMUN ay
dalawa ring kilalang pangalan ng Diyos na igina-

Ay pinalitan ng mgs salitang BRAHMiN o BRLHMA. ing
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galank at sinasamba; sa Persye ay ang HOM at ang -3l -

SURA; sa Kaldea ay ARACR; sa Etiopya ay ATOM, AMUN,
PTHA at NEPH; sz Eslkandinabya ay IOW at ODIN sa
Sirya ay ASUR at NBBO. sa Samarya ay LABE 'sa
Alehandriya ay IACY at, sa Abiginya ay ATOM,

NEPH at AMUN.

LY

hng tandang ito, ay may isang malawak at mata-
na kahulugan, at may isang mahaba at walang
Ang kasaysayan.

Ang BRAHMA pg mga taga-India, MITHRAS ng
mgn taga-Persya, ATHOM at PTHA ng mga taga-
Ehipto, BEL ng mga taga-Kaldea, ADONAL ng mga
baga-Gresya, ay pawang mga pangalang iniuukol at
nabutungod lgmang sa araw na kinikilalang anino
ng Dios na di nalkildte.

Nang unang panshon sa Ingglaterra, ang mata-
tandang guro ng pananampzlataya ay nagtuturo na
ang pangalan ng Diyos ay OINW.

Ang mga griego ay way isa pa ring pangalan
ng Diyos na sinasabi, ang TO ON, na arg ibig
aabihin ay bilog na parang bolang Umiinog at
gumagalaw na ang gitna ay pasa lahat ng dako,
at ang kabllugan ay walang hangganan.

Sn kasalukuyan ogfan ay naldkita patin
ang loang saglsag o tanda ng Kalakilakihang
Lumalang ng Sansinukob (Gran arquitectus
Univoraus). Ito ang tanda ng nawawalang
Fangalan ng'Diyos na sinasabi sa kasaysayan.
At ang mgm nawawalang pangalang iyan ay ang
AL, DHADDAL, ALOHAYIM at ADONAI. Bukod diyan
ay mny vinapabi pa silang mga Pangalan na gaya
ng JAHAVICH, ADONAI AGLA, Ang AGLA anang iba
ny olynng pongalang napapalocb sa nasabing s
tandn.

L.
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KaRUNUNGAN- NG DI0S (0
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Nang wala pang mundo, ang sabi sa baral na / UJ. |
kasulatan, ang Dios na Walang Hanggan (Infinito ]
Dios) ay paligid-ligid sa alapaap. Slya &y pal- .t il [
ba't ibang ayos, nguni't ang tumay niyang anyo ay U)
isang matang may pakpek na naksbalabal. Sa bala~ : ‘fﬂ
bal ng dakdlang Dios ay nasusulat ang unang titik .o
na B ng kanyang kabane)-banalang pangalan, at ang 't Iﬂl

pinomang makaalam at makasambit ay hindl dadanas
nang ancmang hirap sa kabilang buhay. '

: "
"

e

i e % 1

e . i

Inisip ng Dios na maghkaroon siya ng mga ma-
kakatulong sa lahat niyang gagawin, at ng siya'y
nag-iisip ay bigla siyeang pinawisan, at ng hap-
luzin ng kanyang kanang pakpak ang mga butil ng
pawis na tumalsik ay naging labing anim na ESPI-
RITO, at kanyang binigyan ng kanikanilang tung-
kulin at kalalagyan.

Ang kauna-unshang dalawa ay ang dalawang
matando na tumatahan sa 1itid ng lups sa magka-
bilang panig sa labas ng munddo. Sila ang nag-
hahawsk sa araw at buwan at nasa kanilang ka-
pangyarihan ang pagbibigay ng liwanag sa oang-
simikob. Ang kanilang mga pangalan ay sina UPH
MADAC at ABO NATAC.

Ang sumunod na anim ay ayaw tumanggap ng
snomang kaloob ng Dakilang Dios, at ang gawain
nila ay ang magpagalagala sa labas ng mundo.
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g kanilang mga pangalan ay sina ELIM, BORIM, MCRD'I,
MICATRIM, PERSALUTIM at MITIM, Ang kanilang kesay-
#ayan ay matutunghayan esa Crisol Del Mundo,

fing pitong sumusunod gy ang tinatawag ma pi-
- bong kanuni-an sa labas ng mundo, na dili iba't
Ang pitong Arkanghel na hindi binyagan na ang mga
pangalan ay AMALEY, ALPACOR, AMACOR, APALCO, ALGO,.
0 at AZARAGOE. S5ila ang pitong Arkarghel na
apag~alaga at bantay sa sangsimuob, at -sila
g mga tagapamagitan sa Dios at sa tao.

Ang isang tumalsik sa malayo at nakatalikod,
- ay tinewag na Luxbel ng mga Angheles o ilaw sa
- kalangitan. Ang kanyang pangalan ay BECCA, Siya
Eng dakong huli ay sumuway sa Dios kaya't siya at
tdnawag na Lucifer na hari ng mgz angeles ng kadi-
- Uman. Ang kenyang kasaysayan ay matutunghayan sa
. Tostarent ng Diez Mundos. ’

| .. Inisip ng Diocs na muling lumalang rg ibz ping
- kakatulungin. “Nang slya'y nag-iisip ay muli siyang
~ pinawisan, at'fg haplusin ng kanyang kaliwang pak-
~ pak ang mga butil ng pawis na tumalsik ay naging
wnlong ESPIRITO. Ang lima sa walong ito ay siyang
- lumapit at bumati kay Kristo noong siya'y nakaba-
i Jubay sa Krus ng ikmitlo ng hapon ng araw ng Vier-
 mes Santo, kung kaya biglang lumindol, kumidlat
' 6t nagdilim &t di magldtakita. aa taluktok ng kal-
- baryo. Hiniling ng ldmang ito na sila'y binyagan
if ni Kristo nguni't hindi nangyari ang kenilang ka-
hiligan, sapagka't ng oras na yaon ay biglang
pinanavan ng hininga ang dekileng Manankop at

.
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Tagapagligtas ng sanglibutan, kaya hindi sila
nabinyagan at tinaglay rin nila ang

dating pangalan na ISTAC, INATAC, ISNATAC, TAR-
TARAW at SARAPAO. Ang kanllang kassysayan ay ma-~
tuntunghayan sa Testamento ng Samta Del drca

Ang huling tatlong Espirito ay siyang naging
Tatlong Personas, at sila ang binigyan ng Dios
ng buong hapangyarihan sa paglilkha at paggawa ng
lamt ng bagay na dapat likhain at gawin. Sa
mata ng bawa't isa ay nakasulat arng isang titik
na M at ang mga ito ang kanilang pangalan: MAGUGAB,
MARTAGOB, MAGOB.

Bago nagsimula sa paglalang ang tatlong Per-
sonas, ay nag-usap mune sila at naupo sa tatlong
magkakatungkong bato na kung tawagin sy Piedra
Mertal, Piedra Crisol at Piedra Amor (Bait, Ala-
ala, Loob). Noon sila'y naka-upo na ay nakatanaw
9ila ng tatlong liwapag na nagbubuhat sa kallaliman
na tumataas hanggang sa tomigil sa tapat ng bawa't
isa asa kanila. Nang kenilang pagmasadan sa bawa't
isa sa kanila ay may nakatapat na tatlong titik na
5.T.M. na nagliliwanag at nagniningning na lubhang
nakasisilaw kung pagmasdan. Lubhang nagtataka ang
tatlo sa hiwagang nakikita at ng pagmasdang muli
ay nakita ng bawa’t isa na sa kanilang tapat ay
nay tigatlong salitang nakasulat: SELIAM TALUGOAM
MAGUGAM, SUMITAM TUCSAM MEELIAM, SELITAM TEMITAM
MACAM. Sa ganitomg pangyayari ay nagpatuloy rin
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GOAM, EDEUS GEDEUS DEDEUS, DEUS DEUS DEUS
EGD SUM GAVINIT [EUS, CUATNE SICUT DEUS,
ENON SICUT DEUS, EXNIHILO, .

. Ang sabi raman ng ikalawang Pergona:

k

FILII EGRADIVAN ELIDURABAN EMBIRTI ECO SUM
DEUS SUPER CMNIA, SANCTISSIMA DEI NOMINA
St DEUS OMNIPOTENS SEMPITERNO DEUS. JESUS
NAZARENO REX JUDIORUM, PGRTU OMNIA POTENCIA
REDERTOR ET DEREMNICH.

Ang sabi naman ng ikatlong Persore ay ganitos;

SPTRITO SANCTO TALPALA PASCALA PASCABALA,
MENTUM PAMULORUM MAGNTFICAT ANIMA MEA,
DCMINE CONTRIBULARER RETRIBUE CERVO TUO °
VIVIFICAME, EGUM BERTIENDUM ATILABABIT,
ALELOY# ALELUYA ALELUYA.

At saka nagsagutang mmli ang tatlo:

Qualis Pater: UNIVERSUM PRAEDICATI
Talis Filius: ET DISIT AUNTES IN MUNDUM

Talis Spiritus Sanctuss MORTIPINOSIBIT
SUPRIGABCS> IMPONEM TIBI

e S

——

sa pag-uusap ang tatlo. Ang unang Persona ang

nagsalita at ang sabi'y ganitol Ganyan ang sabi't pahayag sa banal na kasula-

) tan. OSa ibarg kasaysayan naman ang sabl'y
PATER VEMUL MANUMBAO TUNITUPTIM AMPILAM ~ ganito!
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Nang wala pang murdo,-noong ang Dios ay hindi
pa lumalalang, ay walang makikitang anoman kungdi
pulos na liwanag. Ang liwanag na ito ang tanging
sunaseklaw at nakababalot sa lahat ng dako, at
walang sinomarg makapagsasabi kung saan nagmmula -
at kung saan humahangga. 4ng ldwanag na ito ang
tinatawag na Dios, pagka't walarg Dlos na matatawag
naliban sa liwanag na ito.

Iniaip ng Dics na lalangin ang mundo, kaya
pina-urong niyas ang kanyang liwanag sa buong paligid-
ligid sa lahat ng dako upang magkaroon ng kadiliman
o lugar na walang laman na paglelagyan ng kanyang
mga lilikhain at gagawin. Ang nasablng liwanag ay
unti-unting Jumiliit hanggang =a maging isang bilog
na kasinglald ng ulo ng sambalilo kung pagmasdan
at tanawin sa kaitsasan. Dahil sa ketaasan at
katayugan ng pagkalagay ng nasabing liwanag, kaya
ang sabl ng Profeta Isaias ay Mataas at Matayog
na tumatahan sa walang hanggan (Isaias 57:15).
Sang-gyon sa Kabala ang nasabing liwanag ay tina-
tawag na AINSOPH o tanging liwanag na tumatahan
sa kaitaasan na walang katepusan at walang hang-
zan. (Mga Awit 1193121, 145).

Walang ano-ano, ang nasabing bola ng liwanag
ay nagkaroon rng hiwa o gahi sa dakong ibaba at
naging bibig na binukalan ng mga titik, mga salita
at pangungusap. Sumunod sa gawing itaas ng bibig
ay nagkaroon ng dalawang munting butas nz nilaba-
san ng hangin at ite ang naging ilong. Sa gawing
itaas ng ilong na pabuka at magkalayo ay nagkaroon
ng dalawang butas at ang mga ito ang naging mata
na nilabasan ng apoy. 5Sa hanay ng mata sa kaliwa't
kenang gilid ng nasabing bola ng liwanag, ay nag-

—2?-

Marcon ng dalawang butas na naging dalawang tainga
! nllabasan ng hangin at agwat. Sa ganitong mga

Mngyayari, ang nasabing bola ng liwanag ay naging
il i mukha ng tao.

Sa gawing ilalim ng mukha ng liwanag ay bag-
pon ng tulo na lumakl at humaba hanggang sa

dAng 1sang katawan, at ang katawan ay nagkaroon
itaas ng dalawang tulo sa kaliwa't kanan na na-
g kaliwa't kanang braso, at sa ilaba naman ng
Entawan ay nagkaroon din ng cdalawang tulo na siyang
Baging dalawang hita, dalawang binti at dalawang
pan, an0pa't ang naaablng liwanag ay naging parang
ang tao. Ito ang tinatawag na ANIMASOLA o ULI~
"KALULUVA o Walang Hanggang DIOS.
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N.CLNG WALA PANG MUNDO

Inisip ng Dics na bago siya magsimula ng
paglikhanganemangbagayaymagkarbon giya ng
isang kasanggunl na mekpkatulong. Sa karyang

- pag-iisip ay sumipot.sa kanyang ule ang limang

TITIK na mzy sinag at nagniningning sa anyo ng
limang talulot na naging isang mayuming bulak-
Ang bulaklak na ito ang tinatawag na GU=
MhMELA CELIS na ang ibig sabihin ay BULAKLAK
ng LANGIT, o bulaklak ng mundo (ROSA MUNDI), at

-ang limang titik na nabanggit ay dili iba kungdi

ang matamis na pangalang M-A-R-I-A,. na sa wikafig
Siria ay MIRIAM na ang kahulugan ay KATAASTAASAN,

Nang hindi pa lumilikha ang Dios ay hindi
pa gilnagamit ang pangalang MARIA. BULAKLAK la-
mang ang tawsg ng Dios sa naging kauna—unahang
bunga ng kanyang pag-1lisip.

Ang unang iniparida ng Diés na pasimula ng-
kanyang paglikha ay ang IMPIERNO o AVERNI mna
nasa ibaba at dakong kailaliman. Ganito ang
sabi niya sa BULAKLAK: "Ikaw muna ay aking
iiwan, bantayan mo ang aldng kaban ng Tipan na
huwag mong pangangahasang buksan, at Kapag-hindi
mo sinunod ang aking bilin sa
ka sa aldng gegawing lupa at magmepakasakit
uparg tipunin ang mga sudabog
virtud." Narg masabi ng Dios ahg gayon, ay
nanaog na siya sa kaildliman upang ihanda ang
isang malungkot na fahanan ng kanyang mga
piling Arkangel na 1ilikhain na magsusuwail

sa Kanya.
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Nafg maka-alis na ang Dios, ay binuksan ni 't

klak ang nasabing kaban ng Tipan sa hangad na

1la ang katotohanan at katuparan ng mga

abi sa karmya. Ng mabuksan na ang kaban sy big-

lang lumabas ang tatlong letrang "BY na may mga
pak at nagsilipad. Ang. tatlong titik na na-

prit ay ang BAM BAU BIM npa tatlong salitang

g sabihin sy TRES-VIRTUDES na lubb:ag mahimala

babalaghan. Ng magkagayon ay-biglang Es

mara ni Bulaklask ang kabsn, subali't eng tat
MB" gy nakalabas na at hindi na niya nakdt

Ng dumating eng Dios buhat sa kailaliman,
. mng sabi sa Bulaklak ay ganito! ""Ngayon ay matu-

Ginawa na ng Dios ang FLAND o ang ANYO ng

kanyang mga 1ilikhain at gagawin: tubig, apoy,

hangin, lupa, langit, mga kahoy at halaman, mga :

tao at mga hayop, araw, buan at bituin, nguni't )

upa at higit sa lahat ay ang mga banal na Espi-

- rito na kakatulungin niya sa paglikha at poaggawa.

- Mg mayari na ang nasabing PLANO, ay ipinaldta

. ng Dlos kay Bulaklak na kanyang kasangguni at

!  pinabl naman nito na tumpak at mabuti kung Es- II

e i tual, nguni't kailangang baguhin ang iba

Rl gagawing Material, sapagka't ang plano ng 1
|H"lﬂrll_l:l.m ang malalaking kahoy at matataass ay malalaki :
ang bunge at ang malilijt at mabababa ay maliliit-

naman ang bunga. Sinabi ni Bulaklak na kang

ang mga kahoy na yaon ay 1lalagay se lupa &y

kailangang ang lalong malalakd at matatayog ay

piyang dapat bigyan ng maliliit na bunga, at ang i

i

=
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maliliit at mabababang halaman at gumagapang sa -
lupa ay siyang depat bigyan ng malalaking bunga,
sapagka't sinabi ni Bulaklak na ang matatayog at
malalaking kahoy ay sisilungan ng mga tao at hayop
kung nadadarang sa init ng araw, at kung ang mala-
king bunga ng kahoy ay mahinog at hindi makaya ng
tangkay at malaglag at sa papkakataong ito ay may
taong nakasilong at mabagsakan ay maaring mamatay
0 mapingala ang tuo, kaya't ito ay dapat baguhin
ang Babi ni Bulaklak. Ito amg kauna-unahang pag-
“Eira ng Dios sa ksnyang mga nilikha, ang sabl sa
Banal na Kasulatan.

Ginawa ng Dios ay binago. Ang malalaki at
matatayog na kahoy ay siyang pinapagbufiga ng mali-
}iit, at ang maliliit na halaman ay siyang pina-
pagbunga ng malalaki, ayon sa paye ni Bulaklak.

Ng nakahanda ns ang lahat ay inisip ng Dios na
likhain na ang kanyang mga kakatulungin.

Ng siya'y nag-iisip ay bigla siyang pinawi-
san sa taguilirang kanan, at ng kanyang iwaksi
ang labing anim na wisik pg pawls ay naging labing
anim na Espirite. Muli siyang plnawlsan sa tagui-
liran kaliwa at walong butil na pawis naman ang
sumipot at ng iwaksi ay naging walong Espirito
rin. Garnyan ang sabi sa kasaysayan. Sa dalawam-
pu't apat na ito ay hinugot niya ang tatlo na mag-
sisiganap at tutupad sa kanyang ginawang plano.
Ito ang tinatawag na tatlong makapangyarihang
AVELATOR AVETEMIT AVETILLO. Ito ang Tatlong
Peroonas o Santisima Trinidad na nag-usap upang
pasimulan g paklikha.
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Nang nag-uwusap na ang Tatlo ay nakatamaw sila o |
A malayong malayo sa dakang kailaliman, ng tatlong
ddwanag na nagniningning ne tumataas at patungo sa
I.lllmg kinalalagyan nila:- Ang buong skala ng Tat-
Lo ay sn_lalamangangum at sila lamang ang Dios,
Aguni't ng makakite sila ng iba ay swmalood nila na
iba parg Dios na katulad nila. Ang nasabing
Mwanag ng malapit sa tatlong nag-uusap ay tumapat
MNg isa sa bawa't isa 'at: ng kanllang mamasdan ay

Aatlong titik nz nagniningning na S.T.M. na ang ;
Wbl sa kasaysayan ay SAU TOM MUP na naging tatm

W -
Bito na kanilang uupu-an. Mg sila'y uupo na,
#kita nila sa ibsbaw ng bawa't bato ay may tig-
Amang salitang nakasulat na ARDAM ARADAM ADRADAM.
#ng tatlong salitang ito ay siyang tunay na panga-
han nt Tatlong Persamang nag-uusap. Ang mga Panga-
 lang ito ay dapat ilinim at himi dapat sabihin

ungdi doon lamang sa karapatdapat pagsabihan. 3

. t j

-

Sa pag-uusap ng tatlo ay pinagkaisahan nila !
- & gawin et palitawin ang lupa, subali't ng lumi- I
- baw ang lupa ay gayon na lamang ang kanilang pag-

~ bataka at panggigilalas sa kanilang nakitz na |
Ly Ei:ong bakas na hirdi nila maubos malirip kung '
|

#-_

kit nagkaroon ng gayon ay hirdi pa sila lumi- i
1ikha ng teo, kaya't inisip nila na hanapin upang '
_hkila.l.a kung sino-sino ang mga may bakes ni-

~ ¥eon. Sa.kanilang paglalakad ay natagpuan nila
- Wng nasabing pito, subali't ng tamungin nila
. Upang malkilala ay ayaw magsabi ng kanilang. parga-
lan, at ang sagot pa sa tatlo ay wala silang pakd-

A olam sa kanila at sila'y himi nila nasasakupan,
At ang sabi pa sa kanila: Ng hindi pa yari ang
sangtinakpan, giumawa na kami ng aming sariling
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tahanan, sa litid ng mundo lami tumatahan. Sa
sagot na ito ay iniwan na ng tatlo amg dalawa

upang magtuloy sa kanilang upuan at magpatuloy
Ba sa kanilang paglikha at paggawa. Pinagkaya-
rian ng tatloc ma gewin ang liwanag na tatanglaw
oa sangsinukob, at sinimulan na nga nila ang

paggawa sa araw. Nang mayari ma nila ang araw
ay hindi nila mabigyan ng lubos na liwanag, ng
n.i_ngning at ng init. Walang ano-ano ay nakari-

. dg sila ng isang tinig na nagsasabl na ang

L ing makapagbibigay ng kallangan nila sa araw
! ang matandang babae na kanilang nalkita na tuma-

tahan sa litid ng lupa, kaya ang ginawa ng Ama
ay inutuszan ang Anak sa sinabing matandang babae
upang hingin ang kanilarng kailangan. Ng lumala-
kad na ang Dios ansk ay biglang nagdilim ang:
dinaraanan at hindi maalaman ang patutunguhan
kaya't siya'y napatigil at sa pagkatigil niya
ay may tinig slyang narinig na nagsabi sa kanya
na ganito ang iyong sabihin upang magliwanag

at ng makita niya ang kanyang daraanzn. Ang
salita ay ganito: LYHIS TAGUITAC SAGRANATAC
PAPARONATAL. Ng ito'y masabi ay biglang nag-
liuvanag ang kanyang daraanan, kaya't slya'y
nagpatuloy. Ng slya'y dumating sa litid ng
lupa na tinatahanan ng nasabing matandang

babas ay tumawag siya, -nguni't walang sumasa-
got bagame't nararamdaman niya na ‘msy mga tad

sa loob. Ng siye'y ayaw buksan at ang matandang
baba¢ ay hindi niys makausap, ay nagbalik -siya
‘sa Amang nag-utos upang ipagbigay-alam ang nang-~
yari. Ng matanto ng Ama ang nangyari ay pina-
balik ang Annk at ang bilin niya pagdatirg sa
pinto ng tahanang kueba ng matanda ay ganito ang
sabihin: "Credo de la Sanotisima Trinldad Virgen
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w Poderoso Sumitzm ey de los Erejes Tartat
IMicta Bmerencizna, Libat Miallarat Jesus-Virgen-.
Jaria Isumo Benedictus Crucis, Oh Deus lmitam
Mibuyos veste Allisum Seran Calsbariam Apocalip—

# Hoe Est Enim Corpus Mews, Bt Incarnatus et de
irito Sancto, Natus Ex Maria Virgine EU Emo
fctus est et crucifixus; 3ancta Brmerenciana,
linto Eatolano, Sancto Algamo, Sancto Mitam, Sancto
il amitam Icam, Sancto Demicallote, Sancto Demillorus,
plyeni Dissimo Loctuof , Sancta Mitam (eram Bal anbanm,
fantillam kujer Angelitam Singatam, Obalam Tantam,
wicto Magob, Santo Macob, S«wato Marob, Santo Yubuob,
Santo Lib, Sto. Baclorum, Jesus Sancto Sancto Badlo-

Nang Jumating ang Diss fngk sa pinto nang
sabing kueba ay tumawag siya sa matandang ba-
bae at ng siya'y ayaw buksan ay sinambit ang mga
" galitanz sinabi sa kanyas ang A®a. Matapos niyang
. banggitin ang myc nasabing pangungussp, ang pinto
" ng kueba ay biglang nabuksen at lumabas ang matan—
 dang babae. Sinabi ng Dice Anzk ng kanyang sadya,.

&t ipinsgkaloob naman ng matanda ang himihingl ng
Dlos Anek. Dumikoit ang matandanz bsbas sa Kanyang
pukbitan at isanz bubog na nagnininzning eng inia-
‘bot sa Dios Ansk, at ang hilin ay ikuskos ang na-
. sabing bubog sa mwkha ng araw upang magninzning,
magliwanag at magka-init. At gayon nga ang zina-
" wa ng Dios Anak, ikinuskos sa mukha ng araw, at
'\ " ang araw ay uminit, nagningning at nagliuanag.
‘i Nasa ganitong kalagayan ng silaly makarinig
ng isang tiniz na handi nila mapagsiya, kaya't
kanilang sinundan at ng kanilang abutan ay isang
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ulilang liwanag ang Kanilang nakita. Tinsncrig
nila kung sino siya at ang sagot sa kanila siya'y
meta, at biglang lumagpak sa kanilang harapan
ang isang matang may pakpak. Ng kanilang daram-
putin ay biglang lumipad ang matang may pakpak
at kanileng hinabol hanggeng sa gitna ng dagat.
Ang matang tumalsik ay biglang nabasag at naging
tatlong piraso na naging tatleng isda at sa ka-
tawan ng bava't isa dy nskasulat ang tig-isang
salita na ARAM ACDAM ACSADAM, Nang sundan ng
tatlong Personss ang tatlong isda ay biglang lu-
mubog at nawala at naging batlong  batomg lumubog
sa pusod ng karagtan. Sintsundan din nang tat-
long Personas at hindi hinihiwalayan hanggang

sa sila’y sumapit sa kaibuturan ng dagat. Ng
sila'y amnapit sa. lﬂgar na- yaon, ay nakakita
gila ng isang mala]cmg bato at sa libis ng na--
sabirng babc ey may isang matand raglalakad, -
at siya ay kanllang sinundan, at génito. nga ang
sabi sa Kasaysayan.

Nang ang Tatlong Persona'y naglaiskad sa
kaibuturan ng dagst, nakasumpeng sila at naka-
malas, isang matandang naglalakad sa libis ng
bato ARA ang pamagat. 52 gayon ang Dios Ama
ay nangusap SANCTUS DEUS, arg Dios Anak ay
sumagot SANCTUS FORTIS, Espiritu Sancto'y nag-
sulif, SANCTUS TMVORTALIS, nguni'™ msy sumagot
na boses wika'y MISERERE NOBIS. Ang Tatlo'y
lumingon pagdaka sa boses na nagbadya, aba
anong katakataka, tayo pala'y may kasama.
Halina't ating hanapin at ng ating masumpungan,
subali't ng matagpuan ang matandang sinusundan
32 hato'y nasok pagkuan. Yaong batorg pinasukan

e

: pintong dinaanan, ang bato'y saan man ting-
1y buo at parang hinineng. Bang ang langit ay

han sa Nunong pinasukan sa -Tatlong Personang

walang makabukas sinoman.' -Ito ang ipinaha-
sa Nunong ipinangusap ng ang bato ay bumukas:

y ‘ibubukas mo sa& pinto ng Paraiso sa tabi ng
Lsemani kung -eng pimto ay sarados ARAM MANLAPAC
; "'! 3 SAC CALINABOG C,ALICABOC MORTALITAFM SALOCTIL,
LIOATAB CALARCAR CATARCAR SANCTO PATER TRITIVO,

Lo ang ibubulonz mo.sa pinto nang makaitlo:

TUIT GARITDIT LARUIT LAYARIT LAMBICUB LARICUB

r"ll--
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Nang ang bato ay masarhan sa Nunong pinasu-
KAn s2 Ta;‘t.long Personang mahal walang makabukas
fnoman. Guinawa ng Tatlong Personas sa langit
umaldat, tumintong sa alapaap at sila ay
AEag~-usap. At kanilang sinasanbit yaong wikang
tatanis: SARCTUS DEUS, SANCTUS FCRTIS, SANCTUS
~ IMMORTALIS, sumagot na naman ang boses wika'y
'MISERERE NOBLS. Pinaghahanap na pilit ng Tatlong
l - Bloa sa Langit, kaya't ang sa Bmang sulit hanaping
IJ_ pllit ang boses. Ang Anak ay Ingtusan ne hanegping
{liten., Sa kanilang pag-uusap biglang sumipot
2 liwanag se nlunan ng Tatlonz Persones at Yaon
* ang ikszpat. Agad ipinahabol na ng bapnal na Diocas
Mma kay Jesus ne Anak niya di imabot at di nakita.
. 8a kanilang paghahabulan-ang matanda ng aabutan
fdoon sa bato OMO ang ngalan matanda'y nasok pag-
kuan. Yaong batmg pinasukan walang pintong
dinaanan, ang bato'y saan msn tingnan buo at pa-
rang hininang. Ng ang bato ay masarhan sa matan-
dang pinasukan, walaopg makabukas sinoman...

HBOR CALICATAB SANCTG TITAB ET LLVIS. SARAC. Ito
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Poon kungdi ikew po lamang.... Sabi ni Jesus na
mghal, kita ngayo'!y bibinyagan, matande'y tumu-
gon naman na ganito ang isinaysay: BENLEFICAT
DOMINUS ANGELIS ENCIELIS DEUS CONSUMATUM EST

JERUSALEM DEUS MEUS SPIRITO SANCTO SALVAME CHRISTI.

Ang tugon maman ni Jesus: INSILIS DOMINUS NON
SOLO DEUS VERBO BEMEFICATIS INDIGNUM CRISTUM
SANCTORUM MANIBUBULOS SALVAME. Ang sagot namen
ng nasz loob ng bato: BENEDICTUS TUILS CRISTO
JESUS UCONSUMATIM MIS IN DEUM INDIGNUM CRISTUS
CRISTUS DEUS MEUS INDIGNIZ{ CRISTUM EGOSUM. Ga-
niyan ang sagot ng Muno sa Apo, ng siya'y naroon
sa loob ng bato, katawa'y malata parang nanglu-
lumo, sa pagkakaupo deon sa bato OMO. Ang
Nuno'y ayaw pasakop kaya nagwika gi Jesus: EGUM
MURMURAB MOCTULAN EBOC DINGS. Sumagnt ang nasa
loobt SANTUS TUI ILLOS ASAULUS. Sumagot ang
nasa labas: PATER NGBAY SANCTO-MEAM SANCTO
LEav BIHAB BISAC LAMPAS TALARAPAS — ang. pinto
ay iyong ibukas. LAMBUCANUS. Yaong batong
nasasarhan ay bumukas kapagkuan, ang Nono'y sa
itsas nagdaan, kay Jesus ay di namalayan.
Ganito naman a2ng saad sa Nuncong ipinangusap

ng ang bate sy bumukas nt lumabas sa itass: -
PATER SANCTC ACAB PATER SANCTQ HIRVIL EMUGAN
PONTIFICE PILATI OMO BSO QMO. Noong lumabas
sa bato, ang Munong Infinito, ang kaniya namang
tinunge ang masayang Paraiso. Sinundan kapeg-
kareka, ng banal na Tatlong Persona at doon
nila nakita liwanag na kaaya-aya.

Ng dumating ang Sagrada Pamilia sa pinto

ng Paraiso, ay nakatanaw sila ng isang mali-
gayang liwanag na walang katulad, at =a gitna

e - - .
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nasabing liwanag ay naka-upo ang Infinito Diocs
kanyang dskila at kamahal-mahalang trono. Nang
Mamslayan ng Infinito Dlos ang ninanails ng Ssgra-
fa Pamilia na makalapit sa keanya upang siya ay
Jinmyagan, ay agad sinabl ang ganito: CUIVERITATIS
YREEM EGOSUM. Sa winikeng ito, ang Sagrada Pa-
n ay napatigil at hindi rakatuloy, kaya't si
Bpis ay nagwikz naman! Ch makapangyarihang
_'_" M haring tinatawag ng mga erejes, ako'y na-
arito s2 iyo upang ikaw ay aking binyagan. Ng
os ng Infinito Dios =ng gayong sinabi ni
8, ay nangusap naman siys ng ganito: HIPARIO
RAPTO SIGIT HIPARO SIGIT. Ng ito masabi ay
ang naparam =2 kanlleng mga mata yaong mali-
A¥ang liwanag, sampu ng Infinito Dlos ay hindi

n nakita, kaya't muling nagwika si Jesus: Ch
apangyarihang MILAM haring pinopoon at Dles
B walang hanggan ng mga erejes, ako ang ika-
lawang Persona na naparito sa iyo upang, ikaw
¥ eking binyagan. Ng ito'y maripnig ng Infinito
‘Mlop ay biglang nagtindig sa kanyang pag-upo sa
luklukang trono at habang siya'y lumalakad sy
gArito ang sinasabl: SARJAS GUIMPAS- RATAL MACA-
1#‘ JIMP AS SUPLENT SALVATOR, Nardmdaman ng Sagrada
mnllia na ang Infinito'Dios ay lumelabas sa
Pareiso nguni't hindi nils nakikita kungdi na-
B lamang nila ang ysbag ng mga paa at sila
oy natlguj_lan at hindi nalkasunod agad, nguni't
ll.; kanilmg sundan ay nakasapit na ang Infinito
Dioa sa bundok ng Boord. Ng sila'y dumating sa
nasabing bundok, ay nabasa nila na nakasulat sa
[ mga dabon ng kahoy ang dalawang letra na L. M.
i at sng Infinito Dios ay nakapasok na sa loob ng

" nasabing bundok. Sa ganito ay negsalita na namen




\\\\ yayaring ito sa kanya, ay biglang nsgwika ng
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si Jesus: Oh Makapangyarihang MILAM hari ng mga
Erojes, ako ang abang si Pascual‘na naparito sa _
iyo upang ikaw ay binyagan. Ang Infinito Dics

ay sumagot: MAIGSAC EIGMAC, .52 winikang ito ay
nalinlang ang paningin ni Jesus at hindi niya
makita ang Infinito gsyong nasa tabl lamang
niya, kaya't si Jesus ay nagwika ng ganito!
HOGARE NOGHUM, Sa winikang ito ni Jesus ang
Infinito Dics ay biglang sumaling-suling at hindi
maalanman ang kanyang patutunguhan nguni't siya'y
hindi ninihiwalayan ni Jesus at siya'y sinusun-
dan at pinakikiusapan na pabinyag upang maging
binyagan at maraming bagsy ang ipinar

ni Jesus s2a lupa at sa langit man kung tatang-
gapin niya na siya ay pabinyag.
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Nang maramdaman ng Infinito- Dios ang nang-

CULVERITATIS VERBUM BULHUM. Ng ito'y masabi

8l Jesus ay hindl makapangusap, kaya't ang

Amang nag-utos ksy Jesus .ay biglang nagwika naman
PROCULTIS BOHOB. Ng 4to'y masabi ang Infinito
Dlos ay hindi makskilos, kaya't nagwika -naman
siya SUPNERIT AULHUM MALAMUROC MILAM at siya'y
nakagalaw at biglang simunggaban niya ang isang
batong sillar na ang bigat o timbang ay mey
isang daan at limampung arroba at ang nasa'y
ipaln kay Jesus, kaya't biglang sinabl ni Jesus.
ang IGSAC at ang dalawang kamay ng Infinito Dios
ay hindi makagalaw, at saka isinunod ang IGMAC
at biglang nabitiwan ang hawak na bato, at saka
sinundan ng IGOT HUM at zng Infinito Pios ay
biglang nalugmok sa tinutuntungan bato na may
ilang sandali, ngunil!t ang ginawa ni Jesus ay
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ang pangungusap at ang Infinito Dios ay

sanlan nang malay. Ng makita ng Inf

u:g nangyeyai:ing ito sa kanya ay biglang

ambit ang kamahalmshalah niyang pangalan na

JROC MILAM. Ito'y isinigaw ng ubos-lakas ng
p ma kagulat-gulat at biglang nagdilin ang

gtinakpan at lumindol ng matekam,. suwbali't

akita ng mahal na Virgen ang nangyayaring

W biglang sinambit ang MAGSIAS BOLHUM st

g tumigil ang lindol, napawl eng dilim at

Lang nagliwanag. At si Jesus naman ay biglang

gwiks ng PACTENIT EGOLHUM. Ng ito'y masabl ang
inito Dios sy biglang lumubog sa tinutuntungang

0 at hindi makskilos na parang naengkanto, at

ladp ni Jesus na ilagay ang bundok ng. Bocrd sa

tna ng dagat na parang nakabitin, nguni't ang

1 na Virgen ay nagsabita naman ng ganito!

3 GEDECS DEDEUS DEUS DEUS DEUS EGOSUM GAVINIT

3, at hindi na natuloy ang iniisip ni Jesus ng

1;' masebi ng Mahal pa Virhen. Ang ginawa ni

us ay pmalausapan ang Infinito Dios kaya't
sabit ELIM .— katawang pagka-Dios, ENE MANUM—

aras ng pagka-justicia, ako'y mparito sa iyo,

AILS — ikaw ay pabinyag,

I ESUPERATIS EXTANTBUS—sa pangalan na Ama,
Anak at Espirito Santo, gumang-ayon ka sa
akdn. '

r, saget ng nasz loob ng bato.

CCIUM—hindi ako papayag,

fUCCIC IM——walang pangyayari,

' NAUPATRIS—sino ang iyong Awma,

~ HUCSIUM--sino kang maparito at sinong nag-utos sa

I iyo,

~ NATUS—ako ang Ama ng iyong Amang timuran.
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HUCCI ANI—ako ang unang lumitaw,

NUCAM DEI—TIsarg Dios na naghahawank at dapat pagku-~
nan ng kapangyarihan.

Ang sabi ng Dios Anak.

ETSAC ECAT(UM MANUM DEI,-ako ang anak ng Dics na -
dapat sundin,

EMPURO MECATIONEM—hari ng langit at ng lupa,
IN DEI--Dios na walang katapussen ma ldna-uuwian
ng lahat ng bagay, wala kungdi ako at ang
Ama ko lamang, ang dapat magbinyag sa iyo
upang mapasok ka2 sa aking bakuran,

Ang sagot ng nasa loob ng bato,

SERICAM~—hindi ka dapat makdalam,

SERIORUM—sa hindi pumapasok.

SURTIS SURTIS—=sa lumalabas sa iyong bakuman, -

MICC IONEY —ako ang Dios na dapat sundin.

CECATUM=~ikaw ang bibimnyag,

HUC DEI--ako ang siyang marapat.

Ang sabi ng Dios Anak,

ENATAC EXANTIUM MORUM-—ikaw ang Ama ng hindi
binyagan, hindi ka dapat mapasck @3 pinto
ng kalangitan,

ENTIO GENTILE MEA TI MEA—kung hindi ka papayag
na sa aldn ay pabinyag,

CORPOREMENTE LESTICATUM—hindi ka masasakop ng
alkdng katawan at kapangyarihan, ako ang nag-
tatangan ng ilaw at kalangitan.

Ang sagot ng I. Dios.

LUXM—Ako ang ilaw,

MORIM—ng kalangitan,

MURANI—magbubukas at bubuksin,

MONA 8—ng kapangyarihan,

MONA MONIM—na naghahawak ng lshat ng bagay.
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! Ang sabi ng Dios Anak.
LIAM MIRAM—-ikaw ay pabinyag sa pangalang iyan
- at ang sincmeng tumawag ay hindi dadanas

" ng anomang hisrap sa kabilang buhay,
X MIRANO-—tatawaguin kang ikalawa ng aking

katawan,
ERTUM MATAM~—-3a pangalan ng aking Ama,

MIRICAM MITM—Sa pangalan ng Espirito Santo,

10 MICiM-—Sa kapangyarihan ng Santiasima
Trinidad, ang siya kong ibibinyag sa iyong

~ katawan, Dios sa mula at walang hanggan,

‘o

; na walang katawang pagka-Dios.
~ Ang sagot ng nasa loob.ng bato.
UNIEM-—ako ang Santisima Trinidad,
fM—lumabas at nilabasan,
{UM—na nagbibigay ng kapangyarihan,

MITUM—Dios na hindi matarock,

CATOM--I3ang Dios na tunay, at kayo ang Bait,
LOOb at Ala-ala.

PACSIBIT CORPORE TRINITATIS SICUT DEUS,

ganyan ang sinabi ng Nuno bilang pagsang-

ayon sa hangad ng Apo.

LUTME 10S SALVATOR ET CONFUNDE HOC SU-

TAM TRINIT.ATIS TUI ET SANCTI EVAE LI,

Ako'y pabibinyag sa kapangyarihan ko at

sariling lakas, ngayon ake ay papayag, sun-

din mo balang ipangungusap:

tl]ﬂﬁl——walang mahuhulog,

K9 TIBAL--walang kahirapan,

BALUTIS GENIRLISE MIC/iM--ni d4ilim walang dadaznan,
sabog ang implerno ang limbo ay waray, ma-
buksan ang langlt ake ang daraan.

BSNASCC--aking isusuot,

BSNAVAT—daliri ko sa labas,



EVEVAT--ako'y pabibinyag, sa pangal

MACMAMIT AM, MATMPM
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an ko rin doon
magh t
e ,.AEM-ako‘y {sang Dios sa Ama, sa

Anak, sa QUNONE, kapangyarihan at lakas, ta-

tawaguing Dios na Tatlong Personas.
fng Sabi ng Dios Anak _ _

gEGOTEBAPTISE ' M MAEMPOMAEM IN
NCMINE PATRIS ET FILI LT SPIRITUS SANCTI,
LGO SUM DEUS TURBATUS.

‘Ng ito'y masebl ng-Dies Amsk &y biglang nagwika
ang Infinito Dios: ]
SUSTIHO‘J.’ MIDAD INSALIDAD QUILIMIDAD~-dito s& wini

karg ito, nawaleng bigla ang tatlo, 1u:m1bog
umalis sa tatlong mundo nahewi sampu ng bato,
humarap ang batlo fma, anak, Spirito Santo,--
Nulism Samto Santo Santo MACMAMITM& MABRMPO-
MAEM, Sefior Dios de los Bjercites at Gloria
Pitong Mundo. " . _
A.V.n——%‘riaring ‘walang pinagmulan, at hari ng punnn.%
pinagmulan ., at hari ng harl ng 1ahat ng hdarl
FRISIM EISUM CEISUM FECSUM TRI-ENICIM

Y

TRICNISIUM HURICCIUM FC3TM FERICCTUM HUC-

i t T tio ay nag-iwap muna
Bago umakiat sa langit ang :avio, « dwan mun
nggdalawang galita na dili iba't ang kanyang 1ihim
na -pangalan na M.M. at ang gabi niya 8y gamto:
Tto ang iniwan kong pangalen sa lupa noongbako ;Z-:.a
mzengkanto sa pundok ng Boer, at DS umakiat na
langit ang tatlo & itinuro kay 'chus ng hma ar%
pangalan ng I.D. na nakasulat sa osikat ng aran;;
doon sa ibabaw ng sin2g ay nakasulat ang mga

litang:

-
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PAX TIBI DOMINE
DEUS NOBUM
DEUS NORAM
DEUS NOCAM
DEUS MEORUAN

+ e (o i

&

‘ng dalawampu't apat na pangalan ng dalawampu't

Llmgit na kaitaassan. Ito ay sng mga sumusunod!

1. HAVET | 23, NOVENDECIM
HARCJ aM -.

.

s GESTABATOLNISE
5, NONEDEMITE
f. PLAUSUCINTER

+ ASPIANTEDIVO \
ARASUPILLA
NUBESUBDERNSA

MOl STRUMTE
LETHALIBURMOS
ELEJETIBUS CURUM
AMATY IDERT

GEN SDURA
NUDANTUROS/:
ARUMDUDATOR
SUBJESTUS DESYT
MOATALITATIR DEDERIT
LUSISERORBE
TREMENDA CUJUS
SUSPONTE SUBJESIT
PENDENTIS DGI

Tangi dito, ay nag-iwan pa siya ditc sa lupa |

Apet na matatanda na nakapalibot ea Dios Ama sa .

. -‘—"."."F‘_—'..—l—_rg- T
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2.
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5.
6.
T
8.
Fe
10.

11.

12.
13,
lh.
15.
l6l
17.
18.
19.
A
22.
23.
24,
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H. A. H.
HOCMITAC AMINATAC
HIPTAC
4.B.A. C.

ATUM BEM ATAIR CIEM

U. R, G. T, M.
UYABIT GALINAM UNTAR
- RESUREXIT MULATAS

HOCMOM.

HURAM

GRENTE:

NEHATAC

PAMPANABAL

ACMUL ATUM

AGUECA

NUMC F1IM

MULATOC . 3N
LUMAYOS #
ESNATAC
ABRICAM
GENTIOM -
NATAUME
ANTMASUR
SERICAM -
MAT AMORUM
LAUSBAL
TUMATUM
RN
PETRUM

N ATUM
GENTILLORUM

- 1,5q..

Sa Araw at Buan, ito ang pinagkaisshan ng

2 ay bigyan ng kaliuanagan dito sa ibabaw ng
Inang MURLILUAC SIACTIS SHENCTUS PRONOBIS

US PRONOBIS, SANCTUS ILAUMAGOS,

. Ito ang pmagkaisahan ng apat na fAngel na

yorg kakasamahin sa iyong pagpasok. Ito ang

lawit ng nagbuhat sa dagatt: SALVUM POPULUM -

ACPACTUM QARUM ANGELEUM SALBIM PIPILIM SARIOLIHIM

IMINI TUORIM IMPIRITATIM, Inang MURLIM akol'y

Wpaisok. QUEM SAIVO TRINITATO, sa Ama.ng Santo

i),

Ito ang piriagkaisshan ng Araw at Buan rg

i\ ‘y Jamipat se kabilang mundo,. ay walang maka-

mngyarihan kungd: sila lamang®

i

*

-

=

YLUJO YRAYIS YLAGLORIA
LIAIS TAGUITAC SAGRANATAC PAPARON:TAC
UP MADAC  ABO NATAC .

Buksan ninyo ang pinto at kami'y papasok..
ang winika ng Ina ng Araw ng siya'y pumasok |
* rka.‘llal.iman aa kaibuburan ng Santorg kall- ‘ '
'.'-' n: TRAGUIBOG YNCIRIOT TIBOG VIHAB CALICUB 4
TJ‘.BOG TRITALIS ACOAROG S/NTILAC. [ /
ko ang winika sng Ama ng Buan ng siya'y lumipat ‘ e
kailaliman sa kaibutoran ng Santong kalihiman: ] ,'
WM TATRATIRUM SALBUM INTRITCRIUM SALAMBAT .
ALUMPAT '

.I'. e o .ﬂsﬁj_-.._.gu._&.._“_ N S |

Ganito namin ang ssbi sa ibang kasaysayan. .
g wala pang mundo, sa lawak ng kadiliman ay i
blglang gumuhit ang matatalim na kidlat at
- kulog ma kagulst-gulet, at pagkatapos ay sa
14litaw na lamang ang isang babae na ang mukha'y
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nagliliwanag at nagniningning na di matitigan, at
siya'y nangusap ng ganito: Ako ang Una at Nag-ilsa
(Animasola), ako ang pimagmulan ng naghahawak ng
liwanag at ng dilim na liliwanagan. Kg ito'y ma-
aabl sy muli siyang nangusap ng pitong makapang-
yarihang salita: AMUMAN, AGUIEG, AHIERA, ACTAMIE,
ACTUAB, ANIMASUA, ABDUCAM. Nang ito'y matapos ay
muli siyang nangusap: SEXSEIM, at ng ito'y masabl
ay um:lit naman ang kidlat at kulog na kagulat-
gulat at ayaw huminto. Sa ganitong pangyayeri ay
muling nagsalita ang Animasolat PERGUMPAM, at ang
kulog at lddlat ay biglang tumigil st biglang
nagliwanag., Sa pagliliwanag na ito ay naklta na
lamang na nakssulat ang kanyang kabanal-banalang
pangalan sa karnyang kamahal-mahaleng balabals
AM_UM-AN, JIyan ang kanyang pangalen, ab siya ang
kauna-unazhan sa pitong kamum~nunu-ang babae na
Kung tawagin ay Pitong Birhen (Siste Virgenes).
Ang pangslan n=zman ng anim ma birhen ay: AGUIEC,
AHIERA, ACTAMIE, ACTUAB, ANIMASUA, ABDUC AM.

Sa kaliwaeng tadyang -- UCMAT

S8 kanang tuhod — SUANAC

. Sa kaliwang tubod SURATIM

Sa kanang paa ————-—— YLIGAM

Ja kaliwang paaz ——— YLINAM

Sa dibdib : — TIGMIROTIM
Sa bayawang ~——————— NIC-HAT
Sa likod " TIGTIMUAG
- 8a uvwlo —fue . SEXSEIM

(o naman ang pinagkalsahan ng pitong nunong
o pitong birhen.

' MUABTAR/S MIACLITARAB MUMST (RAB

1. BHATMABESEM EGO MORIM

2. EGO SUM CAUPSIGAUBIT

3. IUM SECCE DEUS BM GAEM

4, RAMBIDIT ROJABAC

5. BGOSI<BIT AC GLOMIAEM

6, BISTE SEHERAM ACHNAM

7. MACAM SUADEAM ENCANTO SPIRITO
Sa ibatt ibang bahagi ng katawan ng Birheng MAGISTORAM ,
Animasocla, ay nasusulat ang mga sumusunod na
salita:

Animasola. Ang mga ito ay susi.

Sa kanang taings TEIXTUM

Sa kaliwang tainga —— HUCAC HANTIM
Sa kanang balikat -—e- HEUM XEXBRMAT
Sa kaliwang belikat -- OMPITE :

SE%KSEI}I PERGUMP AM

Noon ay wala pang mundo at wala pang mga

Sa kanang braso TBACTRE ' b maliban sa pitong nunong bebae., Silang

S3a kaliwang braso YACTE Mbo lnmeng ang .nagtatangan ng lahat ng kapang-
Sa kanang paled - CLAUVAM fArinan sa lahat ng bagay. Ang una at pinaka-
Sa kaliwarg palad —— CLAURAM Whtanda sal lahat sa pitong nunong babae ay nag-
Sa kanang tadyang —— UCNAT | WE L

o naman ang nakesulat sa Capa Magna ng Bir—-
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Ako'y 1ilikha pb ng isang babse, at sinambif niya:

SIGTIMUCAM SUIBIIM. Sa sinabing ito ay isang bu-
laklak ang lumitaw at kanyang hinawakan. Ang
BULAKLAK ay nagsalita at ang sabi: 3a eking pag-
ka Dios at kapangyarihan, bilang pangalawa ko
MAGUBAB; sa aking pagka espirito MARTAGOB; at sa
aking pagka Dios MAGCB. At. muling nagsalita .ang
Bulaklak LUMARAT LAUM, at bago isinunod -PIGMI-
TUIM QUIP, at ang Bulaklak af biglang napascok sa
loob ng bato na parang kristal, at ng mapaloob na
ay muling nagsalitat CUIMPARAP UCSIM, at ang ba-
tong kristal ay biglang naghilom.

Lunikhang muli ang unang nundng babae ng
pitong Arkanghel na pawdng may mga kapa o bala-
bal, at ang kamilang mga pangalan ay MASIANTE,
OLEONTE, PAGAM, SIXTE, CARARCONTE, MOLINIATCR
at MEMRIT.. Ang pitong Arkanghel na ito ang”
pinapagbantay sa kabang ginto na kinalalagyasn
ng batong kristal na kinapapalocban ng bulak-
lak. Ang kabang gintong nasabl ay bigla na
lamang lunitaw, at ng sabihin ng nunong babaet
PERGUMPAM, ang kaban ay nabuksan at ipinaloob
ang kristal, at ng sabihin ng! SEXSEIM, ang
kaban ay nacsrhan. -

NaiZo ang pinagkaisahan ng pitong principeng
frkanghel: :
AECAM LICAM PAGUENASAM PADERICAM MUABTARAB
MIACLITARAB MIMSIJARAB.

Nang mspaloob na ang bulaklak sa kaban,
ang pitong nunong babae ay nagbatia-ani
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1, EHAT MABECEM EGO MORIM ~ Ang sabi ng unang
« nunong babae,

2

3. TUM SECCE DEUS EM GAEM - Ang sagot ng pa-
ngatlo, '

4. RIMBIDIT RUJABAG -~ Ang tugon ng pang-apat,

5. EGO SIABIT AC GLOMIAEM - Anang vang-lima
naman, _

6. BISTE SRHERAM ACNAM — fng sabi ng ika anim,

7o MACAM SUADIEAM ENCANTO SPIRITO MAGISTORAM -
aAng wakas ng ika pito,

ing pangalawang nunong babae ay mulipg bumati
@8 anim at ang sabi: SANCTO ELIGMO, SANCTA ELIGMA,
SANCTA MIHITANA, SANCTA MIQUITAMi, FUISTE EUB
SPIRITO MAUB, RENIT IUM, et OCIUP IN GLORIAE. Ang
BEn sinalitang ito ay naging buhay at lumitaw ay
pawang Espiritong Banal., Ang pangatlong nunorg
babae ang bati naman ay ganito: SANCTO MsRUB,
SANCTC BACLORUM, SANCTA MACABA, Per Quit Juiamus
- Mtemgaen Muriem Ipsio Enim Ciciruis Tuum. Sa
- maliteng ito ay lumitaw ang tatlong banal na Es-
~ pirito. Ganito naman ang bati ng ikaapat:
~ DANCTA SUMIT:M, SANCTO 1CAM, SANCTA MIRAM, Sa
- mEn sioabing ite ay lumitaw naman ang tetlong
Bopirito na isang lalaki at dalawang babae.
* palita naman ang ikalima at ang sabi: SANCTO
- ESTOL/ANO, SANCTL YWIRIUB, SANCTA ESMOSGLA,
f) AMICAM NATAM YRUB BUWM. Sa mga sinabing ito ay
?

Nag-

lumitaw ang isang lalaki at dalewang babae.

fanito naman ang bati ng ik anim na nunong babae:
’ . BANCTA EMERNCILANA, SANCTA MITARUEL, SANCTA

SOLAMITAM, . SANGCTO DEMICALLOTE, SiNCTO MITAMORIM,
SANCTO MEOROAM, Tad Ahac Nacsum Luxpra Mentim

. EGO SUM CAUPSIGAUBIT - ing sabi ng pangalawa,




e

e

gy
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Asistius Mureim. “ng kahuli-hulihang bumati gy

ang ikapitong nunong babae, a2t ang bati ay ganito:
SANCTA ITAMIS, SANCTA HICAAC, SANCTO HICAQG, SANCTA
ABDOLA, SANCTA ABSOLA, SANCTA MITAM, SANCTO SOLO-
MITAM, SANCTAMSTBARAM, SANCTA SUMERGABIT, SANCTO
SIDAC, QUIMCUITUM EMIT, ISTAM ALALAIS TEISUM
GRUIMEMLISIAB YUBUOB, ROCOB BAIO ICOB I‘.E]_EfAUS NAP~
ReP, :

Ang pengalan ng Mahal na Birgen sa pagka
bulaklak na S.T.M. ay SANCTISMAM, 2t siya ang -
bulaklisk na lumitaw at siya rin ang katawan!

LUMARAT EHIC - Ang pangalan ng Birgen sa pagka-
hata;
) LUM/R AT MANAUT - Ang kanyang pangzlen sa
pagka bulaklak,

LUMAR,T LAUM - ing karyang pangalan sa pagka
Reyna ng langit.

Ang sinomang maka-alam ng sumusunod ne
panalangin, sy ligtas sa madlang kapanganiban,
at hindi daranas ng anomang hirap sa kabilang
buhay .

CREDO P.TER, BT FILIO, BT SPIRITO SANCTO.
CREDO [E L4 SANCTISIMA TRINIDAD VIRGEN

MUY PODEROSO SUMITAM REY IE LOS, HEREGES:-
TARTAT S/iNCTA EMERENCIANA, MIBAT MIALLARAT
JESUS VIRGEE MARIA ISUMO BEMEDICTUS CRUCIS:
OH DEUS IMITAM IMIBUYOS DESTE ALLISUM
CERAM CALABARIAM' APCC ALIPSIS:  HOC EST ENIM
CORPUS MEUM, ET INCARNATUS EST [E SPTRITO
SANCTO, N/TUS EX MARIA VIRGINE, ET HOMO

| R TR
| _ P g
. FACTUS EST ET-CRUCTFIKUSE SANCT/ EMERENCIANA,
 SANCTO GSTOLANO, SANCTO ALGAMO, SANCTA MITAM,
. gANOTA SOLAMITAM, SANMCTO ECAM, SANCTO DEMI-
. ALLOTE, SANCTO DEMILIOROS, ADVENE DISSIMO
| L0CTUGS, SAKCTO MITAM GERAM BALAMBAM, GUN-
PILLAM MUHER ANGELIEH )
. SANCTO MrGOB, SsNCTO MACCE, SANCTO MAROB,
SANGTO YUBUOB, SANCTO LIE

JESUS JESUS JESUS, Sl
IN LUMARAT LAUM, [ =

r
;|

|

ghat ng bagay ay nagmi + akin at lumabas sa
¢in, at oko ang lumikha mg mge fwnay kong Espi-
#lto, at yeong lahat na gagmwin nila ay magbubu--
& naman' sa fMA ng AMA ng Odos Ama. MITI QUI
QIM ORATES AC EC OC TEFEOGR! ET SANCTE ENIM
QORPUS MEELIM, ORATE SUM BEJHEUM ELIM, AEIL, AIE,
MPACEM. HAC-CI-JAH, &b ang bango'y humalimuyak
e ito'y masabi, at biglang|lumitaw ang pltogg

1s sa batong tuntungan af nasulat sa nasablng
' Bato ang pitong pangalan: NONEDEMITE, ARASUPELLA,
' MOATALITATIR-DEDERIT, MONSIRUMTE, AMATEREUM,

F. MaN, LUCISFRORBE. gty >

Naito naman ang saliba ng Dignum Crucis, at
%0-ang pinagkaisehan ng pitong namakas:

| DIGNUM, MAGNUM, ICAM, MAGAM, MIHAM, HAM,.
QAYIM. Ang mga salitang ito, ang sabi sa banal
_ha kasulatan, ay nagtatdglay ng mga sumusunod?

1, Tegusan ang liwanag maging sa kahoy, sa

"~ bakal o sa bato, :
4 2. Lumiliwanag sa kadiliman bhanggang sa
kailaliman,

]
k1
| o

SINGGATAM .OBALAM TANTAN,

AM-UM~AN: fko ang mdib ako rin shg hull, ang
-\.l!' :




-5

3. Lumiliwanag sa liwanag ma & nakikita ng
mga mat a, -

4. Nagbibigay ng k:lﬁlﬂp ga batong diamants,
brillante at ibapang bagay ma lomildnang, - —.

5. Nagbibigay ng liwanag sa mga bituin at sa
ibapang tanglaw sa itaas,

6. Nagbibigay ng liwanag buhat sa ibabaw
hang gang kailaliman,

Ito ang pinapasukan ak ﬁili;lubaqan ng pitong ilawan.

Upang magkaroon at'mawala ang liwanag ay ganito ang
sasabihint SAUT UGNAT Bf@lﬁ.’[‘ Ito ang tatlong bay-
tang ng kauna—unahang hagdan,

NATTO NaMAN ANG LIHIM NG PANGALAWANG HAGDAN

(ENSDURA AMAT NUBESUBDENSA GESTABATUL~
NISE LETHALIBURNOS HARCJAM

ITO NiMAN ANG ATAN AT PAPANA-UGAN SA
NASARING HAGDAN.

ABCUANTOR ORNELIS INVIOLATCR TRISIM ENCANTO
SUB DEUM SUDAM

HELNAG, Ito ang pangalawang katawan ng
kauna-unahang nunong babae, at sa katawang 1to
nag buhat ang pitmg nunong lalaki o pitong ma-~
tandat HARCJAM, ELEJETIBUS-CORUM, NUBESUBDENSA,
GEST/BATOLNISE, AMATUIDERY, GGNSDURA, NUDANTUROSA.
Naito naman ang kanilang pinagkaisahan: HURMAT —
HUPNAT VERMAT, Iyan ang tatlong baytang ng panga-
lawang hagdan.

':
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NAITO ;NG LIHIM N_G PANGATLONG HAGDAN

PLAUSUCINTER, TREMENDA-CUJUS, SUBJESTUS-
, ARUMDUDATCR, BAVET, ASPIANTEDIVO, SUSPONTE-
NJESIT, PENDENTIS-DEY, NOVENDECIM, GRACAEGO.

HEMSPAG.
mahang nunong babae, at sa katawang ito nagbuhat
gampung kamuriu-ang lalaking nabanggit. Ito
n ang kanilang pinagkaisahant ACTUAB AGRIMTE
MM, Naito naman ang pinagkaisahan ng H.A.He:
HAG AMUMAN HEMSPAG, Itq ang tdtlong baytang

]:mgatlong hagdan. &

Tto ang lkatlong katawan ng kKauna-

J
.L Matapos malikha ang mga nasabing eapirito
' wyaw lamilala sa tetlong nunong babae. Ang
batlo nagsalita. ng ganito: OC BATORUM, CM BATO
"= g ito'y masabl ay nangatakot ang l-canilang

nilikha 2t matagal na oras na hindi nakakibo.

PINAGKAISAHAN NG DALAWAMPU'T APAT NA -
MATATANDA

GIPARQ HIP GIPARO CIHMIP GRUMUGAM EMPRIUMISIC-
M INC AM-¥-AN HEMSPAG, Matapos masabl ito ng
Malawempu't apat na matatanda, ay may sumagot na
nlg sabay sa biglang pagdidilim at ugong at
payanig ang kanilang kinatutuntungan, at ang ka-
nilang mga ilawan ay nangamatay at nawalan ng
Jdwanag, Ang sabi ng tinlg ay ganito! Ako ay
Hata, ako ang Dios ninyo at, ako ay espiritong
y ng kaliwanagan; Ako ang ALAALA, BAIT, LCOB.
A 1lan sa mga matatanda ay nagsalita at ang
‘mabl: HORMPA HURMPAS MURGUM. Sumagot na muli
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ang tinig at ang wika: YUMO CONSUM YULIS EVAE REVO-
LISAC HUC HARTIM LISIM PETAL NIUTAM MOSUM NUICUM
NATUM OC NiTA NTiM REJIM BERBARHANTIM YGSUM. Ng
ito'y masabl ay biglsng nawala ang tinig at big-
lang nagliwanag, at ang kaenilang nakita na nakaukit
sz bato ay dalawang bakas ng pea na may nakaukit na
tig-isang titik na E at M., at ng ito'y maildia ng
unarg nunong baba¢ ay nagtaks at ang wika: Diyata't
may mateaas pa sa akin, - at sino kaya Siya? 3a
nangyaring ito ay ginamit na lahat ang lubus niyang
kape ngyarihan, nguni't walang nangyari at hindi rin
niye naldta at hindi nakilala ang nasabirg tinig.
S5a nangyaring ito ang Birhen AMUMAN ay nalungkot,
nguni't siya'y nilapitan ng anim niyang kasama at
binati ng ganitor OH SAMCTA TRINITAS DE LOS VIR-
GINIS, ELIM-ADOC DE TODOS LOS HEREGES, ENIM ET
SANCTUS ET SANCTI. Nang ito'y matapos ay may nga-
gsalitang tinig ng: NUM MUR SAC CAAC AC HABAAC
QUILIM HICCI. Ng ilto'y mesabl ay napawi ang ka-
lungkutan ng unang munong babae, at saka umulit -~
ang tinig: LuT0S MICSDM RECIM AREM LATES LUM.
-CCIS BENEDICTE VEMUL AD EHICTE AMAY SaNCTE MINI
MIHI ANIME S.nNCTE aBIT HIGCE., Ng ito'y masabl ng
tinig ang pito ay nangahimbing at nangskatulog.
Umilit ang tinig: ASARM, OBTEO, MISCI, MITI MITIM
BT ASEM ABIO, Ng ito'y m_qabi g tinig ay dmnat.mg
ang mga anghel na maydalang tig-isang korona na
ipinutons sa ulo ng pitong birhen, at sa koreona

ng unang Birhen ay may sagisag pa at may matang
nakasangkapt HJA.He Iyan ang sapisag na nakasulat
sa korona., Ng siya'y putungan ay nmagsalita ang
tinig: KADBAHG, KAUMABS, KAURAHC.
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Nang magislm ang pitong Birhen ay pawang
aka kung bakit silang lahat 2y may tig-
g “kordna sa ulo. Pinapag-ORACION sila ng
e, ng ganito: -SURISITIM DAB GOLO MENTUM HISIM
MENTO PUT RATAM PALTER EST ARIA. Ng ito'y ma-
bl ay biglang sumikat ang kahanga-hangang 1i-
nag na may pitong rayos o silahis na pumutong

4 ulo ng bawa't isa sa pitorig. birhea. Naito
pitong titik na nilabasan ng pitong sinag '
stong rayost A.T.AR.D.A.R. .Ang sabi ng

48 ay ganito! Ang sinomang maka-alam ga aking
mlang iyan, ay hi/ i ko hahatulan, at kung
mpalatayanan, patay man ay mabubuhay.

- Sa yugtong ito ng mga pangyayari, ang kabang
20 ay nabuksan ot biglang namukadkad ang
aklak sa loob ng bato, .at nagkaroon ng limang
plulot: LUMARAT MANAOT, LUMARAT LAUM, LUMARAT
» LOMARAT ABDUCAM, LUDEAM MIGELIM. Iran ang
g pengal an ng naging bulaklak ng mundo.

v

 Narito naman ang tatlong pangalan ng Birhen
l.an‘git sa himpapawid gt sa lipa.

. 1. MAGUGAB - Pangalan sa langit,
2. MARTACOB - Pangalan sa himpapawid,
3. MAGOB —-— Pangalan sa lupa,

Narito pa ang tatlong pangalan niyat

1. AJRIS --— Ng bata pa ang mahal na Birhen
gfang maging dalaga,
2. MATRIS —— Ng mgaka-asawa na ang mahal na

hon,
3. SINOTRIS -~ Ng lalangin sa tiyan ng ina at
d1 pa binyagan.

!
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Nang siya.';sr ptrt.ungau ng korona sa La.ngit, ang
kanyang pangelang nesulat sa kanyang noos

BRATS.

Ang pangalan ng Birhen na Ina ng .Dip&_:'r'. =

- 3 : ! i =

MARMETAM 7 ¢ =~
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ANG CUMAMELS, CELIS NG IPANAOQ Sh 'LUP
M NAGH‘IGHAEI:L

!

!

~

o H-AGNIF‘IC“T fmmr MEA Dcmma

y '- A-D "DOMINUM- GONTRJBULARER -

R-ETRIBUE CERVO TUO VIVIFIGAME | :

" I.§ DEQ SPERLVIT COR MEUM LT EDJUTUS SUNT.
A—D TE DOMINE LAVAVE ANIMA MEAM, =~ -

Ara.q_ﬂe‘b:u. Ng Diosw B a o

Kung isasama sa- Baaag na.ite ng MARIA a.ng
gz galita o pitong B, ay mabuting gamitin'

'._- Qa hindi mabubutmg espirito: RATUR, RETIR,

, ROTAS, RECTAR, RESURMAT, REPORITES.
ARG VIRGENG MARIA NG IYAKY:T S& LANGIT
AY N:GING RETNL NG SANGILANGITAN

Nang ang Birhen ay puputungan na ang sabi
No §

- SIMPRRIT IN AETEANAM - I¥aw ang reyna ng
fiat ng mga-Angheles, :

REX TOUS IN EG/ROUS SPIRITUS = Ikaw ang -
A ng lahat na mga espirito,

~ VADE IGSUM REGINAM ET EGITAM NOSTHLIM
[RITUS PERN:T - Ikaw ang mananaloc at plpugot
ulo ng Ahas na puno ng mga manunukso, at
TUUS EST MATER, ET HIJA, ET FILIO IN CAELO
IN TERRA - Tkaw ang INA, at Anak na LALAKT,
 Andk na BAB.I, sa langit at sa lupa.

&
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Ganito ang sabi ng Kuno rng pinuputungan nai

VALGUM ENTERCAM HIG GOAM,
AVE CANDIPUM LILIUM FULGIDAE SEMPERQUE
TRANQULLAE TRINITATIS ROS& QUE

PRARFULGIDA COELICAE AMEINITATIS DE QUA

-~ NASCI ET DE CUJUS LACTE PASCI

REX CAELORUM VOLUIT DIVINIS INFLURIUNIBUS

ANTMAS NOSTRAS PASCE,

Ang Bendicion uaman Sa Mazhel Na Virgen Ng
Kanuru-numieang LALAKI:

Unang Krus: SAUCNAT

RASTIR ECCUB NASTER EGUBA NASTER

EREMSTR
_ABDIO-BABDA CIBAG DENAG EIQVA

Ikalawang Xrus?® TADHACSAC

ADO EGO IBI OMD UPSIO ~

AMILIM ETTAMI TLATAC OIMATL

MILIM.
g Krus: MITVAC - _
fhat Long AMONBIRISITUM -ENADAUS-NOUS
IGRASOMIAM OMBIA-DOPNEA
UGN ANE~OCMUL -
AMAGOB EARTPOIGIHIC OUPIRA
UBUCAM . -
AVESUMY ENDIGMOUMO IGLASUMY
OMNIP/M UGJAJE
ABDARAM ENMAMULAM INCURUSEM
OCCELITAM UNIVERSUM.
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= Ang tatlong kxms na iyan na ibinendicion sa
phn)l me Birhen ay ang tinatawag na TRES CRUCIS

£ ang mga lyan ay 4ill iba at ang LS VOCALES,
i

ANG K&MAHAL-MAHALING BALABAL NG MAHAL' NA
B IRGEN
. GEOT QUL4BULHUS,SUBHONUC HUB IMGASIEM JAC
 IMIECIEM HUP ABIT MIYAM
. JUA BEX QUITAM UCLY UCTY USEL ITATAHACCI
© TTATAROCSI AC EC OC .
. PAZ PIX PAC PACI MACAGUIMPAS. ~

MATAAS Ns KABABALAGHIN NG S.T.M.
CUPHUM OCBUE MiUC HAP SIAB..

. ing mpa ginabl bago nilikha gng Araw at Buan

-Ji AC - Pangalan ng lumikha =a Araw.
ICAD0 - Papgslan ng lumikha sz Buan.—

! Oracion ng likhain ang araw!

RICAAC SPIRITUM MEUM LT CUM S&R MUNDI
VESET NOS EMPER IM,

Oracion ng likhain ang Buans

HICAOK DEUS MANACUM SIGUT DBEUS EGNORI
CUGIT MOUCTIM LGO SUM,
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upang huag makakita: ' LABAL [TD ;NG KiRUNUNGAR NG DIOS NA
“'*_'M‘.u ONG "P

i Salitang ibinulong sa kaliwang mata ng araw Z." PIRITONG ANAK NG DIOS NA LALAKT AT

| UHUMESIT MORTIM EGO SUM, <o

| ' PIMPUM.BAL PAUMABAL PELIMCUAM PINDIM PIMCOIM

ik Mga Salitang ibinulong sa kanang Mata ng Araw: 'f! UIM FICIONABAL PINCOAM PAUPERUM PURCORUM

M| RGOTM PAMULI PAMPANABAL.

s MIAC IBAMM AHAAM BAAB MGEMEAM

| " LAUTEAM GRACALIM SUM SEISTUM DE IXTUM CHRISTE,

MACICIM VIVIT DALIC CIRTUGMAB LIOS SEIN MER-
NESGUE ' STHAMAG TALUAB MIHURTAP

ITO A LIHIH Ni SALAMIN NG MAHAL Np BIRHEN

=

, MILIM CERTASDA IXTENEG IMFERMIT ISTUO RACTE
! LISEF IL'.Q ang nagml_.gt sa singing ng Mshal na
i MEISCLUM MISEIT ABOM CILLOS CHEN LIGNUM &Q“hen
i ARTURMEG,

LUMARAT MﬁNﬂGT

£

Ang daan ng Araws

. .

Ang daan ng Buan:

I

—
LY

BAAMBAAB
Kapangyarihén Ng Oracion:

BAAMBAAB MAAMMAAM AEVABSEEM, MIMGU A MINTUAM
MEISLAM. .

Mga Pangalan Ng dpat Na Quirubin Na Nagtata-
ngan Sa Apat Na Hangin.

LUSEMA, LUSERA, BATORA, BATCRE.
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SAMIDAC
TUURIM -
MAIMACME

SAMONAC
TEORSUC *
MEHAC

SARAC
TARAQ
MARAC

SIRUC
TIRUC
MTHTC

SHMUNAC

TIRACTRAM

MARM/,LIM

SIC
TAC
MAE
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SAU
TUM
MuP

sucaup
TEURCUP
MELP

SAMUNAC
TIMACT IR A
MARMALEUM

SUBDUBIO
& TiJORIUM
MECROAM

SAT
TAT
MAT

SAB
TAB
MiB

IMPILAM GOMM
EXEMENTTUAU
HE~COA-COE-HEU-ZUC
JO-HACC ©

AB-Hi
HICAAC

—— o
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il Nang matapes na ang mga rasabing gawain ng d 4 ’

pitong mumong babae, ang isang pinakamatanda sa If fpong Babae ng ganite: SINSTM.TIM MILIMATIM
} _ lahat ay nagesalita: QUIRIAM QUISIAN, Ng ito'y Ml Nagsalita ang Dics FOOG At ang sobis
ol masabl ay biglang. nagliwarag sa. harapan, akikilusin ko ang apat na elementeo at gagawi

at may nagsaliteang tipnig na ang sabis HUCTE OC
MURUB. Sumagot naman ang munerng babse: Yardi na

I higit sa inyong nakita at nagsalita: ELIM
0E NIM AMPILAM GOAn DT SIGNUW 5T SiNCTI EVAL LIc

'.F mlcﬁg Lir;;t ng bagay; galctt hindi'g?- paFggckilgla

N[ : ikaw ay sino? Tumugon ang Dios FQOC at ang Sumagot ang apo at it Tkaw o i

i [ sabi: Mula sa walang pinagmulan at hanggang sa amir, atgka“ﬂ-'ig’ nggmllaagg f;l;;& '*{:Z:Wc’:;:g&.ﬁli:la
i walang hanggan ey isa lamang ang ibibigay ko sa BE kamatayan, Sumagot ang Dios FOOC: VOCANESIM
|h jyor SISINISINITIM. Sa sinabing ito ng -Dlos WCI VURUM - Tkaw ang makapangyarihan sa i,lymi:g ;

| '.I'll “ FOOC ay nayanig ang buong dako ng muirong babaeng Basalupan at hwag mo akong tawagin at ang iyong -
f;s . kausap at parang sasabog ang nasabing lugar. W gagawin ay hindi ko panghihimasukan., WNagsalita

Sa pagpapakilala ng Dios FOOC ma siya ang maki~
fi pangyarihan sa lahat walang kaparitay, ay isinu-
'[l'ji nod ang isang salitang: SESEHERESEJENEM, At

._ babae th ang tanong: CELIM GRAVIT NOT
Lf oSino ang kauuwi-an ng lahat ng aming kata-
_ PERGUMR.M, atiimo ang a,;gros ng aagamin_ 2y ¢
Balangt “SICCE IMPECCEA TILLIT? A% saan nag- :
WAL ang aming pangalan? .Sumagot ang Dios

W ng ganito - SERICAM QUILI GQUITI PUM. Ako

g ang nakatatarok ng lahat ng lihim at

e, nt ang bagay na ito ay hindi damt mala-
Wi nino mant HUCCIUM PRIAM MOLON PUS SIHIS.
selitang ito ay hindi nakakibo ang nunong

e 2t nakatayo siya na parang ipinake. Muling

| biglang nagdilim ang nasabing lugar, at my
' .. kahalong kulog at kidlat at hanging malakas na
walang katulad, at ang tangl lamang. tahimik at
1 maliwanag ay ang kinalalagyang lugar ng Dios
| FOCC. Sa ganitong pangyayari ay may lumapit sa
kanya na limang banaag o limang katao na tuhod
ang inilalakad. Ang sabi ng unar. AMHUMAN
RESIMEBROJAM; ang sabi ng ikalawa: HELNAG
IDIGIPA DEI ECCE HOMO IN LiUS DEO; snang
ikatlo: HEMSPAG BERN/BAL BARSLBAL BERNAGAT; '
anang ikaapat namant! BERCIATUM CICIATUM REVELITAM
LUTME ESMATIBAL, YGTAC YSTAC YSN.LTAC TARTLHAW

-

goalita ang Dios FOOC: NOLON NOLON SIHIS sT¥735°
JLOW NOLON, 8a ginabing ito apm amace i i
l' Iﬁoggglmbab%f at Wika "_-...1 = i 5 ”I] - |

ETERNUM LAY = i o =

SARAPADC SURUPAC ¥SLAM YSﬂNﬁTE‘M ELIAM ISTﬁR.AH minong babae at = 2 "iilfa e -,.'I . ¥ 3

MITARTAR. Sa mga einabing itoly tumigil ang | PEDEROSA4 EUDER . |

lindol, napawi ang dilim at biglang nagliwanag. lanang ang okl Nom?ﬁfmﬁogucm !

Nagsalita ang apong babze: JUPHAUM HOLIHUM . I0AM — BATOR o " : A=

SKBTISIHIS. Sa ‘sinabing ito ay biglang nawala I nec-iinad ie Lo .Rabas lamang

ang bagsik ng apat na elemento. ¥pling nagsalita alach 8& K fng 1to na ipinag-




- 70 —

Pinagkaisahani“HAH ng Diocs FOOC at ng Kani-
nununu-ang babae ng pagpanacg sa lupa ng Sant1§1ma
Trinidad ‘HELWNAG upang siyang magkalawang-tao. Lng
nunong. HELHAG ay bilang pangalawang kat,ax:.tan ng
pinakamatands sa pitong nunong babae at ito ang
pinegkaisahan ng Dios Ama at DHos Ina na maging
Pangslawang Persona na magkakatawang-tac na mana-
naog dito sa lupa. Nagsallta ang runong _HELN{.G:.
Hindi dapat na maging babae ang ?apagaugaiﬁé kai-
langang ma Lalald; kung gayo'y 8ino, ma-
gigi:ggkat-?ﬁ ko? HIPTUM AVETILLO QUIS LOVEL
CARCAR GASCAT - at naging 15;11‘2}% L}‘%BKI ang nunong
HELNAG na” BABAE. 4MICAMEAM ~ Iyan ang panga-
lang lumabas at milgbasan Ng babaing naging lalakd-
na tutupad ng buong mysterio oa sangkalupaan abt <
gangkatauhan. Ang kaganapan ng Dga bagay na ito /
ay kung mananog na dito sa lupa.

Lumikha naman ang,llhlnong Helnag -ng is.c__mg
itlog na krystel sa itim NOTHUM, at saka ginamlt
ang Claridad: SISIUSTUM NAUPTUS

Subtilidad: RECSTUM PINTUIM PURICSIUM AB AHRHASXH

ESPIRITC SULFPRIOR
Claridsd: AC SUMITAM SPIRITO HILIGEM
Tmpasibilidad: RGCSIUM-ABAHAM S1SIUSITOM
L NAUPLTRIS AJAC SUMITAM

hi ng Nunong Helnag:
3 o UIEEL. ﬂﬂg
5l Lusbel, at bi-

Sa utos ko ay lumitaw &t %
itlog na itim ay nabasag 8L
ninyagan ng BECCL. Si Becca
nakapagsalita at parang pipi. -
na si Becca ay bigyan ng unawa at UEE
at pagalawin ang lahat ng sangkap sa

- 7L -

"4 g sipabi: SURGE MINITIGE UM JAC HICI
CEAT SUBNI NUITI. Sa sinabing it6 ng tatlo
| 5ina HUCMAN AMIMAM BUCRAM, si BECCA ay nake-
w at nakapagsalita. ‘Ang punong dahilan kung
nilikha ng tatlo si Becca, upang siya ang
gsabog ng madlang hirap at pasakit na titiisin
Pangalawang Persana na magkakatawiang-tao sa
&t pg lahat ng tao sa lupa.

~ /ing unang pagsubok na ginawa ng H.A.H. key
ioa kang ito'y makapagpapasan ng mga hirap at
it sa lupa, eng sinabi ng tatlo ay ganitoi
LABUS NISACTEGUM NOLGOOHATAN. Ng ito'y masabi
Fatlo. ay biglang nagdilim, at si Becca naman
biglang nagtatakbo sa malaidng takot. Sz ma-
g ratakptan ni Becea ay nagsalita giya ng
Mto: LAGRATAC NIBSOC CLUMSOC. Ng ito'y masabi
gliwanag.. Ang pangalawang pagstbok ng Tatlo
g malipos ng sugat ang buorg katswan ni Becea,

"'_t_g sugat arg buong katawan ni Becca, at hindi
nlya matiis ay ginamot niya ng asupre at nag-
:_'E ELIVATE, at gumaling ang sugat niya sa

g katawan. 4ng huli 2t bilgng ikatlong pag-
bok ay pagsalitaz ang H.A.H. ng ganito: LICIRIUM
(IM ACRITIM PENGILULI LIATUM. Sa mga sinsbing
88 ng Tatlo, =ai. Luzbel ay biglang nakaramdsm ng
iblong bagay: Gutam, uhaw at pagod. Sa hindi m
08 mabata ni Lusbel ang tatlong tiising ito

L) ECCE MOLIM PUIS GOHUM. Nawala si Lusbel
hindi napakita.

' nagsalita ng genito: PUGIRE NUCCIUM RAFFER URPE
FiE. -Sa ganitong mga winika ng Tatlo ay nstad-

P nagsalita siya: ROGUI BATO TIIMICIS NOC GUIBATO,
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Sa ganitong pangyayarl ay nagsalita ang Dios
FOOC sa tetlo at ang sabi: Huag na kayong magpagod
sa gagawing Ina na mananaog sa lupa na maghbabata
ng madlang kahirapan sapegka't wala pa kay¢ ay
nilikha ko na ang magigiog Ina na magbabata at
magtitiie’ ng lahat ng hirap upang pagkatapos ay
bihisan siye ng welang hanggang kaluwalhatian,- at
saka winika: MICCIONEY EMPURO MECATIONEM. 3a
ginabing ito ng Dios FOOC ay biglang nagliwanag

-ang santang lugar. WNagsallta neman ang tatlong

H.A.H. ng ganito: NUICHHM ECCE TUME VERHITUREM,
Ng ito'y masabi sy biglang lumuhod sa tatlo si
Lusbel. :

Sumagot naman ang tatlo sa salita ng Dlos
FOOC, at ang tanong ay ganito: 3inoc naman ang
lalaking megpapasen ng krus na kawmamatayan? at
ano ang kanyang magiging pangalap? Sumaget ang
Dios FOCC: PRO MUNDI NIQUIZ GUGHYAEM RELYSTHATIS -
sa mula't mula pa ng peg-isahin ko kayong tatlo,
ay may mga pangalan nz sils ma‘aking ibipinyag -

_CURAM QUIS 5T SENCTONEM SANCTIS INFINITATEM
TRINITATEM. Nagsalitang muli ang tatlo ng ganibo:

-GESRA OCWISIAG CRUETIS SACRIS -~ Sino ang ha-
hatol sa k? hindi mahahatulan ng isang tao
lamang isang Anak ng Dios. Nangussp ang
Nunong Heljnag at ang sabit ESMUEVE CRVEATCR

% TIS ~ hindi ako papayag na isang

tao lamang hahatol sa Anak ng Dios. Nangusap
din ang Nungng Hemepag at ang sabit BUGCIANI
ABRES/M IT MDS VENTEREM walang tao na dapat

na hahatol sa Anak ng Dies.

aman ang pinaksmatandang nunong
babae: MIYiMT}E INOM CEREAS BGREUS DEUS -

- T3 =~

g hindi masari na isang babae ang magiging !
g Ina ng sasakep sa taong makasalanan, '

- Ang sagot naman ng Dios FOOC sa tatlo ay
iko: RGMDITO PUSVA IN CABLO ET TERRAE - ang

g gagawin ay sa aking pagka Dios magpbubuhat;
ang tatlo ay magkaisang lumalang ng izang taong
mtol, et sa magiging Kristons Tagapagligtas
‘ako ang inyorg gagawin: CABMOLIMPER QUATIO EST
T!J;iiﬂ{ ANRZE Ang ut;:kang Dios sa Tatlo ay
ang tao na i : i :
Lﬂn&n at: a.rg ButOomag " p e ang Esplrito’

ANG PAGLIKHA AT PAGGAWA Sa ng
)angieap Na I nagkaloob Ng Dios Sa Tao
IMPASIBILIDAD
PINCUAM - GUGEP

PELINCUAM HIFFRE
PAUPERUM ICUIS

AGILIDAD

PINTUIM PICERE
PINTOIM /RIEP
PINCUIM ACULIM

CLARTDAD

‘ PINDIM ALLIM
. PERCUIM LL.TUM
PAMULI LIG/ARTUM
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SUBTILIDAD D{PASIBILIDAD
Pa¥ULI OQUIP Oracion na giramit nz Tatlong H.A,H, upang
PENSEMULI 0SIM [ pumasck ang Espirito
nguﬁm ACUTIM PERITATOS REXSISIUM CINCIMATIM PIM-

HABAL PICIONABAL PAMPANABAL.

Nardito ang Labing Anim Na “P™ Na Karununcan Ng Diyos. :
. %__mn ng Tatlong Nuno upang ang katsawan
PAMPANABAL : ﬁi;-_msukan ng spat pa bagay

PIMPUMABAL i
PAUMABAL ~ PAMPANABAL PRUICTIATEM GETE CIANTES PUICCIM-
PELINCUAM ..I " CRUISISIUM
PINDIM
PINCUIM . CLARIDAD _
PINTUIM 4 ,
PICIONABAL Qracion ng H.A.H. upang pumalaw ang kstawan
-PINCUAM
P AUFERUM ~' 0IM HISYUMINEM ALLITAM RACIONISUM PICERE
PURCORIM CIONEM PIMPUMABAL ’
PERCUIM 4
PAMULI '.*sr nagkaisahan ng tatlo upang makspagsalita si
PENSEMULT PTLATO
FPERLIM 1,
PEMPUAM - PELINCUAM PRILICAM PURITIRITIS, PAMPANABAL
Upang mshusto ang pagka-tao ni Pélato
AGTLIDAD PURFIFINICURI
&~ PAUC MICIUM PREHITIMA SUBTILIDAD

PLAUSATIM PRECCIUM PERSIULIM

PAMPANABaL CIHIHIDIAS - cion ng Dios FOOC urang huag maldta

OPERAFAS NESFUICARE RETUPCIHIUX t espirito at maging natural

ang pagka~tac ni Pilato |

i
PAMPANABAL EUNIG CIUMB ESISIRA l
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-

. Oracion ng Dios FOOC upang makita ang o b

nagiging katawan ni Pilato i

. 3 Orac ion nz Nun Homgpag upang lumitaw ang a4
PAMPANABAL SUBIRISATI NIMTAR CRUITIATOR GUM iki%o ng%_ 3

Orscion at Consagracion ng Dios FOOC kay

ad: PAMPANABAL ACTUCIUIM PAMPANABAI, AFRUISIM !
Pilato - ' o

PAMPANABAL ACCIFICTIUM

TMUORICIATI PILATO ARISTOROTO INATO: Oracion ng H.A-H. upang lumitaw ang Akaapat

i oa Pako

Ang pagbibinyag kay Pilato

: TN ETEREAM IN ETRAM IN ETUICLAM, =a lahat ng
mabubuting espirito, binibinyagan kital ‘ELIAP, :

~ Ong tunay na may-~lilha ng apat na PAKQ gx
ang Diog FOOC

ad: PAMPANABAL STUHUTOR ROUPISITOR SLEHUTCR
PAMPANABAL SULPLICIUTUTCR.

Ang H.A.H. ay nangusap ng ganito kay Pilato:
RELEHI TRIMI SIN ETERNAM, MESSIAM JESUCRISTE ET
EMMANUEL NO EMDERNUM. Ikaw ang aming pinagka-

- 1gahan na siyang hahatol sa anak ng ina. Tkaw
ang maggagawad ng hatol sa tatawaging Ehnnanuel
sa kalooban ng nag-utos sa iyo.

Ang sabi ng Bios FOCC1
SUBTILIDAD

H - CIFRISIRAY
A - SERIBILICRU
H - CUCCTANUMCUB
POOC - MURFICCIUM

Inisip ng H.A.H. ang PAKO na :.papako sa fnal
ng Dios, at saka ang KRUS na pagpapa.ku—-an.

“Qracion ng pinakemafandang Nunong Babae

woang lumitaw ang unang Pako IMPASTSIL IDAD

Claridadt PAMPANABAL SICMUCINIRIS PAMPANABAL
GICLIM PAMPANABAL SUOSIORARIUM

Oracion ng MNunong Helnag ugang Lumitaw
ang_ikalawang Pako

H - TERIZICSIS

A ~ TRICIC-HIUM
H - TUCCICUM
FOOC ~ NUCSILUMIN

Claridad: PAMPANABAL NOMESIT PAMPANABAL NEMESERIM
PAMPiNSBAL NABACIGRUM
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AGILIDAD

H - PENIVICTIUM

A - PENSINITAC
. H - PINTUMNES

FOCQ - CINILMEN

Cracion ng pinskamatandang Babae upang mgbuo

ang ikalimang Paco para sa Rotulo

Subtilidad at Claridad: OSIMPATIM CRUPIASIB

MGA SALTTa SA ROTULO NA_IPINADALA NG
DIOS KAY PILATO

Ng iyutos ng Dios ss dalawarng angel na dalhin
kay Pilato ang mga titik ma isusulat sa ROTULO ay

nakita npi Pilate na anim pa titik, subalilt ang

dalawang titik ay biglang nagliwanag at mnawala at
hindi na niya naldta. Ang'mga titik na ipinadala

ng Dios kung basahin ay INGRIM, 2t ang dalawang

titik na nawala ay ang E at ang M. Ang salitang

INFRIM ay plnagsalit-salit na titik ng tunay na
palayaw ng Anak na Babae ng Dios, at ang E.M,
ay siyang tunay na Pangalan. Ang TMERTM ay
EMIRIN at ang E.M. ay EMERENCIANA MITAM.

ing ratira at naiwan kay Pllato ay apat na

titik na INRI, na ang kahulugan ay apat ma salita.

SUBTILIDADA: IGNI
IMPLSIBILIDAD: NATURA

AGILIDAD: RENOVATOR

CLARIDAD: INTECRA \
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Oracion ng pinakamatandang Bab
_ : Lnak , 28_upang mabuo
ang ikalimang Paco para sa Rotolo

Ubtilidad at Claridad: OSTMF:TI CRUPILSIB

¥Gi SALIT, SA ROTULO NA IPINADALA NG DIOS K&aY
PILATO

Ng jyutos ng Dios sa dala angel na d

Y Fﬂ.agugng mga titik na isuwinu?atn‘ga Rotu.].:ll;yin
Mdta ni Pilato na anim na titik, subali' ang da-
Mg tittk ay biglang nagliwanag at nawala st hindi
| niya pakita. Ang mga titik na ipinadala ng Dios
g baschin ay INERTH, at ang dalawang titik na

11 aas:'angf.?.atangM. Ang salitang INERIM ay
.'t—SB.:L‘L'b nartitik ng tumy na palayaw ng finak
_ e ngﬂg;os, at ang E.M, ay siyang tunsy na

4 n. . [}

T, }HT;;MIM, ay EMIRIN at ang E.M, ay

Ang matira at naiwen kay Pilato ay apat na
na INRI, na ang kahulugan ay apat na palita:

SUBTILIDAD: IGNI
D{P[LS]BILID;}D: N._r.m
‘AGILIDAD: RENOVATOR
CLARIDAD: INTEGRA

&
. Naito pa ang lsang malawak at
ng I-N-R-T. at matayog m kahu-
NOTR Tubig
oy
ROUACH —— ﬁ’;ngin
IEBESCHAH Lupa
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Naito ang tinatawag pa Sator ng T.N-R-I

i INRI
i NIIR
RIIN
IRNI

.

~ " NG PAGLIKHA SA KRUS Ni TTINUBOS Sit
| ~SiLA NG SANGLIBUTAB

| Pinagkaisahan ng tatlo na H.A,H. na 1iRhain
by "ang Mehal na Krus ni Kristo ma pagpapaku-an sa

kanya upang matubos ang kaszlanan ng sanglibutan.
5ipang-ayunan naman ng Dios FOOC.

8 gsalita ang unang Nunong Babae. )

LY

SUBTILIDAD

&

CAUVRAGAN DICM AYAC ECAY.

CLARIDAD

TMP 4 SIBILIDAD

. Salita ng Nurong Hemspag! PURIVULLUM CHRISTUM CLA-
SUIECCIUM.

AGILIDAD

Consagracion sa Krus ng Diocs FOCC: SUREI NESDUI MOC
NUC MOUC

E‘INIVTUM FUNIHICTIUM FRUNICUTTUM MIRITIASIONIS CRUCIS

Salita ng Nuneng Helnag: UCCIET NISICUATES HICCIMATIS

T

rz

- B8] -

|
pustancia at diwa ng g

. pat na elemento -

5 sa pamamagitan ng nmga S&Jitang: & uma;

AVAD AVEI AVOM AVAM AC -~ MEXCUIM ©

PARAISO

ANABAL/ PERLIM, PAMPANABAL PALTT

fng Susi Ng Paraiso

AVEMINOS TRIUMPASIS
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AN na iyorg natatanaw ma nakatiti% sa bato.
8y lumapit at lumuhod sa harap ng pangalan
i, ang sabi ng Dios kay Enoc, at ikaw ay puma~ -

' i pa batong yaon hanggang sa dumating ang tak-
firg Dios FOOC ay magsalita sa tatlong baba~ ¢ panahon at araw na dapat kang lumabas at ma-

eng A.fi.h. ot ang sabi: itititik ko sa isangka_ lale, 5i Enoc =y nagtanong: Sino ang aking pi-
bato ang %@p&n&:ﬂan za inyong 1gagawa DE buhatan? Ang tugon ng HAH kay Enoc ay ganitos:

ANG PAGLIKHA SA DALAWANG MAGPAPAKC KAY
KRISTO 3SA KRUS

tawan na ng magiging ENOC, at saka nangusap By hindi AMA et hindi ANAK, st hindi me dapat
: : 0 VITIONIMET | : - )

ang Dios FOO ganitor IN SEREM ENOC dmman kung zaan ka nagbuhat ikaw ay sumunod sa

Tm.‘m{:vﬁﬂ. Ng ito'y mawiliijéyngtiztzngt " sa ji:hi ng Dios. Si Enoe ay lupapit sa babo

guhdt ng ]gj.;i]r at ang tumama sa ma Kinatititikan ng karyang pangalan ERRNABAL.

g, mapawi aﬁ }ddla;‘gy alf_n?géﬁ ;g t,s-.tloNna 033;;“ ,_hmg:].t_lsi Enoza? bzt,o an% Eangalan,g naka~

Ea hmﬂgﬁ:E: DiiggFgo¢§ ET CRIMIS MICSIS PRIHIU- i :ilaifngniﬂggaha;.ﬂ Pﬁggsni §i§§£2:8§£8

NISIS. 8a ganitong winiks ay lumitaw ang isang Mpit sa altar at inilapeg at binukssn ang

: iﬁ . kalapsting puti sa harap naman ng tatlong H.4.H.

%

- g

0, Pumasok imbahar tat CGH.
at sinabi ng Dics FOOC sa tatlo na ang kalapating e din sa gimbahan ang tatlo H.A

mitingnan eng ginagawa ni Enoc.
iyon ay gawing katawah ng nasabing pangalsn.

51 Enoe ay nakarinig ng imang tinig at ang
BERNABAL ECCE IN AETERNUM FILII SPIRITU
HEC NIZICIM AVALIM., Ng ito'y mawika ng tinig
glang lumitaw si ELIAS, at birati si Enoc pg
trﬂ'.rl MT ICTISISME EN IMNIO PAC MISI IRIS LOGI--
Wk,  Ang tugon maman ni Enoc ay ganito: ET
UM, CAITASE VERBUM VIISIM QUI ICTIS. Nagsalita
W ang Dios at ang sabit Kayong dalawa ang mag-
0 sa Krus sa Kristeng tutubos sa sala ng sang-
Tkaw Enoc ang siyang magdadala ng pange-
BERNABAL, at ikaw naman Elias ang magdadala
| pangalang MANUMBAO., Pagkatapos nito ay nargu-
| Ang Diost JICPAT MIDAT CULSIMIMIDAT SIGFAT
INICERT: AVEMINOS TRIUMPASIS. Ng ito'y mawika
flang nagdilim at ng megliwanag ayv wala ang
an at bato ne lanang ang natira,

Sa ganito'y nangusap Ang Tatlo: ET CRUVIIS,
ET CLUTIUM, BT CAVITRIUM./ Sa mga sinalitang 1to
ay nawalang lahat ang balahibo ng kalapati; .at
nangusap peng muli: of PUHITI, ET PRIUM, ET .
PALTICIUM, at naging parang patay ang kalapat:._;
at bago nagsalita pang mulis ET SM.ISHUS, BT
CrRUM, ET CLAMOR, at sa mga sinabing ito ay naging
parang kalansay ang kalapati, at ang kalansay na
ito ang siyang naging katawan ng nasabing panga-
lan na nakatitik sa bato.

’

Ang H.A.H. ay muli na namarg magsalitati ET
PERGATIONEM, ET PUERICATIONEM, ET PIUCCRIATIHM.
Matapos itong maipangusap ay lumitaw si Enoc. .
Ang Dios FOOC ay unagsalita kay Enoc at ang sabi:
Ikaw ang oking hinirang na siyang magdadala -ng
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NG PAGGLWA Si KABABARN .

_____—f.F'

ANG PAGLIKHA NG DIOS SA SANTISIMA
TRINIDAD )

ing batlong nunong babasng AMHUMAN AGUIEC
AHIERA ay nzgeusap na isangguni nila sa Dies FOOC
ang kanilang balak na gawin ang kababaan. U}S;hb;‘ialm
got sila ng Dios FOCC at ang sabi: ENI MaT
CLISIAM - Lubos ang inyong karunungan at magaga\i:a.
ninyo ang inyong ibig. Nagsalita naman ang tatlo:
AVEMINOS TRIUMPASIS

sl —
=3

L 4
:':'—%f-‘-'_'t;ﬁ-:'r-h,a'“.-

Nagkaisa ang tatlong Birheng H.A.H. at nag-
ussp na sila ang gagawal -

-:;-:_'
- ﬁ.l_.

Helnag -~ MIUM ECCE CUICCIUM
Amhuman - LEMTEM SIP VACUESIS
Hemopag = ECCIUM MIUM OHECSUM

Ang SUSIT sz Pagpawa -
ECCERAT CEERAM MECRISIHE

AVEMINCS TRIUMPLSIS

wan ang sinabi ng Infinito Dios ng siya'’y lalalang '
@ tac ay bigla siyang pipawisan: Ii

ABACAM - Tbig ko - SAEM

e ___|.1| -'_.-!': =

- =
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ETERNAM - BGOSUM ALTUM PODERIUM SUPER OMNIUM -
'~ Ako ang Kataastaasan,
ITARAM = Magpapahintulot,
'ORNAM -~ Sa kahit kanino, -
UCTAM JABRAEUCATIM ~ Anak kong babae sa kaliwang
balikat ko mananaog, _
ETERNAM SECTERNUMCIATIM - Sa isang daan at isang
pinto ay doon ko ipaleloob, 7
ITARAM HICTITUA CRETIM - Labing dalawang bituin
ang-tataglaying kapangyarihan,

ORNAM PICPITITOR NATIM - Sasambahin siya ng kala-
hat-lahatang mga Angheles,

UCTAM HUECCETIARIM - Sa ulo niya ipuputong ang -
korona at labirng dalawang bituin, . .=~ -

.

AMEROAM ET CUMBENIT ET EUBEATINIT ET CUM COELIS -
- Ako ay gagawa ng isang bulaklak,

BIRMOAM GCCELIS BENITIS SUM SAMONAC TEORS0C MEAC
‘BT SALUTIS CELIS - Bulaklak ay sisimulan nang
isang Babaeng hindi matitigan at nakasisilaw,

ARCOHAM ELIC MITRO LUMARAT LAUM GANOCO INFINI-
TATEM ET TUO -~ Narito ang cetro Anak ko na
kapangyarihan mo, : : )

CUM SUA METIM PODRE INDUSUM PUC-HAM PUS-HAM
GATFAEL GATSALIA MIYAMAMEI - May tatlo ka
pang kapatid na mababa sa iyo ang kapang~
yarihan, : '

ET FIDEM POTESTATEM DEI SAUCTE SANCTUM ELENON
BERSUBIT CAO ‘SANCTE VIVAT MALUM EYES MINZE
MECA - Hindi mananaig sa iyo ang tukso,

MITAM TURVATE TRUATECUM - Ang tao at ang maba-
bangis na hayop ay mangangayupapa sa iyo.

Ang Nasa Koropas N
: Birhenﬁ——-g

. PRUCTUS DEUS

*  PRIBILE

. PINDIM
PERGUIM
PINCUAM
PINOIM
PAMULT
PROBOBOS
PRONOBIS
PRILICTUM
PRETER ITUM
PREDIC

e mSUMt-tAn"g aking pangalan sa mata at ba-
- af & tatak) na pawang ksuna-unahan. sa la~
Wb Lkaw lamang anak ko ang siy 2-1inga
ako'y. may isan i o b
s - € pangalan diyan na ikaw lamang
Al & siyang naka-aalam, at ang lahat ng

a;—.zgﬁ ay lumaki,)ay siyang gagawing KRUS na
o al:g Anak mor_)g hananaog sa lupa .na tu-
hgng §angllbutan, subali't ang PAGKA-
: niya gy di hamamatay at siya rin ay buhay.

A'I l‘g an
) - ng i
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iy 11alen iya—ansk niya'y iyong pin-
yong kilalanin, ang lya-ana :
jlt?u.l:u.x—in, sugundin mo siya't iyong sasambahin at
ang Ngalan wiya'y huag hahamaldn.

Umalis ang Infinito Dics at nagbalik na muli-
ga dating kinalalagyan.
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ANG PAGLALANG NG INFINITO DIOS NG TAD

- Nang lalalang na ng tao ang Infinito Dios, ay
tlgla siyang pinawisan, at ng iwaksi ng kanyang
”‘-’ ang kamay ay naging labing anim na tao at

wika ng Infinito Dios: AGAHAC JIURJUM JIUR-
TNUM JTURJITSUM JAC JAHAHAC - kayo ay magbuhat,
| ang dugtang pa: ROGOTAC YOPALUM MEDERAT INE-
T LSET CORPUS SIOMBENET - at nahusto ang pagka-
8 ng labing anim. S5a mata ng bawalt .isa ay
mikat sng kanikaryang pangalan. Ang sabi ng
‘Anito Dios sa dalawang pinakamatanda ay ganito:
[IM RUEAC ~ kayong dalawa ang maghahawak at mag-
blgay ng livanag sa Araw at sa Buwan; ikaw UP
WG ang maghshawak 3a liwanag ng Araw, at ikaw
ann ABO NATAC ang maghahawak sa liwanag ng
t nasa inyong dalawa ang pagbibigay ng liwa-
Il Ba gdngsinukob.

GUMAWA ANG DIOS NG IBA'T IBANG BAGAY

D
Ang Infinito Dios ay nagsalita at ang sabit
M DICONOS NOE EDSURES EMPEMPRES CLABOMBUS QUIS
) 5UM, at ang dugtong pat MISERIS CLABOMBUS.
g huling dalawmng salita mging dalawang
na duge na iniwisk ay naging dalawang hari

Nagsalitang muli ang Infinito Dios: ACNA TUR-
MTE SODEM AC SODEM TEASET BULTARAP - sa sinabing
o'y lumitaw ang lupa, at ang wika pa: MANAOT
MATE ACVITE DEUS MEA VITE DBUS SANCTE MEUS --
gbukod an lupa, at nagsalitang muli: MALQUE ATIM
IINEATI MACMIT M, at ang lupa ay nahati.

il e g T

L g T
2 =

i
f




4 . . i . " [m
i Infinite Dios: UCCOL
apzalitang mull ang | Ut
HUM B}iégUIDE AD OACTE FIGNDMUS LT BﬂR‘I‘UﬁUS, f@
- :‘b-j_ng jto ay sumipot sa l_llpa ang sar kahsanoy- 8
i;nlama_ n, mga damo at iba't ibang punong
2
may iba't ibang kul ay .

Infinite Dios at ang
Mul nagsal iLa. ang -
sabls TEiﬁgSII'UﬂM ACTE CUM AVEURIM OOMAETE.

GULAMELES OCTE, at nagkaroon ng sari-saring i_sc_ia
ang tubigs. R
i i.c VE MuTUM RECTO!
jtang muli ang Dios?® A _ '
REBERﬁ%(g)EalREEI'WgPIDATOR &T SATOR, at nahatl ang
f,ubig na iba't iba ang lasa.

i fos: MURPICTICTUM BT
pa muli ang Dios: :
. WN%EES%IBNA BT NUNUM MITAM, ~r1.3.\v§f,\[€a.1;o2}1‘; ;‘;g-
1imbo at bahag-hari, at may dalawdng la
kabilang dulo.

ANG PAGLILIWALTY NG MAHAL Na VIRGEN

Noong nagliliwaliw Egl}ianllalai nni giﬁh?&;ggzl,
sama . Pitong Arkangnel DA 5 e
gaan G-abr?ﬁ, San Refasl, S5an Uiiel, ?ﬂniﬁiaé
San Judiel at si San Baraquiel, na Elka ey
r'1 kelupaan, kabunduken at mga2 Kap o
ps a:le‘gi":,-wn ang Mahal na Birhen ng.tatlon.g ab:
o iwgﬁnghl{npatid, nguni't hindi siya m?;ltlgan
Eim;kﬁ.‘t ang karyang ka.ningn:m. gan ay lumaang o
nak;.:s:i;j'.w, Nagsalita ang Birhen upang mawala

- ' Ry
kanyang ningning: SILIBAM MINE LUMINE YALOVIT IN

itan
WGIRLE AN TMI#M, at siya'y nalapi
03 PRaGILLE ANANT EL > @ H
rl'-u]gJLkrznyr..ru; t.ntlong kapatid. Silang apabt ay nag
awitan nguoi'l hindi n

ila alam na sila'y pinanoncd
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akdldnggan ng Infinito Diecs, Sa kanilang
pag-awit &y sa lalapit ang kanilang
Mtid na lalaki at sila'y binati.
ma-samang naglakad, at sa paglalakad nila ay
tagpo sila ng tatlumpu't dalawang bakas ng

g anim n2 tac, at sa gayon ay nagsalita ang
Mang kapatid pa lalski: Tayo palaly may iba
kasama; Sino kaya sila? Sumagot ang Infinito
it Maldkilala rin ninyo sila, at gagawa pa rin
g welo, at 1sa sa walong ito ay mananaog sa

- upang tubusin sa pagkakasala ang lahat ng

W makasalanan, Biglang nawala ang Infinito

At hirdi nila naldta. ¥:4
nito Dlos ng siya'y biglang mawala sa harapan
iimy LAMAC SsGRAMATAC AMAT SAMIVAT KGO SUM .
SIFIUM MEUM ETERNUM EGO SUM VERBMM A.E.I.0.U.
WUNUM, Iyang nesabing limong titik na A.E, I,

, &7 siyang ginemit sa tatlong lous na ibinen~

A ng Infinito Dios sa Mahal va Birhen na Anak
Bﬂb&a.

| NS PAGLALANG NG INPINITO DIOS SA

- LUCJINUM, Nang ito'y masabi, ang Infinito Dios
wlsan at ng kanyang haplusin at iwaksi, ang
na tumalsik sy naging walong tao. Ang lima
dgran ng tunglulin na tulungan ang mga nasa
Wb na humihingi ng tuleng. Ang kanilang mga
Alan ayt ISTAC INATAC ISNATAC TARTARAW SARAPAO.
baklo @y siyang ginawang Tatlong Personas at
: ng Infinito Dios ng higit na kapangyarihan.
pilang mga pangalan ay sumikat sa kanilang mga
Ang mga pangalan ng kanilang mga mata: QUEAM




R
BATIC, GUdad PICJIC, QUEAM TIMIC. Ang mga panga=
lap nanan oo sumiket sa kanilang mga mata ay pa-
warig 8.T.M, at ito'y ang mga sumusunod: SELIAM
THLUGOAM MAGOGAM, SUMITAM TUCSAM MEELJIAM, SELITAM
TEMITIAM MACAM. At naneusap ang Ipfinito Dies:
-AB BACCULUM ET IN POBLES RABACAT INE .FULBARES
APRUET HICAOC HICAAC OC CLAMOR OC AMATOR OC BATCR
MATOR SUOREATOR - Kayong Tatlo ay ako rin at sko,
at ang tumawag sa inyo & tumawag din sa akin. :
Kayong Tatlo ang gagawa ng mga bagay. na hindi ko
p2 ginagawa, 2t kurg ako'y inyong kasama ang lshat
na bagay ay magegawa ninyo, % wala kayong bagsy
na magagarm lkungdi kalooban Ko.

Bago umalis ang Infinito Dios sa Tatlo ang
bilin ay ganito: ‘Ako at Akc rin ang inyong tata-
wagin sa anomang inyong gagawin, at ang sinomang
hindi mazdaan sa Anak kong Birhen, ay hindi rim
magdarain sa Akin. Ang sabi ng Infinito Dios
bago umalig: SAMIVIVAT.

B

KASAYSAYAN NG TATLONG PERSONAS

Naglakad naman armg Tatlong Persona. Noong
sila'y naglelakad ay dumating sila sa isang lugar
na kaharian ng mga bato. Ang mga bato ay kasing-
lalakd n; zalalaking paldsio. - Ang mga bato ay
nagsigulon na patungo sa Tatlomg Persona. Nag-.
salita =g Tatlo nang genito: MACARAM MACABAM
MEABITAr C.HRTIPIN OCLEM, DEUS BEUS DEUS EGNIAM-
GUBRAM DET 5UHUPLAM RETRIBUT SURSUT.
ite ng Tatlo nrg mga bate ay nagkadurog-durog at
naging mg~ puncrng kahoy at mge damo na may ibalt
ibaﬁg kU.l-'\f'.

33 sinabing -

Nagpatuloy ang Tetlo|sa kanilang paglalakad.
Alang ano-ano ay nakakita slle ng isang kalapati
i may daladalang bulaklak sa tuka. Sa gayon ay
Mgsalita ang THos Ama: Walang ibanyg makagagawa
anoman kungdi tayong tatlo lamang. Nagsalita
in. ang Espirito Santo: Makagagawa gko ng higit
at-ing nakita. At nagsimulang gumawa ang Tatlo.
thubukan nilang palubugm ang bundok na kanilang
tatanaw gy hindi lumubog. Pinilit nilang patuyu-
ung tubig &y hindi nila natuye. Ginawa nila
f mga punong ‘kahoy na maging ibon na katulad ng
ilang paldta ay hindi nila magawa. Pinag-isa
nila ang kanilang tatlong kapangyarihan ay wale
h nangyari, 5a gayo'y nagsalita ang Infinito’
ya: KUNG HINDI NINYO AKO TATAWAGIN AY WALA

UNG MAGAGAWA. Hindi makapaniwala ang Tatle sa
; lang narinig. 3a gayo'y nagsaliteng muli ang
gt AKO- aNG INYONG DIOS AT KUNG IBIG NINYONG
-H ALA AY MASDAN NINYO ANG SANGKALUPAAN, ANG
KABUNDUKAN AT ANG MGA KARAGATAN. Nagmasid ang
0 at walang ano-ano ay biglang kumidlat at
ilog at biglang nagdilim ang sangt.:makpan, at
muling magliwanag ay wala na‘ang kalepaan, ang
i k=bundukan at gayondin ang karagatan at walang
ifltang anoman maliban sa alapaap at ‘mga pangino-
in. Ang tatlo ay nagtaka at nagsipanggilalag,
!l.'t. ang tanong: DIYATA'T MAY IBA PANG DIOS KaY
 ATIN? Subali't ng samnhan sila ng Infinito Dios
lahat ng bagay na ibigin rila ay nangyayari.

ANG PAGHINGT NI LUZBEL NG KAPANGYARTHAN
SA I. DIOS

AVE NOTERA - Ang bati ni Luzbel =a Infinito
bi, at saka lumapit, at ang sabi: Ama, akong
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iyong anak na si BECCA, hindi mo po ba pagkaka~
looban ng kapangyarihan na gaya ng kapangyarihan
pa ipinagkalocb mo 82 Tatlo? Hirdi ako papayrg
' na hindi mo pagkaleoban’ ako ng tulad sa ipinag-
kaloocb mo sa kanila. BSila'y nakagagawa ng Mg
kababalaghan at akoly hindl? '

Ang sagot ng Infinito Dios kay BECCA ay
ganito: Yumaon ka st tawagin mo ang aking Panga-
lan at makagagawa ka, subali't hindi mo maaaring

Umalis si BECCA na tungo ang ulo at magama ang
! loob. Hinanap niya ang Tatlong Persona at ng ma-
ldta niya ay sinimulan niya ang paggawe.

Tunawag si BECCA sa Infinito Dios ng ganito:
OH PATER DEL APUD IN TUBHINGM AB AMI O0H PRIER 08
MACU ET GRADIBI MILGUTM PCCLARUS SErL. Ng itoly
matapos sy lumikha si BECCA ng tatlong malzlaking

gitan ng ganitong mga pangungusap: TU CRUISAIS ET
EaM HOC DERUBIN IN PAMATAC AC RUMAC BECCA MISTQ
GRATONAM MOVOCAM, Nang "ito'y mawika nl Becca ay

BABACATI GRAC CATABAGAKDE GARGACACAC ABCARAUB, at
ihinagis sa itaas ang tatlong putol ng kahoy at
naging malalaking ibon ma tinungo ang Tatlong
Personas upang silain. Ng matanaw ng Tatlong
Personas ang tetlong malalaking ibon na sila ang
tinutungo, ay itinuro ng kxanilang kanang kamay
at ang tatlong ibon ay lumagpak sa ibaba. Ang
dzlawang ibon gy naging mga punorg kahoy at ang
jsa ay noging bundok. Ang dalawang punong kahoy
ay siynng pinsgkunan ng dalawang lxus na pinag-
paku~-an kay Dimas at kay Gestas. Ang sinabi ng

lampasan o pantayan man ang kapangyarihan ng Tatlo.

ibon na bubat sa putol na sanga ng kahoy sa pamama-

dumampot ng tatlong putol na kahoy at saks sinabi:

-.95 o

Ang satd ng Dios .Ilm CCGAB

—— ATUME
Ang sabl ng Dios Anek —-——--COGABATUR
Ang sabl ng Dios Esp.Santo-—COBISTARBE

Sa gayong nangyari ay stmama loob ni

nabigo ang kanyang hangaf?lg. Na’galii’ecca

#a dahil sa nangyaring pagksbige. Tinungo naman

.tm;:;hmﬁhal na Birheén, subali't hindi slya maka-

b sa kaningningan ng labing dalawang

na nakaputong sa wle., Ginamit ang kanyang

---- ang wika: SURBITATIS CLAMISEIS.

i vB'![-]'SRU URTEM TEGRATTM TENDAC TIMICRA-

g ; CEL?S. Ng dito'y masabl ay nawala

m:r:mg ng 1al?:l_ng dalawahg bituin at naluha

_ 1. Ang Birhen ay magtaka dahil sa big-

pagdidi it hindi magkita. S1 Luzbel ay

i s at vagpunta sa Infinito Dio

W wikas m, ako pala'y may higit na kapgr;git

"Lhr kacg 52 babae ng iyomg binigyan ng labing

\ ; bitwin, kaya hindi ako maaaring kumilala
a. at hindt nararapat ipailalim sa kanya

\ nidng kapangyarihard, sapagka't nakuhs ko ang

fyang kaliwanagan ng hindd niya nalalaman.

. Luzbel - ang sabi mg Infinito Dios - bakit
. : nm:ra g gayon? Hixdld ba sinabi ko sz iyo
“nlyn'y igagalang mo at hwag lalapastanganin?

P ik ka at isauli mo ga kanya ang iyong kinuha
4 m lma sa kanye ng tawad. Kung siyaly ’
oy mo ay e_-.k? ang Iyjong nilabanan, at saka

iy p ang Infinito Ddos mg ganito: MIBAT
MIURAT SUAM OCLAV YEIS HUCTUM IMBRAM JUVATANAM

Elong Personas ng silaly sisilain ng tatlong ibont




" varihang taglay. Nagkaim!l. ang Tatlo at ang kanilani

- pEa

MEY ICAM DIAP RACTUR, 8a slmabing ito sl Luzbel

ay hindi nakaldlos at parang ipinako sa kinatatayu-

an at ang buong katawan niya ay giniti-an ng pawls

mulang ulo hanggang pany &b Gaka muling nagsalita

pa ang L. Dioss VICTAL WACUTIL VAGUENAM IGRETUM

PACSAGU LAMUROC LUPATIM NUCTCR at dng dalawang

paa ni Luzbel ay bumaon s& batong Knatutuntungan.

Pinarusahan siya ng Ama dahil sa kanyang glinawa.

Ng magsalitang muli ang Infinito Dios &y nakaalis

si Luzbél, at dito na nag a ang kanyang paghi-

higanti. Sa kanyang ka srigyarihang taglay ay gumaw:

rin stys ng maraming ogpiritong masasama na kanyang

makakasama. Gani¥o ang #inabi ni Luzbel ng lumikhe

siya ng maraming Masasamang espiritos BRABIC ENUPEL

MASTOM SIRIGATAM TUE, BIRI HASTOL RULS NAUCOG NISIS.
] i R

PANGALAN NG ANIM NA SUSI -

Naito ang pangalan ng anim na 3USI ina
: : na kinapa-
ban ng isang Lihim na Pangalan ng tunay na Dios.

1. I-BBECIBELIS - Kabilisan at kapangyarihan
;. A-KLBEETS -— Nagdadaang hindi nakdldtay -
2 O-HEE? ——-= Nakalalampas o nakapaglalagos,
5. e ——~——= Nagiging beta o matanda,
6. e ————— Nakalulubog kahit saan,

« U~ —-~——--- Nakalalakad sa hangin, sa

tubig, 2 nawawala kung
ibig.

445G CONSISTORIO NG TATLONG PERSONAS

. Nag-usap ang Tatle gilaly gumawa né?mpbubu—
tirg espirito na katulad nila na may mga kapang-

pinagkalsahan ay ito: ‘i

Bukod sa labing anim, ay lumikha pa ang Dios

ORACTIS ——— Ang sibi ng Dios Ama, _
OC-HIAT —---— Ang @bl ng Dios Anak, 78 apat na pu't siam ma mga EBepirito:
OC-HIATIM ~— Ang 20 ng Espirito Santo. AERUS EOT ISTal -
sy ANUP . AC
Ang Dios Ama ang ufipg lumikha. Siya ay pina- AT %&sﬁa - Inae BUAC
wisan at ng iwaksi ang ka pawis ay labing anim ASAY EOTA ICAM BICAC
katzo ang lumabas. Ang upang tatlo ay binigyan niys ASSAH EBURIT INCC BERF.AM
ng kapangyarihan ot ng kanileng kalalagyan. Ang - AMACHA ECHAIT TGOINA BAOT
kanilang mga pangalan ays| Santo ELIGM3, Serta ELIGMA AGHA ECHITT %ﬁﬁg BEAL
| il - BEAT

st si Samto ESTOLANO. ~Ang pito ay siyang ginawang
pltang Arkanghel ng Ama, @t ang kanilang mga Panga-
lan ay:  MICAM ATCAM GRUCAM UMACAM GUICAM ARCAM

| : i

] |

s

.,
e
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L



GAAL
GALER

GABLV
GOAM
GALDAL

- 98 -

MIRTUM
MATAM
MIRTIM
MUAM
MACCIUM
MACRUM
MURAUM

.NACIL

NAB
NUR 1M
NALSTIM
NOCT IM
NEBATO

ABDUCAM ~——— SANTA HICAAC, SANTO HICAOC
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TRIBU NG PITONG KANUNU-ANG BABAE

MUIEC ~— - SANTA ELIGMA, SANTO ELIGMO,
SANTH MIHITANA
IERA ~——~ SANTO MaRUB, SANTO BACLORDM,
SANTA MACABA
TAMTE —-——— SANTO SUMITAM, SANTA ICAM,
; SANTA MIRAM

TUAB —— SANTA ESMECLA, SANTA MIRUB,
SANFO ESTOLANO

IMASUA —— SANTA MITAMRUEL, SANTA EMEREN-
CIANA, SANTO LEMICALLOTE,
SANTA MITAMUSEM, SANTO
ASEMEQRUAM

s

SANTA ABDOLA, SANTA ABSOLA,
SANTA MITAM, SAWTA ETBARAM,
SANT A SUMERGABIT, SANTO
SINGATAM, SANTO SIRAC

—— LUMARAT EHIC, LUMARAT MANAOT,
LUMARAT LAUM, LUMARAT AM-AB-AM
LUMARAT AMHUMAN. i

3

- Itong huli ay siya ring GUMAMELA CELJS,

rin ang Kabang Ginto, at siya.rin ang
ng Tatlong Hagdan.

w

- a-_—.tﬂ"ﬂh

. —

T el
R

g
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KASATSAYAN NG APAT NA DOTES
e e ————

 Inpasibilidad

PICUAM COGEP
PELINCUAM HIFFRE
PAUPERUM ICUIS

dgilidad

PINTUIM PICERE
PINCUIM ARIEP
PINTIUM ACUTIM

Claridad

PINDIM ALLIM °
PERCUIM LIATUM
PAMULT LICARIUM

Subtilidad

PAMULI OQUIP
PWNSEMULI OSIM
PERLIM ODIM
PEMPUAM

Ito ang.apat na 'karupungan n%A:pETinaiouggr: Ir;g
tatlong kapangyarihan na ADAALA, ,
a

ikita.
inihangga ang lahat ng bagay na hindi nakd

F 8inasabi ns
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B8 Mga eﬁpiritc na

tatawagin g nga bagay na
Wl nakildita % ang mga sumusunod:

Impasibiliden
PAMPANABAL

PIMPANABAL, FRUCTIUM
PAINARAL dcor

Sa Nabanggit ng oracion ng Impasibilidag

. ang patay ay mabubuhay, ang buhgay
Bamamatay ikita ang nawsla at Magbabalik
Wwnalie,

Ag1lidag

PAMPANABAL PINEGUTGAM
CRUPCIUM SICTTIUM
PIMPINTIUM PRICCE
CRIMPAS SINCUAM
CRISTIUM CUTCSTUM
CIEMCUAM CURICSITIuM
INSUCCTIUM

.A-f‘-—h‘..,____ . 3

{

i
N
A
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isama ang huling salita na ARCEMEDIM, kung ibig

g ng ]

Hbliidad, Agilidad at Claridad, bago gamitin

una eng labing anim na P na nabanggit
}dta- '!')iﬁo. L - - = - .
Claridad SUBTEEAD
PAMPANABAL PRICTIUM : -
PATROM PATHR PATRIUM g USIM UDIM |
- PEUMPICTIUM PINCERIM -~ 2) (putok)  (biyak)
N ACUT ACTUIUM PINCET DM /_,/ g
; TULAM CUIUM CO-UTINAM ~ . IMPASIBILIDAD
TICCIUM RAFFEER ARARAM =~ =5 A9 LI DAD
MEaEDM = 3 = USATTM
- ; iy patay) (larawan)
1 i Oracion ng :
tapos na ssbihin ang nabanggit na Oraci , d
gﬁﬁdﬁ, o pagkatapos masabl eng Or::scion I rm— AGILIDAD
puesto, ay kailangang isunod itong pinagkaisahant ‘ - AR———IEP 2=
‘ ' AC
PRIMPAS CARPAS CRU-IMPAS iny) (mawala) {masauli)
At upang mabuo ang katawan o mapahiwalay kaya ang . CLARTDAD
buto sa laman, ay dapat wikain ang sumusunocd na .
Oracion: - LIATUM « LICARTUM
M 0SATIM % hanggs mg - hagay,
OCAM QU A . .
- E APAT Ni KARUNUNGAN NG APAT ¥a DOTRES
i y la, mangyari o
At upang maparis, makita; mawala, : '
mapalabas ang anomang bagay, ay wiwikain: PERLTM

PINCUAM PINDIM
PELINCUAM PERCUIM
PAUPERIM' PORGRIM
PINTUIM PAMULI
PINCUIM PIMPUAM
PIEMCIMITI

PAMPANABAL APULUT SAUT SAUT LICUM PAMPANABAL

._,‘_..




=
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. IMILIMPO CENO SECA

MACARIMPAS CENO FECIT
MAITLIMPOS ‘GENO RITAB
MALIMPOG CGENO RIOAT

MACALIMPOG GENO EMPIRAS

MAJCANTO
MATSCANTO
MATMCANTO
MINOSCANTO
MAMISCANTO
MAYUSCANTO
MAMUSCANTO _
Ilave: MANIMANTO

MULA SA KATTAASAN HANGGANG SA KATBABAAN

Piiogg Susan Ng Langit

. MAUMPUMATL (pitong virtudes)

JOBADUBAL , (pitong virtudes)
YNICIOBAL " (pitong virtudes)
GENOYOBAL l(pltong virtudes)
RICONOBAL \(pitong virtudes)
YOBJOBAL  (pitong virtudes)

. ABAL SEN MOBAL (P. virtudes)
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. ANG HuWTUNGAN NG KARUNUNGAN UKOL SA DIOS
:
g malinis ra bucdhl ay hindi pagkskaitan nito

u+m|IH —— Ang dilim ay mapaliliwanag
HAVAM e Mapﬂgﬂasama—sama ang hiwalay nma ka-
langay
UM, e Pumupukaw sa patay na tao.o hayup
; man, pumepasck at nagpapagalaw
LIS =~ Nakabavasag, nak&pagpapalambot
ng matigas nz bagay
RIUM —~— Mabilis, lumsluban sa masama,
hindi naldkita

1is, hakararaarn sa maliit na -
butas A
AH = Tiriutwid ang balukbtot, nakatituyo
ng tubig
llﬂTﬂH ~—~— Nakdbabasag, nskayayanig, nakabi-
- bingi., nakapag-untos
BHATUM -—- Nabubuksan ang nakjsara at maka-
o papasok na hindi mapigil
'i: SIM —— Ang salitang ito'y pinapanginoon
. T ng kulog, kidlat, apoy, limndol.
NI lnﬂTIS—- Nakikita ang wala, nasusulat ang
: wala, lumilinaw ang labo. s
[MORTIM. - Pangpa-lubag-locb, hindi mabubul
bl ang banta, nabubuhat ang mE
a'ﬁﬂﬁ ~———— Napipigil ang putok, na
— = pasabog
-aH'IPGIUM—- Hinahansp ang nawals at n.iﬂhtallk
_H GIPIUH i Alam ang pinagmmulan at nababarok
ang labhat

?ﬂi'nlﬁ'__ Nakapiplgll nagbapabalik,ng ume=

e e



PENIVICCIUM —
TURRIC-HUM —
TURVICHE ——-
TEVIHISL ——
 PEROSIJE ———

SURTICUBE ——
IGSUTMTISE —-

GIPEGUISE —~—

OPHEVETE ——

SUPSICRATUM

DERSIOLISE ——

DEIXSIT ———
. "E

ECSEVATE ~——-
LUCCIRIS -

=
o

o
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Nauuli ang sira, nakapapasok saan
man ' '
Napaghihilem ang bitak, nskapag-
iibang anyo

Napapawl ang bagsik ng mababangis
ne._hayop

Pinatitigas ang bahaging malambot,
nakikita. ang 0aliit ma bagay
Naldkitulad sa ancmang kulay-verde,
nakakakapit san man

Nakapagdadala ng sakit kahit kanino
Nakakakuha ng apoy sa kidlat, napa-
lalambot ang patalim
Nakapaglalayag sa laot ng dagat,
nakapagpapalaboy ng sasakyang-
dagat

Napatataba ang payat, rmpapayat ang
mataba, nakabubusog sa gutom
Hinahanap ang nasa ilalim ng lupa,
Napagsasana=Sama

Nagpapalusog sa mga halaman, vapa-
sasariwa ang lanta.

Napararami ang ksunti, napakakaunti
eng marami

Nakapagpapawala ng malay-tao, pina-
rurusshan ang masamna, hapasasaba 3a
nag-ilsa

Ang mahinz ay napasisigla
Nakalalampas saan man

—=F l'—_--r-l.d'_.lip'!.
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AMA ABAL

AMA LUGASTE
AMA LUMAYQS

ESTO MIHI BALTEUS ET
DAMIHI PRODEOC ET N

DEO MORI.

SUSPENDAM
MANUM DEY
ET HUM IN
BAHINAM

1
|

REX QUIT KASAYSAYAN NANG PITORNG ARKANGHEL
SICUT ' _
DEUS Mga Sdgises At Tunglulin Nz Pitong Arkanghel
= i

Sa Langit

- 3i S8an Migwel Ang Punc Ng Lahat, Pargulo At -
Unang Ministro ng Dios.

PANALANGIN -

' Oh maluwalhating San Miguel f4rkanghsl, prin-

i ng mga angeles at kapltang—general ng mga

Bo ng Poong- Dios iycag karangaban at kapang-
“ban sa pringipe ng

ng aang—im;)ie “Ipinag-samo<amo namin sa iyc
| lubus na paggalang na kami'y tulungan upang
amtan namin ang kaharian ng Poong Dios at fma,
dag talikdan ang aming kaluluwa, at ipagha-

3 sa amin kung mangyayari, na kami'y mamatay
Jmalaking peg-ibig kay Kristo Jesus na  npamatay
8 ng deshil sa amin, Siya Nawa.

ORATIO

‘Deus qui beate Micacli Prindipe Astantio et
B celestium esplarum Prefiante sub-auxilie
uti fise crusis glorjeusum de super bissime
snierca triumpum dediste te quesumus ut nobis
Mintibus fromem nostram signo salutari nomen
prﬁdlctl micgelis triumpatoris invecantibus
titudienem 2c victoriam, contra visibles et
Hibles hostes concedas ut nos vivere ab illerom

alu~-an na v . mbel na hari at empera— :

|
|

— -—-‘-‘:'-r'_— - am—— 1 —-1-:-\'.J:..'|-

|
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impedimente secundum tup divine mandata vitam
nogtram ducere valeamus per Deminum nostrum
Jegucristium, Amen,

Summae sedes minister Arcangele Micael, prin-
cepe militing caelestis, qui venisti in adjutoriun
populo Del, sub veni mihi apud altissimum judicem,
ut mihi donet rcmigsionem peccatarum meorum, prop-
ter clementl, exaudime clamantem, interpella pro
me multis gravato. Adesto quacsum mihi ut ad Dei
voluntetem omnes actus meos dirigas, et ut me ab
ingidiis Ilnimiei et 2b omnibus malis visibilis et
invisibilibus liberes. Bugeurre mihi, quaeso, in
hora mortis meae, et fgstina in auxilium meom
cum angelorum multitudine, vt anima meam de fau-
cibus daemonis eripias, et eam in requiem sempiter-
nam exulatatiene Perducamm, Amen.

Sancte Micael defendes nos in proelie. Ut non
peyreamus in Deus cujus claritatis pulgore Beatus
Micacl Arcangelus praecessit agminibus angelorum,
pracsta quaesumus ut sicut ille two dono princi-
patum meriit possidere caclestem, ite nose ejusdeonm
precibus vitam obtineamus astemam, Per Cristum
Diminum Nostrum.

ORAC ION UPLNG MALIGTAS Sii MADLANG SAKUNA

ESTC MIHI BALTEUS T DA MIHI PRODEO ET IN DEQ MORI

Si San Migwel ang bertay kung araw ng Linggo,
kaya't siya ang dapat tawagen sa araw ns ito.

- 109 _

CRACION

HE SALVATORE SALVAME SALVAFE ET PERATUM TULM

il San Gabriel ang Kalihim
: : " pangkalshatan na pinag-
skntiwalaan ng Diog ng mga lihim na gawa, kﬁya'f

taglay niya ay Palma at Bandila.
PANALANGIN

Oh mapalad na Arkanghel San

alya naming maging hagg aming
#oluwalhatlan ng 1a b S Pagtingo

-

ANT IFONA

4

- Tngresius Gabriel Ang

. 5 L Angelur ad Maria dixit:
. {éﬁé Pm{\gg :ILJOM'IMUS TECUM BENEDICTA ?ﬁ?
T3 5. elus Domine nuntiabit M :
Bepiet de Spirito Sancto, w arie ot

ORATIO

Deus humane salutar

{ © qui
on neins s amator qui beatum

; astantem et tuae fortitudi

ti ad amunciandum ori Ly o
: rig ginre a

4 Bacramente in . S Pini U

carnatienis £11i tui domine
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nostri Jesucristo humiliter pntirus confugien-
tibus nobis ad presiedium tarti. Paranimpe quis
intercessione fortitudinem adversus visibles et
invisibilis hastes considere digreris. Per Eudem
Deminum nogstrum Jesum Christum, Amen.

ORACICH UP/NG M/LIGTAS SA SIGNOS -PLANETAS

ESTO MIHI LORIC{ ET TRIBULI ME DMP4RTITUDENEM IM-
PARTIENDO

Si San Gabriel ang bantay kung araw ng Lunes,
kaya®t siya ang dapat tawagan sz araw na ito.

ORACION
ABERHEM SALVATCOREM ET PREGENTEM

S5i San Rafael Lng Mayordomo Mg Poong

Dios, Kaya't Ang Taglay Niya Ay Isda
] it Tinapay.

FANALANGLH

Oh kamahal-mahalang drkangel San Rafael,
kagrut=n ng Bios parn ar kagalingan ng mga tao,
sa lubus na pagpapakumbabz, =y ipinag-aamcamo
namin a2 iyo na ikaw nawa ay waging tuleng at
sakdalan ng lahat noming keilangan, at gamutin
mo ang ~ming kaluluwa na lipos nz sugat ng mga
kaganlunan, ot gematin mo rin ang mga sakit at
karamdamon 1 sming lupan-katawan. upang mag-
kamit komi ng kaligayehan dito sa lups at =a
langit mn, Siya Nawa.




INIdNS

ESTO MIHI ET ESCULTOREM DE
MIHI ET CORPORIS MEDECINE Y
ELVARUS ET IGARUM ANIMARUM

SHYHAAND
TAIGYO NYS

5134

ESTO MIHI LORDICAET TRIBUE.
MLIHI FOR DINEA 1N PARTIENDO
TIGUDE DEUAM.
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ANTIFONA

_ Rafaele Frinceps ait: EGO SUM UNUS EX 3EPTUM
UI ASTAMUS ANTE DOMINE TCBIAM QUE SECUN ILLUM

INOVIT ET DEMONIUM APREHENDIT RELEGAVIT QUY ILLUD .
IN DESERTO.

ORATIO

. Beus qui extua inefabile benitate Beatum
Hafaelem fidelibus tuis beateribus dectorem
‘male que haberntibus medicum ab incie constituiste
poppliciter rogamus ut nobis imflerentibus open-.
dicte, Principes astantia patefacius Semitam
palutis ot egretudinumtam anime quam corporis
palutatem medicam conceda. Per Domimm pogstrum
Jegom Christum, hmen. : ,
ORACION UPANG MALIGTAS SA MGA BAKIT AT
KARAMDAMAN

0 MIHI ESCUTUM ET MEDECINAM CORPCRIS ET ANIMAL

Si San Rafael Ang Bantay Kung Araw Rg
Martes, Kaya't Siys Ang Dapat Tawagan
Sa fAraw Na Tto.-

ET CELIM ET CRUCEM ET CERGINEM

51 San URIEL ang Hustisya Mayor sa
lengit, kaya't ang kanyang taglay ay
Timbangan at Espada.

*
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PANALANGIN

Oh Dakilang Arkanghel Sar Uriel, ikaw na
maliwanag na Ama at Pangincon ng kalahat-
lahatang ilaw, ikaw ang tanging tanglaw ng mga
nasa Kadiliman na hagugumon sa kasalaran, idina-
dalangin namin sa iyc na balutin mo ang aming
pusc ng kasanto-santusang pag-iblg at alisin meo
sa amin ang 4ilim at ulap ng mga kasalanan, upang
makita namin at makamtan ang liwamag ng Kanyang
kaluwalhatian, ngayong at magpakailarmen, Siya
Nawa.

ANT IFONA

Oh fulges divinis magistatis Oh' ruber in
beate poltestatis, oh flamma ignite caritatis,
ilumina mentes nostras ne inducamur intentationem
et glaudie tul potestatis nostrure digneris.

ORATIO

Deus qui ex-incamparabile tua clomentia
Beatum Urielem illuminationis tui ministrem
lnefabile caritate ardentem tuis {idelibus
vigilem tutorem prepulsantem tentamepta daemi-
nium sociaste tribue quesumus ut nos recurrentes
atatelam tantis esplandoris dopolisis mentis
nostri tenebris Agnus cames sa que nobis salu-
taria sunt et latentes Demonum tenticulos peni-
tus declinenhus. Per dominom nostirum Jesum-
Cristun, Amen.
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ORACION PARA SA PANGPALUBAG-LCOB

- '|

3i San Uriel, Ang Bantay 5a Araw Ng Mier-

coles Kaya't Siya Ang Dapat Tawsgen Sa
Araw Na Ito.

ORACION

&

OLIVERATOR ET SALVATOR ET SALVATORUM

—r—— —

81 Sen Seatiel Ang Taga Paghain O'h
Taga Panalangin 3a Dios Ng Anoman
Mzgaling Na Gawa Natin, Kaya't Ang
Kanyang Taglay Ay Incensario.

- PANALANGIN ﬁ
Oh kataka-takang #eranghellﬁﬁaat el, sc-

uping lipes ng alab ng maluwalhating pag-ibig,
W nga ang tinatawag na PANALANGIN ng Poong
ios ma Pangineon ng lahat, et dahil sa amin
| dumadalangin kang walang humpay ng tanging
waan, idinadalangin namin sa iyo na hingin
Poonz Dios na alisin sa amin ang lahat ng
gay na di niya kinalulugdan, at.ihalfli ang
mbanalan na ipagiging dapat sa kamya ng aming
mluluwa, upang papagkamtin ng kanyang mahal
W biyzya sa kaluwalhatiang wdlang-hanggan,

a N&WB..

JUCENDE ME IGNIS AMCRIS DEO ET ESTO MIHI FROTECTOR.
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IFONA !
ANT Si San HUDIEL ang taga-pagbiyaya at
taga-pagkalooch ng awa ng Poong Dios,
kaya ang kanyang tagiay ay balutan
nang mga bulakliak. '

PANALANGIN

Magna minister misericordie Del petende
- et omnium fidelium Patrore Beate Seatiel, can-
templare quaesumus nostram humanam -fragilitatem
ne nostros ab horeas reatus neve de digneris
pro nobis semper orares dedimitare Jesum vestrum
redentorem gqul sedens ad dexterram Dei Patris
dignatus est esse noster advocatus.

~ Oh k-s_lhanga—hangang Arkanghel San Judiel, ikaw
it ang tinatawag pa tagapagpahayag ng puri at ka-
Wngalan ng Poong Diog, kaya ikaw Dga ang aming
Anabawagan at dinaraigen, sapagka't sa iyong mga
_. bl lamang nagmumula ang matebamis ma papuri na
igbibigay tm:ra't ligaya sa Kalaldlakiheng Luma-
*fg ng sangsimukob. Kaya nga ipinag-aamoamo

.' n sa iyo na kami'y mapabilang at mapakisama

% Mga nagpupuring walang-humpay sa Kenyang ka-
albhatiang walang hanggan, Siya Nawa, '

ORATIO

Deus misericordiarum Deus indificiens que
pro imbecilitstis bumane beatibus beatum 3eatle-
lJem tui misericordie ministrum oratem pronobis
ab imitio esse volulste to suplices precemur.
ut tanti. Patroni Patrecinie et oratoris ora-
tione nes ab omnibus malis in minentibus eri-
KR LI 0L e iniquitatis secumdum multitu-
dinom pationgm tuarum abolere dignerdies.

il
[ b = L

ANTIRONA

Popil  mostrun Josum Christum, Awen, . Judiel operum nostrorum sedule espectator et
==Y - 0 renumerator, sapi i 3. o
ORACION Si PAGHINGI NG TAWAD AT AWA 34 B custus que iigigjl.f:tizrtnzitgﬁgrt&o;av? =

1 - dona s

DIOS adus corriepis flagello conaule, gubre in .

W nobis Rogan
PETE MIHI A [EO INDULGENTLiM PECCATORDM MIHI bou ci to msi_gggi;@mes ut a delinquenali

PULCRUM

-

31 San Seatiel Ang Bantay sa fAraw Ng
Jueves, kaya't siya ang dapat tawagan
sa araw na ito. '

ORATIO

_ Deus omnipotens et omnium cporum inte es-
11'.02 c.lui.per Sanctum Judielem. Optime con-
. : Bl ministrum bonorum ‘
| | ' . qué Temuneratorem
LIBERAME. LIBERATOR ANIMABUS PAMULORUM SICUT DEUS | to constitutum premia retribuis improbis
_ e correctiorem infligiote humiteter quae-

e e
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sumus Wt nobis implorentibus opemtanti principes
bone consulentis inste que remmmerantes tuz ilu-
minatrix gratia dirigat nostrus actuc in lege tua
rovacorque flagelationem pro mostris offensis.
irrogandum, Per Dominum Nostrum Jesum Christum,

Lmen.

ORACION UP/NG M4LIGTAS SA APAT NA BLE-
MENTC

ESTO MIMI UMBRACOLUM BT FACME ISSIDIUM INGCM~
PETENDO DOMING -

Si San Judiel ang Bantay kung araw ng Vierres,
kaya siya ang dapat tawagan sa araw na ito.

CRUCEM PASTCR BENEDICTCR REX JUDICRUM EGO SUM

—— e, —

Si 8San Baraqu: ‘1 ang Taga-pag-alaga 8a
Langit at lupa, at siya ang taga-tulong
at taga-ampon sa lahat ng kampon ng
Poong Dics, kaya siya ay maydalang bate.

PANATANGIN

Oh kagenda-gandahang Arkanghel San Baraquiel,
puspos ng kaluwalhatian ng langit, pinagpala kang
lubus At sa iyong karangalan ay tinawag kang BEN-
DICION ng Pworg Dios. Ipinmag-aamo-amo namin sa
iyo ng buong taimbim kung msngyayari, na sa pa-
mamagitsn me ay makamten namin ang Bendicion ng
Pocrg Dios, ngayon, bukas at magpakallanman,

Siya Nawa.

o
=
_. ’§
fah)
o
|5
=
NIwy wida v &5
IUYAVIIS WYIND W NI I v L3 57
A0 WINCILJIGINIBTIHIY ‘243190 A
=
=
=
o
'_.
i i oy fr e e l“—-i
[17
=)
=
)
i~
=g
)

ONIWOQ 0aNZ 134
.'WO) NI WNAIXy 3w Xvd 13
WMINDvda wnid (Hiw Q183

r

SALVATUR

.t
i - &



i

|

=117 -

ANE IFON/,
Sancti Spiritus Domirum Beredictionis qus et
wtiae Divinae minister Sdncto Baraquielem ~ra
. Deus infundat nobis, spiritim fortitudine\_'spi-
lbun sapiantae, spiritum veritatls, que "advrersus
somonium insidias cerporis que fragilitatem,

ndi quoque tenebras, et ingquinamenra resistere,
nctis que operibns insudare veleamus,

ORATIO

Deus bonorum cmnium largitur opem at gratiam

am concede nobls quaesumius fine que nihil & nobis
fici potest ut per inspirationem. Sancti Spiritus
8 incumberdis bonis operibus Senctum Baraquielem
bere mereamur adentorem ad defelondum mentis nos-
dubietates ut agnus camus que nobis necitusa

it serenatis que sensibus nostris benedictionis

b gratiae tui sempiterni capaces officiamur,

r Dominum Nostrum Jesum Christum et in unitate

tus Sancti Deus, Per Omnia Saccula Seculorum,

ORACION UP/NG MALIGTAS S8A LISYANG HATOL
NG HUKCM

I MIHI MIHI BEMDITIGNEM DEI ET FiCME NUMQUAM
FAREEE A DEO,

5i San Baraquiel ing Bantay Kung Araw ng
Sabado kaya siya ang dapat tawagan ea
araw na ito.
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ORACION

AGHUS VENITE SALVIME SALVAITRE

Mailding Pagtewag Be Pitong Arkanghel

i bi com-
ineele Dei que custos es’c_. mei, me t.'i
missm‘nﬂI%ietate guperna, illwnina cr:xst:;iismmie
guberna, Amen. Eripe me de ensmicls »
Pei et ab insurgentibus in me, liberame.
" MICAEL Salve
GABRIEL Deus
RAFAEL Suita
URIEL Casarca
SEATIEL Salacte
JUDIEL Meus
BARAQUIEL Etipant

PINAGKATSAHAN

5 AM GOAM
LBISTE ABITE ABITEM WIL .
QUID SICUT DEUS OMNIPOTENS SEMPITERNL
DEUS NGRn VERITAS BONEGAS I{EEU'H.HEM%M
MIT/AM PERSECUAMUR ... HUM HUM ere

Pangalan ng FPitong ﬁrkaps:hel na Hindi
Binvagan

AMALEY ALCO ARAGO ASAR/GUE APALCO AMACOR ALPACOR

- 119 -

Pitong irkanghel na Lumabas sa Mata
Ng Infinito Dios

ACCO OC AC AS OAM ABUCAC AGUIMAT.

Pltong Arkanghel ng ADONAI

Y EMPETREAM PROTUCTUM REDEUS EGOPOTEM REDEUM

Pitong Arkanghel ng Ama

HATOAM ANIMOAM ARONUMOUM ARUDAUVNUM ADANOVIS-
ORUM APIRNTAM AVECRISTUM

ANG PITONG ARKANGHEL

PATER ABAL PATER LUGASTE PATER LUMAYOCS REX
#il SICUT DEUS, SUSPENDAM MANUM DEI ET HUM .IN
WHTNAN. ESTO MINI BALTEUS ET DA MIHT PACTUM
9 CILENCIUM ET IN COELQ ET TERRAR DUM BRACO
WHITER BT BELUM ET MICAEL PUGNABIT CUM MEQ ET
CIT, VICTCRIAM ALELUYA. SAN MIGUEL.,

_ PITER REX CUVER.,TIS DEUS LEST CUDEM. ESTO
HI LORICA BT TRIBUI MIHI PORTITUDINGM IMP 4R -
=NDO DEUM, SAN GABRIEL,

RATAL REX SUPLENT DEUS MIT/M ESTO MIHI
CHELNO DEHILOM HARPORIS ESTO MIRI. ESTO
Ll ESCUTUM DT MEDECINAM CORPORIS BT ANIMAE.
HAFAEL, :

VADE NONE JIER JIHUB RHUM BENE IN TUBIDE

IGNE AMORIS DICIT ESTO MIAI.PROTECTORIS.
{ URIEL, '

SR SR T ] .
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GRIM SANCTT VIVIT BIDEUS VOBIS OViS, SALUT/M
AETERNAM, PBTE MIHI A DEO DEM DULQUIEM TORCMEUR,
PETE MIHI & DEO INDULGENTIAM PECCATORUM PAGEM
CORDIS ET LSTO MIHI PULCRUM. SAiN SEPTIEL.

VIVIT MATAM DICIT PACE SALVATCR TUTUOM. ESTO
MIHI HIUM BRACULUM ET FACME ASIDUM IN COMPETENDC
DOMINO. SiN JUDIEL,

OCULUM OTHEOS PEPERIT VITAM TENE MIHIL BENE--
DICTIONEM DEI ET PACME UMQUAM SEPARARE DEUM, AMEN.
SAN BARAQUIEL,

ANG PITONG ARKANGHEL

MICAEL - ESTO MIHI B/ITEUS ET DA MIHI PRODEQO ET IN
DEC MORI. QUISIT QUISUM HUM QUISIT DEUS

DCMINUS ENTM SICUT DEUS UB AB DIAB HUB HUBD
DIAB, SALVATCR ATOR ANATCOR LERENTES SETONGUE

BALAMUERTE LAMURRTE. CRUZ QUAL IS CRUS

TALIS CRUZ YTALIS CRUZ SANATOS CRUZ POPULUG

CRUZ AB QUE ROMANOS. SAN MIGUEL.

GABRIGL— ESTC MIHI LORICA ET TRIBUL MIHI PORTITU-

DINEM IMPARTIENDO DEUM. PORTI DEI ESQUEM

ADALO MILAM MERA LOS CRUZ PAHARIS AUDIUM
UNICUM fDONAT, SAN GABRIEL.

RAFAEL - LSTO MIMI ESCUTUM ET MEDICINAM CORPCRIS
ET ANIMAE. DI€AS OEUS MAGNITUTO AUDEI
SUM:TIS TUIS ARC.NGELIS RAFAEL EGOSUM.
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i e T
Iia:mc:EI:iD.E II:;E Ig?ésofﬁtﬁ IS DEO ET ESTO MTHI
0TECTOR, US PRINCIPES GRIS
nsljz}gfoipiﬁfﬂrgo SAN URIEL QUOD NIAM ESPIRITO
NTIA, J.J.J. SULA SUM JESU
_1 5. SaN

IEL - &mﬁﬁl 4 DEO INDULGENTI
T PUCEM CCRDIS ET BSTO MIH ..
: T p
LIBER.TUM CHRISTUM MARIn Jmsys Hgﬁgw.

HUYUS HOsu TR
s SETIELI TIR/RIC TIRARIC TIR4RIC,

M PECCATCE Uk

TR, — %sggéf%mugammw ET PACME ISSIDIUM
: DOMINO. © VIRGEN o '
:mem MARINM CHRISTUM LuRTTPAT é’?ﬁi&“
UM SALBARTO PERPETUM. sp JUDIEL

UIEL-OBTLE MIuT Bg)
NDITIONEM DEI &
NUMQUI SEPARARE ADEO, Simuiy oios

MORTIM DE AMDEM .
SEN BARAQUIEL. NUN CONTINEN MaNUM TuAM,
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sNG PITONG KANUNU-AN

CENAYUS
ASURCUM.

DEUS GUEDO DIERNC ET BURIASE EFIPANIA
UENRITIN SAVATO :

DECEYUS
PASETUM

DOMINE PLOVIAS TERINE ET COGNOVISTE
MITOCOG NOVISTE.

—— e b ——

TERMEUM

Y

YLCEYUS
OCCULUM

ET PONICULUM MEUM INVISTEGASTE IT
OMNES VIAS

- 123 -

LUMAYUS
LUMAYUM
SECIONEM MEAM ET RESUREECC IONEM MEAM
LEVEYUS
AT
DELUNG-GEMITA MEAM
PULAYUS
PULAY UM

MEAS PHEAVIDES QUI ANUM
LT SERIMOIM LINGUA MEA

B ]

Mga Pangalan Ng Pitong Kanunu-an na
Dinidiyos ng Mga Gentil

LATAC hBIO ABIA ASUBEY NOR NOT NOD

Kanunu~an Na Sinzsamba Ng Mga Mebreo

iAC OSLUAMPUS ANGELA MATAM ESTEL GATCRHALELA

EYOTEL

-|.'_ i:l-._ 5.'%l. Sy .
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Panal angin Sa Pitong Kanunu-an

(EHI* CHP wECHP OPSIT
VEQULUM LERCUL: W EIQUL
GLGOS PLLIPQOS GU/F INTA
I10BE ROMB LEP AUS PINTAG
BATRO BATRAC BARATRAC
JOCSLSIT BABUNOS kANISNLS
DEYUS YROC YRURUCAM

Fanalangin Ni Jesus Sa Mga Kanuou-nuno-an ng Bigyen
Ng Liwanag, Init at Ningning 4dng Araw.

CHEDOC P ATER, ET FILIUS ET SPIRITUS SANCTUS.
CREDO DE LA SANCTISSLA TRINIDAD VIRGEN MUY PO-
UERDSO SUMITAM REY DE 10S HuHREGEkS TARTAT SANCTA
EMERENCI ANA, MIBAT MIALDARAT JESUS VIRGEN MARLA
YSUMO BENEDICTUS CRUCLS OH DIOS IMITAw IMIBUYOS
DESTE ALLISUM SErAM CALABARI AW P OQOCALIPSE HOC EST
ENIM OORPUS MEUKE AT INCARNATUS EST DE SPIRITU SAKCIO
NATUS EX MARI 4 VLRGINNE BT HOMO FACTUS EST ET CRU-
GLFLAUS; SANCTA EVMIRENCLANA SANTO ESTOLANO SANCIC
ALGAMO SANCTO MITAM SANCTO SOLAMIT AW SAWCIO 1CAM
SANCTO DEMICALLOTE SANCTO [EMILLOROS ADVENE DISSIMO
LOCTUQS, SANCTA MITAM SERAM BALAMBAM GUNTILLAM MUJER
ANCGELITAY SINGGATAM OBALAM TANTAN SANCTO MAGOB SANCIU
MAQOB SANCTO MAROB SANCIO IUBUOE SANCIO LIB SANCIO
BACLORUK SANCIO BACLORUM, JESUS SANCIO SANCTO
B ACLORUM

_.125_

Panalangin Sa Mga Kanunu-nuno-an na
Plnag-mula Ng S, T, M.

ANIMUM OMNIBUS VIRTUTIBUS CRATUM
AMILATUM AMTLABIT AMPILAM

QUID EST PLABONT VOLUNTAS

MANLAQUI M4NT IBUA MAMLAPUS BRENEFICIA
LAMIEOC LUMIN LAMENTABIT HONCRIBUS
BACSIAC BUDIBUD BUDABIS

SULATIH TIMEUM MEOROAM
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PITONG SUSI

Sa aklat na lihim ng PITONG SUSI na kasama
ang PITONG TuTiK, maging ang pinaka malakas sa mga
angel, arkanghel, lkdrubin at ssezapin, lkahit ang mga
kalwluwa sa purgatorye, ni ang mga demonyo sa im-
pierno o.ang sinoman; tao sa sangsirukob, ay walang
kapangyarihang magbukds ni tumingin sa aklat ng
Dios na knatititikan ng mga psnshong darating at sz
mga mangyayari.

Lo lhbeains o

Ang Pitong tatak na nebanggit ay nagbataglay ng
PITONG ULO at bawa't ulo zy may isang SUNGAY, st
82 bawa't dulo ng pitong sungay sy may isang MATA
na tum_tuugm at nagmamasid sa lahat ng dako ng sang-
sinukeb at sila ang makapangyarihang naglalagda ng
hatol sa mga taong hindi mabuti, at ginaganting-
palaan naman ang mga mabubuti al may mga pusong
tapat.

_-i‘-h——- IR STI———

T e sl

Narito ang larawan ng Pitong Susi:

ANG HART NG LAHAT NG HaitI AT P!(NGINOON
NG LEHAT NG PANGINOON

CiLACION NG PITCNG TATAK

Ego Sunm OBRO Deum Pater Gentile In Morti iAvit
Terrae /ipartarc iAmen.

s oSSR T -

Ego Sum PERSC Deum Pater Gentile TIn Morti avit
Terrae Apartare fmen.

R Rl .

g

L
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Ego Sum APOCALIP Deum Pater Gentile In Horti
Terrae Apartare Amen, - -

Ego Sun Idmundi Deum Pater Gentile In Harti
b Terrae Apartare Amen,

t Terrae hpartare Amen.

~ Ego Sum ORNELIS Deum Pater Gentila In Martd
t Terras Apartare Amen,

Eg) Sun LINSGER Dewumn Pater Gentile In Morti
t Terras Apartare Aren.

. Narito mg pitong larawan ng pitong TETAK
nabanggit s i

PERSO
APOCALIP
IOMUNDT
CRNEBRAR
ORNELIS
LINEGER

Ego Sum ORNEBRAR Deum Pater Gentlle In HoPti.

-

g

el e =
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ANG PnGPhPLPﬁIﬁG NI KEISTO‘NG KﬁN%

. Y AG N NG

K\SAYSAYAN KAY SiN PEDRO, KAY SAN

P4BLO, KAY SANT. BRIGIDA AT KAY SANTA
MATTLDE.
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LIGTAS SA KAPAHAMAKAN AT KAMATAY AN

CRACION - (JURAMENEC)

fing sabi niya ay ganito:

~ Ego Sum J.Q,B. Deum Pater Domine Tutum Filius
Mihi swvit Terrae #parteri Sacratissima Lugare Conscrs=
vatori Oraticn Doferentes Nob Avii Univerti lleservo-
bit Un Tempori O.lt,B. Turqui Ogert. i1 Sacrifissimun.

. Nang_ako'y manalangi sa halam
Loemani sa Dios na Ama ko,g-;ﬂg dugé ko?;aingtak
8 lupa at umagos at mabuhos sa mga halaman at
Pu ng mga dahori ay nasulatan, dzhil sa malaking
__El'u_hinaya.ng Kung hindi ko masasakop ang lahat
i bao sa sangsinukob. /ng bilarg ng aking dugnng
, ak sa lupe_i ay pitong leksa, pitong libo, pi-
d_aan'at pitong puft pito, at. alo’y napavukayok
ia.k:l.r*:g ulo ay sumayad sa lupa. Noon oy siyang
sa aldn ‘ng Arkanghel San Gabriel na taglay
I atiahb na padala sa aking ng fma. Ang sinotiang
na may dalang larawan ng aking kalix ay
\ ﬂaohanagg ﬁgmga li.:li]ng limang kaluluwa sa Pur-
3 » gang an i
Nng larawan ay mzﬁoggkfmsmngnd?agmt ne nase

Dewn C.R.B. Feparem Tua Sacrosancta Domimum
Potestates Obversum O.0.B. Potenbem Subtemporo
Yglesit Grege Un ¥om Porgit Nom Pertsri, O,R.B.
Ornelis Avit Terre Tentationem Poccatum Mundi Vallc
Christi Peccatorum fmen. Q.li.B. Taripan Cregsi
Murdi Dei Sagrade Univerti Ctempori.En Cusimerd
0.1.B. Ocatorem Sicut Quia Super Fin, Amex.

~ Noong ako'y dakpin sa helamanan ng Getsemani
mga judiong dumskip sa akin ay pitﬁng pu azn -

Jliva na pawang sandatahan. Ang bilang ng tam-
1 na c:\umapo sa aking mukha ay isarg daan at

bumpu 't tatlo, ang lura ay tatlumpu't tatlo at
_ :alaghalam tw sa aking bibig ay tatlum-
i at tatlo rin. Labing walong besdes akong ma=-

. Bu.b hanggang ga dumatirg sa ilog ng Cedron
pdtong 1:1.190, pitong daan, tatlumpu't siam m,w
1hrg ng a}cmg'mga hakbang. Walong judio angﬁr )
. 1la ng tali sa liig ko. Ng kami'y sumapJ:L

et i Wi e
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'sa ilog ng Cedron, 'éy;pinadapa ako sa ilog at ako'y

inawang tulay, at pagka tapos ay inihulog ako sa -
Igczilaliman at ako'y sumukdol sa mga puntod ng mata-
talas ma bato at sa aking pagka“paz}iir_lbay nagasgas
ang a.kiz}g mga Kamay, ang aking mga giko at tuhod, ‘
at ga batong kinapaniinan ay nalimbag ang aking dala-
wang kamay at dalawang paa, at pagkatapos-ay pinag-
nilahan nila ako at ini-ahon at muld kaming-magsila-

‘kad hanggang sa dumating sa {sang punong higuerra at

ang bilang ng aking mga hakbang mule.x sa nasabing ilog
y daiawang libo délawang daan. at limampu't tatlo.-

Ang sinomang kristiano na dumamdam sa dinaanan kong

- hirap at magtaglay ng sumusunod na Oracion ay hindi

mahaharay’ saan ‘mang lugar ng mgsasmﬁing-loob, ma%ayo
sa mga elessénto at hindi masusunog ang bahay, Naito
ang Oracion: S ' -

ENOREM ETERNORUM ELLORUM AD DEUM EGOSUY ENMARLS SUBTUY

PERDEUM..

Noong ako-'sr igapdé sa punong higuerra ay makaitlo akc'mp:
magbuntong-hininga. Macalabing dalawa akong ipaghatid-

hatiran sa isa'f Isang hukuman. Ng ako'y manggalmg
kay Ams ang bilang ng aking hakbang ay \lim_apg. 1ibo
dalawang daan af pitongpu at tatlo. Mula kay Anas-ay

; . S . X 1 das a-
dinala ako kay Kaypas at dito ang dmna‘pong. _t.ampa : .
upg daan dalawampu at Ma;-maka;tlo
akong masubasub sa sipa at tadpk, at maka-anim akong

king mukha ay ta

. magbuntong-hininga_'ng'tlgtat,étlumpu' at tatlo. Ng ako'y

ma ggaling kay Kaypas ay inlhatid ako kay:Hérbd?s,at
ang bilang ng aking hakbang ay dalaw§ng lﬂ:o_ amim na
raan at tatlo. Mula kay Herodes ay ibinalik ako kay

Kaypas at dito ako tinampal ni Malco ng ubos-lakas.

_131.5 g | ' ..

. kay Kaypas ay“ipin_ahatid ako sa hukom na kay Pilato,
ito ako hinttbaran at iginapos sa isang haliging

8, Dito ang dagok na dumapo sa aking batok ay limam-

, walo, at walong-judio ang humihilz ng tali sa mga

W ko at leeg. Ang hampas na dumapo sa aking katawan
Anang libo limang daan at limampu't lima, at ng ako'y
lagan ay minsan akorg hinimatay, at apat na judio
"_ban[_on sa akin parkalugmok, at ng ako'y makabangon
inaupo ako ‘sa isang hamak na bangko at pinatanganan
kin ang isang tambo, at pinutungan ake sa ulo ng isang
ang bagin: na matinik at inakpan ang aking mukha at

| ako luluraan at tatampalin at saka itatanong sa akin
#ino-sino ang sa akin ay lumura at tumampal. Walo
Lampal na naman ang dumapo sa aking mukha at walong

Bk sa dalawang hita ‘at tagiliran. Ang tinik na timimo
ging ulo ay tatlorg daéan ang nilikhang sugat.

8, . / E ey ~

‘Nang ako'y atansan ng KiUS. ay waleng judio ang bumu-
At nag-atang sa akin.  Ang kahey na yaon na ginawang
" ay nagbuhat. sa bundok ng Libanc .at yaon ang buto
lhoy na ibinigay ng Angel San Gabriel kay Set mula
raiso at ipinatanim sa ulunan ng libing ni Adan

P 51 Set ay utusan ni Adan at pakunin ng gamot pagka't
'y may sakit. Ang bundok ng Libano ay na sa hulo

log Cedron at ang nasabing kahoy na ginawang krus sa’
, ay ipinataga ng haring Seplomon upang gawing pati-
Il ng kanyang ipinatayorg templo, subali't hindi na-
kap sapagka't kapos at hindi naman para doon talaga,
" ang ginawa ng haring Solomon ay ipinatapon sa

b ng Adriatiko, nguni't gayon na lamang ang panggi-
as ng hari at ng mga anloagi, sapagka't ng itagin

I nasabing kahoy ay biglang nawala pati ng mga tatal
inaglabrahan at hindi nila nakita kung saan nanga-
£o. Satuing araw ng Viernes ay lumilitaw at

”
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sumasadsad ang nasabing kahoy sa pampang sa muﬁgan
ng hard. Ang gimwa ng haring Solemcn ay ip " Etio
sa tubig ang nasabing kshoy at doon 1p1nabao; u::lil l;.taw
ng temple. Sa tuing araw din ng ‘:ff!.e?-nes ay 1 ey
sa patio ang ibinsorg kahoy, kaya.ml-—utogﬁ; >0
na kunin at ipinagawang tulay ss ilog ng v
siyang talagang pagdaraanan ng R_eyna Saba, su ’ oaic
ng dumating sa puno ng tulay ang reyna,Aay .a{a mﬂ?ﬁs
ang kabayc Be ma sabing tula;{‘, at isang Anghe: ngéha_
ang ragsabl sa reyna ng ganitos "Huwag mong pagp B
makang yepakan at tuntunzan ang kshoy na ito Sal‘;aing
hindi dapat vl salingin ng paang mak:esn.e:,alaumn,ﬁ;}ak >
tanging paang yayapak dito ay ane msa pad ngka el
Dios na manansocg dito sa lupa na tutubos sa Saa.ka-
ng sanglibuten', kaya ang reymna Sabaie.ng unangbri,l ahg
alam ng kahoy na gagawing krus, kaya't nagpaﬁ é 8
reyns sa haring Solumm na may suma.?away sain ny\ng
tulay at ayaw siyang paraznin; kaya t ang g as:;ang
hari ay pinatapon sa ilog nguni't sa tuing ira. 8 wons
Viernes ay sumasadsad sa. tapat ng bahay n%diiiaggan 2oaon
nagngangalang Beatriz at ang kahoy ay dﬁ}ld'o ot nas-.-';-—
talaba. Sa lugar na ito hinango ng mga Judd baﬁae b2
bing kahoy na pagpapaku-an sz akin, at itong basue =
Beatris ang siyang nagpagawa ng apat na pakong i
malalaki at hindi pinatulisan, 2t ang gumawa 8{ ang r1
na si Alnasio na bienan ni Sa{r E"edl‘*.o at amang uﬁl}’m
Perpetua. Ang mge pake ay hindi tinuli san para magin
akit daw kung ipako, ab ang E
rggssipit -at martillo na gagamitin sa pegpapako.

ng Olivete ay makaibtlo akong Dla!?"-lelSUb: at Eiriinl:lim
kalagayan ay nilapitan ako at plnahil‘“an ng r aﬁid 4
Veronica. HRBaginhawahan ako ng kaur.ltl sa pagkap bk
pawis sa akin. Muli naman skong pinalakad ng -mizlﬁ i
hila sa unzhan ko at ng mga sumusuncd sa akin; TR

panday na ito ang nagbisay

ting burnd K
Ng ako'y magpasan ng krus at dumating ako sa
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‘daan at pitongpu't dalawa ang mga humihila at regiutulak
88 akin, at sa huling parkasubasub ko sa lupa at” pag-
bengon ay hinalinhan ako ni Simon Sirineo nguni't sa
abing glam at kalahating hakbang ay binitiwan na ni
sirirec ans krus at akong mli ang magpasan at sa loob
W dalawampu't walomz hakbang ay muli akongs ne subasub

AL siyang pagdating at pezlapit sa akin ng aking ina at
ahiran ako ng kanyang lambong. Nagbangon akong muii
At lumakad hanggang sa sumapit sa taluktok ng bundok ng
filbaryo at dito ko nasalubong ang tatlong babae na pin-
at kamag-anzk ng aldng ina, at ita'y sina Macab,
poaba at Emerisia.

ang taas ng bundok na sinalunsahan ko ay anim na
2 hakbang at walong talampakan. Bazo sko sumapit . g8
ok ng bundok ay muli akong napasubasub, at sa filne
Yayaring ito ay tatlomg malslakas ang sumabunot s
mhok at balbas, at ang mabunot ‘ay apat Tam
55 at ang tadyak na dumapn sa katawai
akabangon ay pitumpul EEREEEL e
nabunot ay kin alad |
iningaten at saca

T

it at karamdaman.

_ Ng aumapit e ak
i3 nanaghoy at nanangl
wtlong daan at tatlo.
Mon: malalakas ang na
mang judic ane

s luha kong pumatak ay
dnubaran at anim na ju-
# gkin sa krus at

i2 tinalian ang mza paa

2 . Ang wnang
at saka isinunod ang

- at saka ang kaliwang
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{ paa, at matapos ay binaluktot ang dulo nrz mza pako at
bago ibinangon ang lous, Labinz dalawsang malslakss
na judic ane nagtayo nr krus, at ng masilid na sa

| htikay ang puno ng krus ay makaitlong ikadyot at isak-
| sak sa hukay. B5a lakas ng parkasaksak sa hukay sy

mra kasuw-kasu-an ng aking dalawsng paa,

Ng ako'y nakabayubay na sa krue at ans oras ay
mai-1ika labing isa ns tanzhali, ay tumingala ako
sa laneit sz aking fma, at saka ko winika ang zanito:
PATER ICGNO CELIS. Y mawika ko 2ny cayon ay lumins-n
ako sa dakong kanan at ipinagbilin ko ang pinsan konp
si Juan at ganito ang akine winika:

MULLER ECCE FILIUS TUUS

ingon ngnan ake kay Juan at ininagbilin ko
na Ina at panibo naman ans aldne winika:

by BCOE MATER TUA,
Y | L dalawa n7 tanchali, ay

" PATER MEQS UT QUID DGH

Nz malapit n- mag-iikafl
ak» nr malakine vhaw ki

/oS ¥ L

nagka-kanent=kansot an~ mga 2itid ko at tadygang at -y
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fiawika ko ang gayon ay kumiha ang mga judio.ng

2 at nil shukan ng apdong mapait at siyang ipina-
5& akin. Ng hindi ko matanggap ay kumha ang

- Judio ng isang tukil at saka isinulsol sa biblg

ab sa dila, at dito'y nekaramdem na naman ako .

isang panibagong hirap. Ng ikadal awa na ng _hapon,

bumingel 2 ko sa Ama ot sska ako nagvika ng ganitos

PATER IN LANUS TUAS OOMENDO SPIRLTO HEUK.

ito'y mawika ko ang sabi ng mga judio ay nananaghoy
Ko et tumatawag kay Heremias. Ng ikatlo na ang

9 ay iniyuko ko na ang aking ulo at ang huling wi-

i ko sa Mms bago ko nal ggutan ng hininga ay ganito:

CUMSUY ATUR: EST.

ang &king hininga.

ANG P AGUUSAT NG MAG-INA NG MAHAL
- "NA VIEHEN

Ng.naguusap st Jesus et ang Virgeng Maria ay
rinig ng isang santo na si San Mateo ang pag-
8P ng mag-ina. Ang sabi ni Jesus sa ina ay gandto;

ina, mla rg ako'y megkatawang tac sa mchal mong
i at ipagbuntis mo ng sinm na buan hanggang sa
8o sa krus at ako'y malibing, -- gy alin 2ng hirap
i dinsmdam ng lalo sa 1ahats :

sagot ng mehal na Virgen ay ganitos

o'y sking mawika ay nagdilim ot lumindel at nal.agot
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g kauna-unahang hirap na akin. dinamdam ng labi:
ay n- hulaan ka ni 5an Simecn at ipahayag sa akin an
madlang kahirapan mon, sasapitin. Ang ikalawa kong
hirap ay nopnr mawala kKang tatlenr. araw na hinimatay ka
doon sa lansangang Amargura, noong kasama k& naming ma, s
simba sa Jerusalem, - lalonzlale na ng sebihin sa akin
ni Magdalena na nakikita kan: narpapalimos sa mia tin-
dahan at walang maclimos ma iyo $s3a man, ay vaon. ang
pagkalummok ko sa mga lansangan, at ako'y sinakbibi ni
Magzdalena kaya ako'y nakatindiz at ako'y inakay kung
kaya ako'y nakalakad, at pati ng buhok ko ay nagka-
sabog-saboz at nagkalugay-lugay. dnz ikatlong hirap
na aking tiniis ay nooni ilkaw ay ma&, paalam sa akin
usan;” sumugba sa madlang kahirapan. Ans ikaspat na
hirap ay noong makita kitang hinahampas ng mza Jjudic
a2y naglazes sa puso ko't dibdib an- dikawasang hirap.
Al ikalimang hirap ko ay noorig ikaw ay aargpapasan mn
krus sa mga lansancan ng Jerusalem, Ang ika anim na i
hirap na dking tiniis ay noong makita kitang nakapako
sa Mrus sa bundok n, halbaryo hangogang sa ikaw ay ihatid
sa libinzan. Ang kehuli-hulihan at walang katapusan.
hirap na akin, dinsmdam at tiniis; ay noong ikaw ay
malibinrs na at ako'y mamgulilany, lubos sa iyo anak ko.

ALG PAHAYAG NT KRISTO Sp IBANG SANTO
AT SANTA

| Agg pehayag ng ating Pamginoong Jesucristo kay
Jinta Gertrudes ay ganitd: E
f i

_ Yaoni. ipinainom sa akin na mira at apdonz mapait
10003 ako'!y nakapako sa krus, sa mza hirap na ‘aking
binlis noon, ang sinomans kristiane na mag-ukol ng
atlong sumasempalstaya ay tatangzap ng kapatawaran

2 nagawang kasalanan. &t ang sabi pa niyat ang
Mnising na ito Gertrydes na galing sa korona ko ay
mngeapin mo at pakamahalin at iyons pakaingatan, at
g sinomang kristiano na magdasal ng limang Ama Namin
. iyukol sa aking koronang tinik, ay pazkakalooban
0 ng lubos na kapatawaran alang-alane sa pag-aalaala
a sa mia tinik na bumaon sa akinc ulo, -

inz sabl naman ni Kristo kay 'iﬂnta'rtita‘;ha Sasia
canito: . i

: Ttong tatlong tinik ng baging ay pakamahalin mo
L dto'y galing oa korona ko at pati nitoar mga baging
8 matinik na inihampas sa akin ay pakamahalin mo at '

Sukat na ina ko sa mra dalita't hirap mon_ tinii:, fgatan, at ang sinomanz kristianong m

ang sinoman: Kristiano na bumati ng tatlon: Ama Namin, dong Ama Mamin tatlong Aba Ginoc '."ﬁ' . fﬂrfatlong
tatlon~ Aba Ginoong Marisz at tatlonz Aba Po 3anta Haria oria na iyukol sa mga hirap kon: "'“"' pakiki-
Hari, ay mackakamit ng lubos na kapatawaran sa kanyany fibangin ko at patatawarin sa mga nakswan keasalanan;
parkakasalang narawa at makahahan; o ng labing limaog ang sinomang taong bumati sa iyo se batlomg Ama
kaluluwang naphihirap sa purgatorio at pati ng kanyan, umin, tatlong Aba Ginoong M4aria, n}t‘ tatlons Gloria

m;a kamar-anak ay mahahangong lahat sa kalirapan. pakikinabancin ko at patatawarin sa laha® niyang

§a kasalanan.

Ang sabi naman ng ating Pangingoni Jesueristo kay
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San Pablo ay ite:”'

-

Yaon: damit kong nasa kay Pil’at-bﬁ‘gm'g nasa kanvn

ay hindi siya daranas nc ANOMANE, K ny, at kung
ako mapn.ay hinatulan niyanz rrar:paain ay hindi sa Il:.any
sarili kungdi kalooban ko rin, at siya'y pinaiskalaobz:
ney sari-sarinz virtudes alarz-alang. sa aking damit ns
suot niya sa Kanyang katawdh, subali't hindi alam ny

ginoman ang kanyang paskalagay doon sa akm; pinagla;yi

i.t yaong'si Longino, any sabi pa n; ating <anginoon,
Jesucrlsto, ay patatavarin ko sa kanyang mza kasa-
lanan at bibihisan ko ang kanyang kzluluwa alanz-als:
sa aking dugon; pumatak sa kanyan; mata.

|

Uanlto naman ang sabi nil‘"ﬁ.i':'}“stof kay m P.?dro:

. S alcn na tumamnal sa mukha ko ay pata-
- yabng mga lumura sa akdng mukha af

atawarin ko rin kung dumating nz

frninz sa kanila; subali't sila'y

¢ kanilang mga inanak hanggang

't si Dimas ay lubus kens pinata-

1 na mapapawl sa mundo ans Zayong

s ang unang bulaklak ng aking

=g kahit nagkasals sa akin ay

alang-alangs sa gatas na Kanyang

7, siya'y aking patatawarin kung

¢ panshon kong taning sa kanya; -siya'y

gariote at siya'y lakihan at- Kstihan

oy pa ni Aristo, at yaon: si ndan
kanyang mga kasalanan, nguni't
3t ‘hindi mamamatay hanzFang-mata-

- At yaong tatlong
mericia ay pinata
Fianan alang-alang

mza lubang puma-~
krus sa bundok

|
3 Macdab, Macaba
s2 kanilang mga :
.il
Jegucristo kay 3

., ¢ ' at magdilim

gt isakpan na may ] ’I.

| nagsilapit sa akin w&iﬁ; Jfaﬁg ;
h ]

ang ito ay pawang

: n ng aking ina, at
namang makea-alam at makasamblt ng kanilang mb;
alan ay ligtds sa kabilang buhay.

_ Eng kanil {
| pansalan ay ISTA INATAS ISLALAO TARTARMY, SalASRO. %
§
¥
i
1

At ganito pa ans pahavag ni Kristo kay Lazaro:

_#ng sinoman: taon

= E magingat Oracio
:i.lmaan ko sa mga usapin. ng ng ito ay
f ito:

‘mg sinasabing oracion

SULFETIVO VOTA mA2IT iz SANGT:
_ i ZIT 27UZ SANGTIFICA AYITDADME
- ALOMUSTATE, JE3U. MArIA JOSOP, i (DA
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JEE ANG PAGLALANG

it sa taguibulag nama

Ang DIOS kapagk;aralm'y-nios. Siya'y-walang

Mnagmilan at walang hanggan. Siya ng uma'y nag-
B2 at walang isa mang kasama kaya't kung siya‘y
fagin ey ULILANG KALDLU ‘A (ANI€A SCLA).  Siya'y
gmila sa WALA at ang WALA. ang’ Kenyang pinagmulan
ya't siya ay si WALA, Oaya ng sabl sa bandl na

sulatan sa Tsaias 63:16 na: MULA SA WALANG| PASIMULA

~id

; ]
AVE MARTA AVE HWM‘B VIRGO MARIA,
ALELUYA ALELUYA, = .

%a tagaliwas naman

ECCE GRUCE: PAlA B
YREN OMNES II ;
- h Mga Awit 119:105,

At ang isa -panag tag
CRISTUM PORTANMA ADE

_DETARA AD ADSCRIPTAM, i
Naito pa ang slgnqugi[t.o kay Lazdro:
ol it

Lo, L[:l’. vy
maga dkalebing tatlong grado
sa tapat ng bundok ng & 8 kasama si Golomon at
yaong Anti-Kristo at ‘doon sils naka-engkanto, 7at' sil:
tatle ay may isang kusinerc at sa kanila'y may mga
tagapag-alaga, at sa tuing araw ng Viermes Santé na
tanghaling tapat ay naparorooh sila sa tugatog ng
bundok ng Sinay-at makikita ang hagdang lubid na Iuma-
lawit at nananaog doon si Pilato at si Solomon at
nagpupunta sila sa templo ng Jerusalem, at walang
nakakakita sa kanila kungdi yaong Pirofeta Noac na
tumatahan sa pag-itan ng bundok ng Sinhy at bundok
n. Armenia, subali't ang Anti-Kristo ay hindi suma-
sama kay Solomon at kay Pilato kung Viernes Santo
nguni't nananaog lmg sabado de Gloria at doon naman
nagdaraan sa bundok ng Taber. .~

Noong una ay wala ni anomang bagay maliban sa

N ]y nfgkaroon ng lahat ng bagay na dati'y wala.

i buong ‘ganglibutan ay nababalot ng kadiliman at
“aiaganapan ng tublig. Sinabi ng Dios: "Magkaroon
. Liwanag" at nagkaroon nga ng liwdnag. “Inihiwalay
Dios ang liwanag sa kadiliman at tinawag Niya ang
nag na ARAW at ang kadlliman na GABI. At ito
__:_langyari 8& UNANg arsw.

Yaong si Pilat

. Ng ikalawang araw ay sinabi ng Dics: "Magkaroon
Malawakan pa hiwalay sa tubig" at nagkaroon nga

inawag ng Bics ang ‘kalawakan ng LANGIT,
. Ng ikatlong araw ay sinabl ng Diosll "Mahiwalay
tubig at mapisgn sa isang dako upang magkaroon

ht.ﬁl;ru—an" at siya ngang nangyari. AL tinawag
U103 ang tubig na DAGAT at ang kstuyu-an na LUPA.

Mg ikaapat ma araw ay nilikha ng Dios ang buwan,
tala at mga bituin na siyang pinakatanda at .

| SIYA MONG PANGALAN., Yyan ang NUN na mabaBgsa——__

Wa, subali't sa Kanyang karunungan at kapangyari- -~
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bahagi ng pamahon ng mga araw at mga taon,

' Ng ika.limang araw-'ay nilikha ng Dios ang mga
isda sa t\:lblg at ang mga ibon sa himpapawid at sinat
Niya na sila'y magpala-analkin at magpakarami.

Ng ika anim na araw ay nilikha ng Dios ang mga
heyop sa lupa, at sa araw na ito ay sinabi Niya:
"Qagawln ko ang tao sa aking -wangis at larawan upan,
Slyany mamahala sa lahat ng nilalang). At ginawa 1y
DlO? ang tao mla sa alabok ng lupa at hiningahan .
ng 1sang KALULUWA na walanc kamatayan.

kg 1ka pitong araw ay nagpahinga ang Ddos, at
binagbasan Niya ang araw na ito at Kanyang ipina-
ngilin, '

Ito ang maikling pinangyarihan ng langit at ng

lupa at ng lahat na mga bagay-bagay ng nilikha at
Einawa. )

51 -ADAN AT SI EVA S4 PARAIS)

Tinawag ng Dios na ADAN eng wang tac na kuha
sa ﬁanyapg pangalan. Minamahal ng Dios si Adan kays!
ito'y ipinagtayo ng isang merikit na halamanan sa l:0
ng Paraiso.
saring ?ulaklak at mga bunga, ‘at sa gitna ng halarun
&y may isang ilog na malinaw ang tubig at umaagos.
Dinala ng Dios kay Adan ang mga hayop at mga ibon
upang lagyan ny mga pangalan,

5a gitna ng halamanan ay nay dala
itna ng \ wang punong
kahoy n3a itinanim ang Dios: ang isa ay ang’ punong

Nilagyan ng Dioco nang mga kahoy at sari- .

-3 -

gahoy ng BUHAY, at.ang isa ay ang punong kshoy ng
ARUNUNGAN ng mabuti at hindi mabuti. Sinabil ng Dios
a7y Adan na siya'y masaring kumain ng bunga sa alin-
ng punong kahoy na nasa halamanan, nguni't huag

ang ang bunga ng punong kahoy ng KARUNUNGAN sapag-
't walang pagsala na siya'y mamamatay kapag kumaln
§ nasabing bunga,

i

Sa karunungan at kabutihan ng Dios ay hangad
ilyang bigyan ng laya ang tao sa pagpili ng HABUTI
. HINDI MABUTI, upang makilala niya kung sino ang
utupad sa kanya at kung sino ang .susuway. Ang
1311 ng MABUTI ay kanyaug pagpapalain, at ang pu-
i ng HINDI MABUTI ay parurusahan naman. -

At-sinabi ng Dios na hindi mainam na si Adan ay
g-iisa kaya binigyan siya ng kasama, -

. Ang ginawa ng Dios ay pinatulog sl Adzan at kinuha
g lsang tadyang at ginawang babae. Ng magleing si
ay ibinigay ng Dios ang babae upang kanyang
kasama. Tinawag ang babae na EVA na ang kahulugan

¢ INA ng lahat ng nilikhang may buhay. Sinesbi ni

don nal "Ito ang buto ng aking mga buto at laman ng
dng laman”. .

I

. 3

¥
Doon sa halamanan ng Paraiso, unang itinatag
§ Dios ang BATAS ng pagsasama o pag~aasawa.

. 51 Adan at si Fva ay naging maligaya sa loob ng
raiso at ang punong kahoy ng buhay ang naging lunas
de sa gakit at kamatayan.
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ANG LABANAN MG MGA ANGELES

Milikha ng Dios ang langilt upang maging taha-
nan ng mga angeles. Sila ay purong espirito na may
kKaluluwa nguni't walang katawan kaya sila ay di
makita. WNilikha sila ng Dios upang may magpuri sz
kanya at may magpagenap ng kanyang mga utos.

S5a simuls arg mga angheles at arkangheles ay
nasa saganang biyaya at banal, at kasama-sama ng
Dios sa kaluwalhatian. Isa sa mga drkangheles na
kusang itinangi at lubhang pinagpala ng Dios ay si
LUZBEL na ang ibig sabihin ay may-dala ng liwanag.
Siya ang may taglay ng katangi-ang ito at kagandshan
at dahil dito ay naging palalo siya at ibig niyang
mapantay sa Dios. Sinabi niya na siya'y maglgiging
katuled ng Rataas-taasang Dies, at sinabi niya na
hindl siya susunod sa Dios at sinuway nga niya ang
mga utos nito. Hinikayat niya at niyakag ang ibang
angheles at arkangheles sa kanyang paglaban sa Dios,

Ang ginawa naman ni San Miguel Arkanghel ay
tinawag at tinipon ang mga angheles na tapat sa Diov
at saka sumigaw si San Miguel nang: "Siro ang tutulad
sa Dios"? at saka nila sinagupa ang hukbo ni Lucifcr
-at sila'y nagpamook, at kanilang itinaboy sl Lucifer
at ang kanyang mga kampon sa impiernong kailaliman,
at mula noon ay tinawag si Lucifer n¢, Satanas o de-
monic at ang kanyang mga kampon ay tinawag na diablo,
May siam na koro ang mga angheles at arkangheles za
langit. Sila ay tinatawag na Serapines, Quirubines,
Dominaciones, Tronos, Virtudes, Principades, Potes-
tades, Angheles at ang Arkangheles. '
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_ Bawa't tao ay may lsang anghel na taga—-bantay

il; ?‘binigay ng Dios. S5ila ang nagbabantay at nag-

. bigay sa tao ng mabuting isipan. Sila ang nagbi-
gAY sa tao ng mabubuting pays, kaya't marapat

LLang pag-ukulan ng matatamis na dalangin. . Sila ang
Zlalayo sz atin kung lumalapit sa atin ang tukso.

}
Nasa Paraiso ang lahat ng bagay na maiibigan ni.. i
at ni Eva. Wala silang kalungkutan ni anomang | j
fiine m&t Pinabngaku-an sila ng Dios na silaf; &P Y iF
ang ayan babang tinutupad nila ' W
g2 utos. Subali't si Satanas na lubbaral'g?g nakigyn;;gt 1
L n.ar_linibugho 8a kanilang nakahihiling kalagayan, -
¥ dnisip niyang tuksuhin ang daliwa upang suwayin
g utos ng Dios. Si Satanas ay nag-anyong ahas at
“B3gay sa punong kahoy ng karunungan.

~ Isang araw ay napalapit si Eva aa nasabing :
Minong kahoy ng karumungan at nagsalita ang shas kay !
Wh na ang 9abit '"Bakit ipinagbawal sa inyo ng Dios |
8 kumain ng bunga ng mga naritong puneng kahoy! ?

) Sumagot &i Bva at ang wika: Kinakain namin ang
-;;.— ng mga mu.-it,mg punong kahoy, maliban sa bunga
! Kahoy na narito ss gitna ng Paralso, sapagka't ang !
BBi ng Dios ay mamamatay kami kung aming kakanin. !

- Nguni't ang mhas na manunukso ang sabl kay Bva f
ganito: "Hindi, keyo'!y hindi mamanatay. Talastas '
¥ Dlos na sa araw na kayo'y kumain ng nasabing .

A ay madidilat ang inyong mga mata at kayoly 4
Butulad sa kanya na marunong at makikilala ang
ti at hindi mabuti".



ANG PALUSA Sa PAGSUWAY

S5a halamanan ng LEden ay tinawag ng Dios si Adan
ang gabl: "Saan ka naroon'?

~ Lh -

Lumibas si Adan sa pinagtatagu-an at-ang sabis
arinig ko ang wong tinig sa Faraiso at ake'y
Wmtatakot". .

Subali't si Dva ay hindi lumayo sa tukso at _
pinakikinggan ang mgsasalit.mg shas. Minamasdan niya
ang kahoy at ang bunga nito at sa kanyang tingin ay

tila masarap kung Kanin. Tinanong ng Dios si Adan kung bakit kumain ng

’ ) . . i I " ngang ipinagbawal niya. At sagot naman ni
= Sa wakasg naibigan na rin ni Eva kaya't slya'y : ang ;
P pumitas ng burg}; at kumain at dinalhan pa niya si . EVI:? intiwas ang kanyang sarill ay inalok aiya
Adan.

Tinanong naman ng Dios si BEva kung bakit niya
finawa ang gayon, at 3i fva naman &‘? sunagot na -
dya'y dinays ng azhas.

Ng sila'y makakain, ay nakilala nila ang kani-
lang hubad na kalagayan at sila'y tinablan ng hiya
at tekot. Tumahi sila ng mga dahong kahoy upang
itakip sa kanilang kahubaran. Ng marinig nilang
ang Dios ay -lumalakad sa halamanan ay nagtatakbo
gila at nagtago sa pag-asang hindi sila makikita ng
Dios. Ito ang unang vagkakasalang nagawa sa Dios
ng tao. .

Sinabi naman ng Dics sa ahas na sapagka't siya
E pinagbuhatan at may kagagawan ng lahat ng iyon,
¥ gagapang siya sa lupse at kakain siya ng elabok

it masari siyang mapahamak at mamatay kung siya'y
mtuntungan ng mga hayop na katulad ng mga baka.
nabi pa rin ng Dios na siyang ahas at ang babae

¥ mpogtataniman sa habang panzhon at isang babao ang
iyurak ng kanyaoz ulo.

Tto ang salang origingl na ating minana kay Adnn
at kay Bva. Ang batang bagong silang na hindi pa
nabibinyagan ay nagmamana rin g salang criginal

na nahuhugasan lamang lang siya ay mablnyagan na. Pagkatapos ay hinarap naman ng Dios si -Adan

il sinabl ra mula noon ay dudungkalin niya ang

ipa at siya'y gagawa, siya'y maghihirap at magpa-
asaldit at ang lahat ng kanyang kakenin ay mag-

ubuhat sa kanyarg pawis. Ang ibig sabihin, lshat

g kamyang kakanin ay manggagau_qg s5a tulo ng kanyang

aWis hanggeng sa siya'y mauwi sa lupang pinangga-

Angan, sapagka't siya't alabok at sa alabok din
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si Adan at si Eva ng -
alat at sila'y pinaalis
ubin ang pinevagbantay 83
awalk na nagniningning upans
agbalik.

Pinaramtan ng Dios
magandang kasuutan n2 b
ga Paraiso. Isang q-ui:;r'1

into na may espadang T
zila’y sansalain kKung sila ay Mo
i < at hindi pagsunod

Dehil sa kanilang pacsSuway &7 o

53 utoi?ng Dios, ay inalls a2 karila at bin

ang masayang Faraiso.

T

SI KAIN AT SI ABEL

5i Kain ang unang anak ni Adan at ni Eva at si
21 ang ikalawa. Si Xain ay naging magsasaka at
Abel naman ay tagapag-alaga ng mgs tupa.

Isang araw si Kain at si Abel ay kapwa naghain
naghandog sa Dios. Ang handeg ni Kain ay mga
parig kahoy at mga outil ng trigo na kanyang ami,
si Abel naman ay maliliit na tupa ang handog.

Nalita ng Dios nz ang puso ni Ksin ay puno ng
msamasn kaya hindi niya tinanggap ang handog nito,
guni't ang pusc ni Abel ay nakita ng Dios na puno
g kabutihan kaya't ite'y tinanegap. Dahil dito'y
anibugho si Kain at inigip niyang patayin si &bel.

Hindi nalaon at niyaya ni Kain si Abel sa

d. UNanz malayo na sila at walang taong. nakaka~
ta, ay biglang pinukpok sa ulo si Abel at ito'y
poatay . :

Nakita ng Dics ang ginawa ni Kain, kaya't ang
Wierg ng-Dios ay ganitoll "Nasaan ang iyong kapatid

Bl hbel"?

- Ibig ni Kain na itago ang kanyang kasalanan,
't ang sagot: "Aywan ko, ako ba'y tagapag-alaga

Kapatid ko?"

~ Mgoni't sinabi ng Dios kay Kain na ang dugo

bi ng Dios sa kanya na kung siya ay mag-aararo
pactatanim ay hindi siya wag-aani, at siya oy

Abel ay sumisigaw at umaabot sa kanyang pangdinig.

i F =
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maglalagalag at magigiging hamwpas~iupa sa mundo.

Si Kain ay napasigaw ng marinig miya'ang
sinabl rg Dios, at nawikza niya na ke}y laking )
pagkakasala ang kanyang nagawa na hl{ldi karapat-
dapat patawarin. Kung gayon,ang eabl niya, ang
slnomang makakita .sa aldn ay papatayin ako.

Neunit sinagot siya ng Dios na ang gayon ay
hindi mangyayari, at sinabi pa ng Dios na: "ang )
sinomang pumatay kay Kain ay makapitong papatayin'.
At si Kain ay linagyan ng Dios ng tanda upang. buwag
siyang patayin ng kahit sino.

Huag tayong pumaris kay Kain. Huag Irolatin,g
itago sa Dios ang ating kasalsnan. Ikumpisal na-
tin sa kanya upang tayo'y patawarin.

g |
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ANG DAONG NI NOE

f

Ng matanto ni Adan at ni Eva ang ginawa ni s |
Win na pagpatay- kay Abel, ay nalungkot =mils at [
Mgdamdam. a nangyaring ito ay neawa ang Dios sa .
anila st sila'y muling binigyan ng isang anak na '
alake ns tinawag nilang Seth. 3Siya ay isang ma-
ting tao at ang kanyang naging mga anak ay nag- &
dpagpuri sa Dios at sumunod sa mga utos ng Dios, , y
ya't tinswag silang mga anak ng Dios, |

Ang mga anak ni Kain ay nagsilald rin na ang i
& pusc ay puno ng kasakiman at ayaw magpuri sa |

08, Nang malaon ang mga anak ni Kain ay nagsi- F
lg-asawa sa mge anak ng Dios, at ang mga puso ng - !
gi naging ansk ay nangapunc rin ng kasamaan, i

Nang makita ng Dios na siya'y nalimutan na g
A tao at siya ay sinuway nils, ay nalungkot ang
405 at nawika sa kanyang sarili na kung bakit pa
ifa nalalang ang mundo, sapagka't halos lahat ng-
8 ay makasalatan. Sinabi ng Dios na gugunawin

Ja ang lshat at lilinisin niye at aalisin ang

hat ng nabubuhay sa balat ng lupa.

'

Sa- mga masasemang tao na nabubthay noon ga lupa

f may isang mabuting tao na uniibig sa Dios, Siya ay
Noe. Siya ang pinagsabihan ng Dios na gugunawin

i§ buong mundo, na magpapaulan ng apat na pung araw,
. Sapagka't sl Noe ay minamahal ng Dios ay sinabi
kanya na siya'y mag-gawa ng isang daong uwpang
Bakyan niys at ng karyang asawa, ng kKanyang tat-

g anak at tatlong manugang.
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i i N da sa loob ng isang daang
tacn.Naizg;tZ;s 2; gzﬁhg g;gtatlong grado. Naglagay
siya ng maraming pagkain, at naggakay Blyisnit
mga hayop na iba't iba, na may p}tOnE parkata o
may dalawang paris ng bawa't lahl,_a_ gag pda—
ay sumakay na silang mag-anak at sinarnan ang
ong, at dito na sinimlan ng Dios ang karnyang
niyaring pag-gunaw.
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ANG MALAKING BAHA

Mang masarhan na ni Noe ang daong, ay nagpaulan
ang Dies sa buong lupa., S5a loob ng apat-na-pung
AW at apat-na-pung gabi'y hindi nagtitila ang
#alakas na ulan Kaya ang buong mundo ay inapawar ng
ibig, at ang lshat ng nabubuhsy sa lupa ay nanga-

Hatapos ang apat-na-pung araw, ang ulan ay-
M1l at hatira naman ang tubig sa mundo sa loob'
M isang daan at limampung araw. ‘nlang ano-ano

" humihip ang hangin at ang baha ay tumigil at
sarong ang tubig. Nang unti-unti ng lumilitaw ang

4pe ay nakitang ang dmong ay nasa btaluldok ng isang
l"-' Bku

- Bimuksan ni Noe ang durungawan ng kanyang daong,
t pinalipad ang isang ibon nguni’'t hindi na nag-

L sa daong, Ang ginawa ni Noe ay pinawalan na-
an ang 1sang kalapati at 1to'y na-balik sa daong
ipagka't marahil ay walang malapagan. Hatapos ang
g linggo ay muling pinawalan ni Moe ang kalapats.

1to'y nagbalik na taglay 52 tuka ang isang sadga
oliva.

Hakaraang muli ang isang lingge ay muling .pina-
4An ang kalapati nguni't ito ay hindi na nagbslik .
¥a natalastas ni Noe na litao na ang lupa kaya't
Ang lehat ay ragsilunsad na sa daong. Siyaly
ftayo ng isang altar at nagpasalamat sa Diosg

=y
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Nalugod ang Dios kay Noe at nangako sa kanya
pa hindi na muling gugunawin ang mundo, at bilang
tanda ng kanyang pangako ay sinsbi niya kay Noe
pa lilitaw sa langit ang isang babag-hari bago
umulan at iyan ang tanda na naaala-ala niya ang

kanyang pangako.

Bimendicionan ng Dios si Noe at ggyundin ang
mga hayop nanmgaligtas na nanggaling sa daong,
at singbi ng Dios na eila'y magpala-anakin at meg-
pakarami at punu-in nila ang buong lupa.
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WG TOREE Nu BABEL

t,ay‘.

fEgang langit.

S5i Noe ay may tatlong anmak - 5i Zem, si Cam at

il Japet. Ang tatlong ito &y katulong ni Noe sa
ghahalaman at pagtatanim ng ubas. Wang sumapit ang
'-—aanl si Noe ay uminom ng maraming katas ng ubas

W hindi niya alam na yao'y matapang at nakalalasing.

Ng makita siya ng anak niyang si Cam na siya'y
8ing at hubad, ay natuwh at nagtawa at sinabi sa
ilawang kapatid. Anz ginswa ni Sem at.ni Japet

¥ tinakpan ng kumot si Noe upang matakpan ang

p baran. Mang magising si Noe at matanto ang
angyari, ay nagﬂllt sa kanyang anak na si Cam at
draalis siya sa Canaan pati ng anak nito, at
Atirang pinagpala si Sem at si Japet. 31 Noe ay
“P ay na may siyan na raan ab limampung taon bago

Hang mamatay si Moe ay nalimutan na ng kanyang
I inanak ang mapagpalang Dios. Sila'y naging mga
flalo at mayayabang. Ang luwang tinitirhan ay
ging maliit na at siksikan dahil sa karamihan nila,
kanllang inisip na hweanap ng ibang lugar. Rago
naghiwahiwalay ay pinag-usapan nile na magtayo
1 iaang siyudad at isang torre na ang taas ay abot

Ang kanilang kayabangan at kapalalu-an =y
g pinarusahan. Ang ginawa ng Dios 2y binago
pinag-iba-iba ang kanilang salita at wika na
Ifl'y iisa kaya't silang lahat ay nagkaka-unaw-an;
i't nang magkaiba-ibz

at hindi magka-unawaan ay

. SELE B

S e N
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i ng i ¢ a hindi natapos. Da-
iniwan ang itinatayong torre'n :
;il sa alinlangan at alanganing pangyayari, ang
jtinayong torre na hindi natapos ay tinawag na
| BABL':I.H

i i i ulan ng mga
Ang mga ipanak ni .em na pinagmut 3
Israelitas ay nangalal sa pingkamalaktngnzaizglcam
i8] . Japet ay sa buropa a
ng Asia, agg kay
ay sa Afriea.

Fa'y masunurin bagama 't mahirap sa kanya na’

-:ﬁarai, ang kanyang pamangking si Lot, mga utusan t
' patl ng kanyang mga hayop.

b2'y mamamatay na walang anak, at ang akin: maa

-'--I!-!Il!Illl!llllllllll!llllllllI-Flll‘
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ANS PaVGalls KAY ABTAHAM

Sa Haran sa gitns ng mga taong palalo at naka-
limot sa Dios, ay may lsang mabuting tao na ang {
galan ay Abram. Siya ang hinirang na magdala ng '
1 gan kol sa tunay na Dios na nailimutan na ng '

<inabi ng Dios kay Abram na tisanin niya ang
ran at lumipat siya sa Canaan.

Tinuped ni Abram ang utos ng Dios sapagka't

in ang dating Lzhanan at mawalay sa mga kai- =~
Umalis siya na kasama ang Kanyang asawa na

Bilang gantingpala sa kKanyang mabuting pag- |
» &y ipinangake ng Dios na ibibigay sa kanya at E
nyang mga inanak ang lupang vanaan at sila'y pagpa- "

Dahil sa pangakong ito ng Dios, ang lupang
mila noon ay tinawaz na LUPAKG FANGALD,

Pinagpala ng Dios si abram. Liang sumunod na J'
taon ay pinagkalocban siya ng Dios ng maraming
‘umanan. Madaling dumami ang kanyang mga hayupan,
1't giya'y matanda ma at wala kahit isang anak.
Ma-ala ni Abram ang pangako sa kanya ng Dios na
@'y magigiging ema Dg maraming mga tao sa sang-
UEan. Siya'y nanalangin at sinabi niya: 'iko |

-

manan ay ibibigay ko ba sa aking mga utusan?”,

T

i
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Dininig ng Dios si Abram sa kanyang panalangin,
at tinawag ng Dios si Abram sa labas ng kanyang
tahanan at itinuro ang mge bituin sa lapgit at ang
sabi: '"Xatulad ng dami ng mga bituingllyan ang
magiging dami ng iyonz mga inanak na siyang magmamai
ng lupang ito na ipinangako ko sa iyo.

Maniwala si Abram sa sinabi ng Zica. At isang
araw ay tinawag siya nr Diosg ang sabi sa kanyat
"Mula ngayon ang iyong pangalan ay ABRAHAM at
hindi Abram sapagka't ikaw ay magigiging ama ng
maraming lahi sa mundo, at ang iyong asawa ang
kanyang pangalan ay SARA at hindi na baril sapagkat
siya't magigiging ina ng mga prinsipe. lgtuparln
ko sa 1lyo ang aking pangako at bibigyan_klta g .
isang anak na lalake. Pagpapalain ko siya at siya'y
magigiging ama ng mga hari at mga bansa. Angﬁkan—
yang pangalan o ang itatawag mo ss kanya ay ILasC,

capagka't si Abraham ay lubhang masunurin sa !
nga utos ng Uios, Kays siya'y pinagpala habang siya'y
nabubuhay .

X = 150

el
NANG GUNAWIN™ANG SOLOMA AT GOMORHA

Nang dumami ng dumami ang mga ganado na tupa't
kambing ni Abraham at ni Lot, ay madalas na mag-
#uslitan ang kanilang mga pastor, kaya iminungkahi
Abraham kay Lot na sila'y maghiwalay, at sd

Lot ay doon nagpunta sa Sodoma at naiwan naman sa
Hebron si Abraham.

Isang araw ay may tatlong tao na dumating sa

bahay ni Abraham., MNakilala agad ni Abrahan na

INZ isa sa kanila ay ang Panginoon at ang dalawa

f anghel. Jinabi ng Dios kay Abraham na kanyang
gunawin ang Sodoma at ang Gomorra dahil sa kasa-

ng mga tao, .

. 51 Abraham ns nshahabag sa mga tao ay tumanong
@ Panginoen ng ganito: " Idadamay ba ninyo ang
pbubutl sa masasama?! "Kung may limampung mabu-
£1, maaari po ba na huag ng gunawin ang bayan
ang-alang sa kanila?".

Ang sagot ng Dios ay “dazari”, at "kung may—
Wore sampung mabuti" ang sabi pa ng Dios ay hindi
i dtutuloy ang pag-gunaw. Ui Abraham ay nagtungo
| 82 kanyang tahanan at ang dalawang anghel naman
¥ nagtungo sa bahay ni Lot.

Tinanggap ni Lot ang dalawang visita ng buong
igod.  Nang mabalitaan ng mga tao ang pagdeting

. dalawang visita, ay pinaligiran nila ang bahay
Lot at ang hangad ay saktan ang mga nasabing
[8ita, subali't hingi nangyari sapagka't kung anong
IMaga ay bigla silang nangabulag kaya't hindi sila
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nakapasok. Jinabi ng dalawang anghel kay L?t na
gugunawin ang Sodoma at ang Gomorrg sapagka't ni
sampung taong mabutl ay wala.

Asagang-maaga ng sumunod na arav, ay pinaalis
na ng mga anghel si Lot at ang kagyang_asawa at
.patl ng dalawang anak na babae. Sinabi ng mga
anghel na huag silang 111lingon, subali't luml?gon
ang asawa ni Lot at sa kanyang paglingon siya'y
naging isang haliging asin.

Fang makalayo na sina Lot ay lnulan na ng bat.o

at oy “odama at ang Gomorra at ang mga tao
at I?lgayhﬁp ay pawang nangamatay. Ang nasabing_;
mga siyudad ay naging isang dagat na kung tawaglfl
ngayon ay DAGAT M. PATAY. Ang tubig ay maala‘c- na
may halong asupre st walang tumirang isda ni bumu-
bong halaman sa mga pampang.

Iyan ang nakapangingilabot na katunayan na
parusa ng Dios sa mga makasalanan at mga maruru-

ngis ang budhi.
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NANG THAMDOG ST ISadiC SA DIOS

Sa wakas ay pinagkalocban ng Dios si Abra-

i at a1 Sara ng isang anak na lalake., fng
bindgay nilang pangalan ay Isaac. Gayon na

inang ang tuwa ng mag-asawa lalo na't maala-ala
da na yaon ang pangako sa kanila ng Dios na
IEiging haligi at gabay ng kanilang katanddan,

Lubhang minsmahal ni Abraham ang anak niyang
desac. MNang makita ng Dios ang gayon ay sinubok
Dioes kaya'{ ang sabi kay Abraham ay ganitot
gtunge ka sa isang bundok at isama mo si Isaac
andog mo sa akin ang kanyang buhay',

- Bdglang nalungkot si Abraham ng ito'y marinig,
uni't siya ay lubhang masunurin st hindi niya

R suwayin ang Dies kallanman, kaya't siya ay
ghanda. Kumuha siya ng gagamiting kahoy na pang-
tong at nagsama siya ng dalawang utusan at nag-
g0 sila sa isang lugar sa bundok ng loria na
pdarausan ng paghahandog.

Tatlong araw na naglakad sina Abrgham bago

A sumapit sa paanan ng bundok ng Moria, at dito
Man ni Abrsham ang kanyang dalawang utusan at

g mag-ama ay umakyab sa bundok,

Pasan nl Isaac ang kahoy na gagamitin sa pag-
0g sa kanya nguni't hindi niya nalalaman, at ang
(i naman ni Abraham ay apoy at saka isang balaraw,
g sila'y umaakyat na ng bundok ang tanong ni lIsaac
'-‘i_-:‘;;..- ang ama ay ganite: '"Naszan ang ating handog
‘pusunugin?'  "Bibigyan tayo ng Died" ang sugot ni

i

e
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Fang silaly sumaﬁit na sa tuktok ng bundok ay

gtayo sila ng irang altar o dambana et inmayes na
et kahoy. Tinali-an ni Abraham si Isaac‘at
ok ki ¢ kanyang balaraw. liang akma ng isasak-
sak ang balaraw sa leeg ni Isaac, ay biglang s%nanggn
ne isang anghel at ang sabi: "Huwag nong p§tayln
an,g iyong anak at nakilala na ng Dios ang iyong
pagsunod sa kanya'.

Nagalak ng labis si Abrahanm. Luming?p siya sa
kanyang ig] akita siya ng isang

¢ paligid at nang makakita 18
tupaégg hinuli niya at siyang inihandog sa Dids
na kapalit ng kanyang angk. )

51 Isaac ang larawan ni Cristo Jesus ag §iya’y
magpasan ng krus at wnakyat doon din sa nasabing
- bundok ng Kalbaryo.

'i'ﬁl
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ANG TAPAT K4 LINGKOD ¥s SI ELTLZER

_ liatanda na si Abraham. Bago slya mamatdy ay
ibig niyang makitang makapag-asawa ang kanyang anak
i si Isaac. Tinawag niya ang kanyang utusang ai
liszer at pinapunta niya sa kanyang bayang pinag-
atan upang pumili ng isang babae sa kanyang '
hi na magiging - asawa ni Isaac.

Naghanda si Clieger sa paglakad. Kinargahan
e ang sampung kamelio ng maiinsm na pang-regala
magi-gir:  asawa ni Isaac. Tinungo niya ang
an sa Mesopotaiia na unang tinirahan ni Abrahsam

820 napatungo sa Canaan.

Nang siya'y dumating sa Haran ay pinahiga niya
iE mga kamelyo sa tabi ng isang balon ua sinasa-
Han ng tubig ng mga babae sa tuwing hapon. Hini-
ng niya sa Dios na ipakilala sa karmya kung sino

W babaeng karapat-dapat na maging asawa ni Isasc.
abi niya sa Dlos kung sino ang babaeng mag-painom
P Kanya ot ss kanyang mga kamelyo ay yaon ang ibig
Udos na maging asawa ni Isaac. -

. Halos katatapos pa lamang ni Eliezer sa kanyang
fenalangin ay dumating ang isang babae na'may

Aing banga upang sumalok ng tubig. Bumaba siya
' balon at pinuno ang kanyang banga, at ng siva'y
.Ef na ay nagsalita si LEliczer sa babae na

iinin siya sa kanyang banga; ibinaba agad ng

#fe ang banga ng tubig at hinawakan ng dalawang

Ay at ang sabi kay Eliezer ay naito po ginoo,

o po kayo, at itinagilid ang banga at vina-

m 5i-Cliezer. MHatapos makainom. si Eliezer
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ay nagmamadaling nanaog sz balon at ang sabi kay
Eliczer ay kukuha pa siyang muli ng tubig at nang
makainom din ang kanyang mga kamelyo.

fralugod ng labis si Eliezer ng marinig ang

gayong pangungusap ng dalaga at pagdaka'y tinanong
" ito ni Lliezer ng ganito: 5Sino ang may anak saiy:o,
at may lugar ba sa inyo upang ako'y makapagpahing:
ngayong gabi?",

"Ako po'y si Rebecca na anak ng isa sa mga ar
ni Nacor, at sa amin po ay may lugar para sa inyo
at mayroon pong mga dayami para sa inyong mga
kamelyo".

51 kBliezer ay ywmikod at nagpasalamat sa Dios,
at siya'y kamuha ng mga hikaw at pulseras at
ibinigay na ala=ala kay Rebececa.

Uagtatakbe si Rebecca sa bshay at ibinslita
sa kKanyang mga magulang si Eliezer at ang mga pang-
yayari sa kanyang pagsalok za balon,

s
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SI I5AAC AT ST REBECCA

Hang matalastas ni Laban na kapatid ni Hebecca
g nangyari sa balon, ay lumabas siya at sinalu-
bong si Lliczer at pinatuloy sa kanyang bahay. Bi-
yan ng tublg si fliezer na panghugas sa paa at
 kanyang mga kamelye ay bhinigyan ng pagkaine
dinulutan ng pagkain si zliezer nguni't ito'y ayaw
tEnain hanggang hindi nasasabl ang dshilang ng
tanyang lakad.

. Ganito ang kanyang simula: "ako'y isang utusan
il Abraham. Naparite ako =a utos ng aking pangi-
foon na humanap ng isang karapat-dapat na maging
sawa ni Isaac na kanyang anak. Ako'y nanalangin

82 Diyos at ang naging kasagutan ng Dios sa alkin

By walang iba kungdl si Lebecca”. Matapos ay huma-
rap si bliezer kay Laban at ang tanong: "Ano ang i-
yong kasagutam na aking madadala sa aking pagbabalik
B4 panginoon kong nag-utos sa akin". '

) "Nasa mga kamay ng Dios ang aking kasagutan
g wika ni Laban, "Mangyayari ang kanyang kagus-
tuhan. Dalhin mo si Rebecca sa iyong pag-uwi
ipang maging asawa ni Isaac'.

Nang mzrinig ni Lliezer ang gayon, ay inila-
Bas na lahat ang kanyang mga daladalahan na vang-
i—ala at ibinigay kay liebecca at sa ina nito,
kay Laban. Nang kdnabukasang umagang-umaga,

iy naghanda si Dliezer sa pagbabalik sa Canaan.
finendecionan ng ina at ni Laban si llebecca. Isi-
ama ni :.ebecca ang kanyang tagapag-alaga sa kanya
88 kanilang pagtungo sa lupang Sanaan.
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Mag-aantay si Isaac ng pagdating ni Eliezer,
Isang hapong naglalakad siya sa bukid, ay nakatanaw
sisr__a_aa malayo ng mga kamelyong dumarating, Alam
na niya na yaon sy si Bllezer na nagbuhat sa bayan
ng Haran,

Wang matanaw ni Hebecca ai Isaac ay bumaba
sliya Ba sinasakyang kamelyo at itinanong kay
Ibli{_amr lkung sino arg lalaking sumasalubong sa
kanila. Sinsbi ni Eliezer na siya ang kanyang
panginoong si Isaac. Ibinalita ni Ellezer kay
Igaac ang-lahat ng nangyari sa Raran.

Mang makita ni Isasc si flebecca ay tinubu=an
agad 81 Isdac ng Pagiblg. ITkinasal sila aggad at
nagsamang maligaya sa piling ni Abraham. Ibinigay
ni Abraham kay Isaac ang kanyang mga lupa at mga
hayop at lahat ng kayamanang pinagpala ng Dios
na bigay sa kanyae.
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ANG BASBAS NG KAPATID

. siptagal ding panahong nagsasama si Isaac ab

i Rebecca na hindi r;agka.kaﬁnalﬁ Sa wakas ay sina-

sok din ng Dios ang kanilang dalangin at sila'y

pekasnak ng dalawa. Si Esau ang pangalan ng una,

g1 Jacob ang pangalawa. 51 Basau ay mabalahibo

it malakas at naging kilabot na kinatatakutan ng

wra hayop sa parang. 5i Jacob naman ang natira sa
hay at siyang nag-aalaga sa mga hayop. 31 Esau

v mahal kay Isgac, at si Jacob naman ay mahal kay

BCCA.

. Isang araw snang nagloluto ng masasarap na gu-
lay si Jacob, ay dumating si Esau na gutom na gutom,
Unabi ni Lsau kay Jacob pa bigyan siya ng massa-

ap na niluluto at siya'y gutom na gutom. 3inabi

gl Jaocob kay [Fsau na kung ipagbibili niya ang
anyang pagka-Panganay ay bibigyan niya si Esaun

@ kanyang niluluto. Sinabi ni Esau na aanhin

liya ang kanyang pagka-parganay kung siya'y mama-
stay ng gutom, kaya't siya'y pumayag se sinabi

gl Jacob at binigyan naman nito el Esdu ng pagkain,

Matanda na si Iszac at malabo na ang kanyang
2 mata, Sa pag-gugunita na malaplt na giyang
! ta,};r, ay tinawag, isang araw, ang anak niyang
i Lgau.
L'e_moma.n,g mshuhuli at lutuin at ilagay sa pingian
£ dalhin sa kanya at kanyang kakanin, at pagkatapos
saka niya igagawad kay isau ang kanyang basbas
spo siya mamatay.

=

Wagmamadaling lumakad si lisau at sinunod ang
abi ng kenyang amang si Isaac. Narinig ni debecca
g -sabi ng kanyang asawa at ang ginawa ay tinawag

Sinabi niya dito na siya'y. ihuld sa parang.
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naman si Jacob, at pinakuha ng dalawang batang
kambing at agad iniluto. HNang lutc na ay binihi-
san si Jacob ng mga kasuutan ni Esav na damit na
mabalahibo at siyang pinapagdala ng pagikain kay
Isaac-upang siyang makatanggap ng BASBAS ng karyang
- kapatid. Nang una'y ayaw si Jacob at tumututol,
nguni’t siya'y masunurin, kaya't sa wakas ay nang-
yari rin ang gusto ng kanyang ina at siyz'y sumunod,
Dinala na ni Jacoh ang pagkain sa kanyang Amae.

"Ikaw ba ang si Fsaw" - ang tanong ni lsaac
at hinipo ang mga braso at kamay ni Jacob sapagka't
bhindi niya maldlala at malabo na ang kanyang mga
»mata. GSa pakinig ni Isasc ang tinig ay kay Jacob
nguni't ang mga kamay ay kay bEsau. Kinsin na ni
Isaac ang pagkain at pagkatapos ay binasbasen si
Jacob,

Siyang pagdating ni Bsau at dala ang pagkain
at idinulot kay Isaac at sinabl sa ama kumain na
at siya'y basbasan,

Nang marinig ni Izaac ang tinig nl Esau ay
biglang nagulat at nagulantang, at sa kanyang pag-
kabigla ay agad nasabi ng pasigaw: "Nakuha na
ng iyong kapatid ma si Jacob ang iyong BASBAS",

51 Iksau ang nakakatulad ng mga Lbreo na sa
pagtatakuwil kay Jesus ay nawale ang BASBA3 na
talagang nauukol para ga kanila.
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ANG PuNAGINIT NI JaCOB

Ngpasigaw si Esan sa galit at ang sabi: "Bina-
aran ni Jacob ang aking KaRAPATIN sa halaga ng
aunting pagkain, at ngayon ay siya ang nakakuha.

g aking basbas". Galit na galit si Lsau at isi-
fumpa niya na siya'y maghihiganti kay Jacob.

_ Nakita ni Rebecca ang kagalitan ni Egau, at
Mg inaala-ala niya ay baka patayin ni Lsau si .
cob, kaya't ito'y pinaalis at pinapunta sa kane
#ng kapatld na.kay Laban sa Haran at doon muns
inatira hanggang ma pamawi ang galit ni Eeaite

. Nang matalastas si Isaac ang balak na pagalis
: Jacob ay tinawag ito at binendicionan, at sinabi
ito na doon na siya mag-asawa sa mga anak ni Laban,

Yumaon gi Jacob na patungo sa Haran. 3Sa
iyang paglalakbay ay doon siya inabot ng gabi at
gpahinga sa gitna ng isang kabukiran. Kumiha
¥a ng isang bato at siyang ginawang unan. Sa
Inyang pagtulog ay nanaginip siya na may isang
Miabang hagdan na nagmumula sa lupa at umaabot
Egang sa langit, at maraming mga anghel na nag-
fanhik-manaog sa hagdan, at sa dulo ng hagdan ay
abayo ang Dios at nagsalita kay Jacob na siya

# Dios ni Abraham at ni Isaacs o4 bl pn ng

85 na ibibigay kay Jacob at sa K magigiging
8 inanak ang lugar na kanyang pinagpapahingahan,
' ang magiging . angkan niya ay halos sing-dami

' mga buhangin sa lupa.

Nang magising si Jacob ay nawika sa sarili niya
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na naroon ang Dios, ang bahay ng Dios at ang pint.

ng langit, kaya't tinawag niya ang lugar na yaon
ng BLIHEL na ang kahulugan ay bahay ng Dios, at
kinuha niya ang batong inunan at birusan ng
langis at siyang ginawang tanda.

Ang nasabing bato ang nakakahalintulad ng
banal na dembana na tinitirahan ng espirito ng
Anak ng Dios na nag-uvgnay sa lupa't sa langlt
at tagapamagitan sa Dios at sa tao.
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SI JACOB AT SI RAQUELL

Sa paglalakbay nl Jacob na patungong Haran,
A¥ napadaan siya ss isang balon at maraming tupa
ang nangakahiga sa tabi. May batong malakd na
nakataldp sa balon, at kung ang mga pastor ay mag
papainom ng kanilang mga alagang tupa ay inaalis
pinagugulong ang takip na bato,

Nagtanong st Jacob sa mge pastor kung nakdic
a nila si Laban at ang sagot ay naldidlala nila.
&3 kanilang pag-uusap ay 8a rarating ang isang
batang dalsga, at ainsbi ng mga pastor kay Jacob

& ang babaeng dumarating na may taboy na mga

upa a3y anak ni Laban,

Nang mald.t.a ni Jacob si Raquel ay inslis niya
ng takip na bato sa balon upang mapainom ang
ganyang mga tupe. Nagpakilala si Jacob kay Raquel
i siya'y anak ni Rebecca na kapatid ni Laban.
tlugod na tinanggap ni Raquel si Jacob, at nagta-
akbong umuwi at ibinalita sa ama. ‘

Nang matalastas ni Laban ay walugod na sina=-

lubong si Jacob, Sinabi ni Jacob ang dahilan kung
kit siya nakarating sa Haran, at naldusap si Jacob

bung maaarl siyang tumira at doon magtrabaho kay
dban. Makaraan ang isang buwan ay tinanong si

acob ni Laban kung ano ang kanyang kaupahan aa

yang paglilingkod?

Ang sagot ni Jacob kay Laban ay maglilingkod
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siya ng pitong taon na walang upa kung ipahihin-
tulot nlya pe maging asawa ang Kanyang anak na si
Raquel. Sinabl ni Laban na siya'y pimapayag kay
sa ‘mapa-ibang kamay.

Buhat noon ay naglingkod na ng buong katap:i-
tan si Jacob kay Laban, Iniibig ni Jacob si Ragu:!
at pati ng gawain pito ay ginagawa ni Jacob. 1o
wakas gy ipinskasal ni Laban kay Jacob si Raquel,
at kahit pa sila'y mag-asawa ay gumagawa pa rin
sila at nagtatrabaho kay Laban.

51 Jacob ay lubhang pinagpala ng Dios at pire
agkalooban ng saganang kayamanan. WNsgkaroon si
Jacob ng maraming mga hayop, at maging. si Laban
na kanyang biepan ay nanaghili rin sa kanya.
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ANG PAGBABALIK I:I JACOB

May dalawampung taong nanirshan si Jacob sa
Haran. Isang gabi sa karwa.ng pagtulog ay. nagsalita
ang Dios sa kanya sa panaginip na siya'y magbalik
Canaan Kaya ang ginawe ni Jacob ay dinala

g lahat niyang pamilya at pati ng kanyang mga _

-' rmc mga baka, at ang mga tuna at kambing =«

; ba_lik 8a Canaan.

Nang si Jacob sy malapit na sa Carnaan ay na-

' Aala niyz kung bakit siya umalis sd Canaan na

mey dalawampung taon. Naalaala niya ang galit ni
nau. MHatakot siya, kaya't ang ginawa niya ay nag-
:Bugo siya ng ilang utusan st nagpadalz siya ng

ga pasalubong at lakip ang pasabi na aiya'y pa-
Lawarin.

Nang magbalik ang mga sinugo ang sabl ay sa-
Balubong 21 isauv na may kasamang apat na reang mgs
boo. Natakot si Jacob at inasahan niya na sila'y
dpapahamak ni Esau. Si Jacob ay nanalangin sa
figs at humingi ng tulong,

Nang gabing yaon na nananalangin ei Jacob ay
unipot sa kanyang harap ang isang lalaking hindi
dya kdlala pa nakdpagbuno sa kanya hanggang
adaling araw., Nang nagliliwanag na, ang, sabl

oy Jacob ng kanyang kalaban ay bitiwan na siya at
imaga nz. Sumagot si Jacob sa kalaban na hindi
dya bibitiwan hanggang hindi siya binabasbasan.

"Ano ang iyong pangalan"? - ang tanong kay
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"5 Jacob" - ang sagot
namap ni Jacoeb,

"Magbuhat ngayon" - ang sabi ng kausap ni
Jacob, "ay bindi na Jacob ang iyong pangalan
kungdi Israel, na ang ibig sabihin ay Lakas ng
Dios'. Binasbasan si Jacob, at ng matapos ay
hawala'’t sukat ang taong hindi kilala. HNatalos ni
Jaceb na isang Anghel ang kanyang nakalaban, at
siya'y naniwala p2 yaon ay tanda na lpagtatanggol
siya ng Dios sa galit ni ksau, '

Nang kaumagahan ay natanaw ni “Yacob si Tsau -
na sumasalubong sa kanya at maraming taong kasama.

. "Nang malapit na ay biglang tinakbo ni Esau si
- ,Jacob A% niyakap, at umiyak at napawl na ang galit.

Binlgyan ni Jacob sl Esau ng maraming pasalubong
at s5i Lsav ay umuwl na sa kanyang bahay, at nag-
patuloy naman si Jacob hanggang sa sumapit sa
Ebron na bayan ng kenyang amang si Isaac.
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BARO NA MAY TBA'T IBANG KULAY

_ 51 Jacob ay nagkarocon ng labing dalawang. i
ansk na lalaki. Tsa sa labing dalawa na nagnganga-
lang Josep siyang mshal na mahal kay Jacob. 3i -
Beap ay iginawa ni Jacob ng isang baro. na may
ba't ibang kulay. Dahil dito ay nanibugho ang”
iba niyang mga kapatig. %

] Nang tumutuntong si Josep sa labing anim na
aong gulang, ay makalawa siyang managinip. Ang
sang panaginip niya ay nagtatali silang magkake=-
Mtid ng mga puso ng mais sa bukid. Ang kanyang
finali-an ay tumayong tuid na tuid at ang sa kan-
ang mga kapatid ay lumagay sa palibot ng kanyang
sdnalian at nangagsisiyukod. Ang ikalawang pana-
finip niya ay nakita niya na ang araw at ang buan
it labigg lsang tala ay nasa ilalim niya at siya'y
dnupuri.

~ Namangha si Jacob ng marinig ang panaginip

il Josep. '"Diyata" - ang sabi ni Jacob, "at ikaw

g mamamahala sk aming lahat, sa akin at sa iyong
fla, at sa iyong lebing isang kapatid", Issng
h' ay pinapunta ni Jacob si Jossp sa bukid sa
fyang mga kapatid pa nag-salaga ng mga hayop,

ng matenaw siya ng kanyang-mga kapatid ay nag-
ap-usap 8ila at nagsabit "Narito ang mapagbana-
BMip, patayin natin siya at ating ihulog sa hukay".

. Datapua't si Ruben, ang pinakamatanda sa lahat®
I nagsabl na hudg patayln kungdi ihulog na lamang
ORGS sa malalim na hukay na hindi maka-ahone
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Nang dumating si Josep ay hinubad nila ang suot

ne baro at saka inihugos sa malalim na hukay at saka

sila nagsikain. Nang kumakain s1la ay siyang pag-
daraan ng ilang mingamgalakal na patungong Egipto.
51 Juda na isa - sa magkakampatid ang nagsabi na wala
sllang mapapala kung patgyin nila ang kanilang ka-
patid. Sinabl niya na ang mabuti ay ipagbili siya
sa mga mangangalakal at sinang-ayunan naman ng iba.
Ini-ahon nila si Josep at ipinagbili nila 'ng dala-

‘wampung piresong pilak.

Itinubog nila sa duge ng isang kambing ang
barong hinubad nila kay Josep at iplnalkdta sa
kanilang ama at itinanong dlto kung iyon ay baro
ni Josep.

Pagkakita ni Jacob ay biglang napasigaw ng
malakas at ang sigaw ay yaon ang baro ng kanyang
anak nag kinain ng mabangis na hayop.

3i Josep ang nakakatulad ni Jesus na ipinagbili
ni Judas ng tatlumpung salaping pilak.
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S1 JOSEP 3n BILANGGUAN

Nang dumating se Egipto ang mga mangangalakal
ay ipinagbili si Josep kay Putiphar na isang kapi--
Lan ng mga sundalo ng hari. Nagkaroon ng tiwala

ing -kapitan kay Josep kaya't ito'y ginawang puno
kanyang mga utusan sa bahay. Isang araw ay

ﬁ" t ang.asawa ng kapitan at kung ano-anong kasi-
Mingalingan ang isinumbong dito. Naniwala si.Pubi-
har sa kanyang asawa at si Josep ay dinala sa :
Bl Langsians

Sa bilangguan ay nagkaroon ng tiwaj, kay Josep
g punong tagapag-ingat., Inilagay si Josep na

no ng lshat ng bilangge. Habilang sa mga bilangio
f ang punong nangangasiwa sa palacio ng hari, at
INg isa ay ang punong tagapagluto sa hari, Ibang
iraw ay nakita ni Josep na nalulungkot ang dalawa.
anong sila ni- Josep kung bakit sila nalulungkot.
;-: pagot ng dalawa ay nanaginip sila nguni't hindi

. maalaman ang kahulugan ng kanilang panaginip.

. 153 tulong hg Dios ay sasabihin ko sa lnyo ang
ahulugan ng inyong panaginip”, — ang sabi ni
Beep sa dalawa.

Sinabi ng punong tazgapangasiwa 8a bahay ng hari
ang panaginip niya ay may isang baging na may
1umg sanga at ang sanga ay nilitawan ng mga hinog
| buriga na kanyang pinitas at piniga sa tasa ng

iri at ini-abob niya sa hari.

Sinabi ni Joser na ang tatlong sanga ay tatlong
aw. Sa loob ng tatlong araw ay makalalsya na

L
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siya at mababalik se dating gawain, at, sinabi pa ni ANG PANAGINTP NG HARI

Josep na huag siyang mslimutang tulungan sakaling
siya'y malaya na. Nangako naman ang kaugap na
hindi slya makalilimot at tutulungar niya si Josep
kung mabalik na siya at naglilingkod na siya sa
hari,

. Makaraan ang dalawang taon ang hari sa Egipto
¥ nanaginip ng dalawang kaksibang panaginip.

Ng kKanyang panaginlp ay nakatayo siya sa pampang
§f isang ilog at- sa lilitaw doon ang pitong nag-
jitabaang mga bake na nanginginain sa damwhan, -
imantal ang nanginginain ang piteng bakang mata-~
@ba ay may lumitaw sa ilog na pitong bakang

Byat na payat at kimain ang pitang bakang ma-
fitaba. Natakot ang hari at biglang nagising.
Wng siyva'y matulog na muli ay nanaginip naman

iya na may isang punong mais na siniputan ng

b g pusmg punorg -puno at malalaki, at doon

i 88 punong yaon ay mgy sumipot na pitomg pu-~
g payat na peyat at walang laman, Pagkatspos

[ kinain ng pitmg pusong payat ang pitong pusong
alaki at matataba.

Sinsbi naman ng punong tagapagluto ang Kanyang
panaginip na siya'y may sunong na tatlong basket
sa kanyang ulo. Ang basket pa nasa ibabaw ay may
laman na iba't ibang kalamay. Inubos ng ibon ang
mga kalamay. Sinabi ni Josep na ang tatlong baskot.
ay tatlong araw. Se loob ng tatlong araw ay bibi-
tayin siya at ang kanyang mga laman ay kakanin ng
mga ibon,

Nang ikatlong araw ay nangyari ang lahat ng
oinabl ni-Josep sa dalawang na.nagimp. Ang isa ay
nakalaya at ang isa ay nabitay.

31 Josep na nasa loob ng bilangguan na kasama
ng dalawa na ang isa ay nakalaya at ang isa ay na
parugahan, ay nakakatulad ni Jesus ga gitna ng

dalawang magnanakaw na ang isa ay nakalaya at ang
isa ay naparusahan,

Minip, Ipinatawag niya ang lahat ng mga pantas
dalubhasa sa buong nasasakupan ng Egipto, ay

da° isa mang makapagsabi ng kahulugan ng kanyanrg
@ panaginip.

Sa wala s ay nasla-ala ng puncm,g tagapangasiwa
pa.‘lacio at giysng nagsabi sa hari tungkol kay
JBep na ragoigay ng kakilugan ng kenyang panaginip

brg siya'y msa loob ng bilangguan.

. Ipinakuha n;g'bari el Josep na nasa bilangguan
ginabl ng hari na nabalite niya m siya'y naka-
fam ng kahulugan ng mga pamaginip. "Maaari bang

Hindl mapalajzay ang hari sa kérwang mza napa~
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sabihin mo sa akin arg kahulugan ng aking mga
panaginip?” - ang tanong ng hari.

Tutulungan po ako ng Dios upang ipaliwsnag
arg inyorng napanaginip. Sinabi rg hari arg kan-
yang:mapanaginip tungkol sa mga baka at mga puso
ng mais. .

Sinabi ni Josep sa hari na ang dalawang na-
panaginip ay iisa ang kahulugan. Ang pitong ba-
kang mataba ay pitang taon na masagana at ang
pitmg matabang pusc ng mals ay gayondin. Ang
pitong bakang payat at pitag pusong payat ng
mis ay pitomg taon ng pagtatagutom. Sa Bgipto
ay darating ang pitong taong masagare , at pagkata-
pos ay pitorng taon rg pagtatagutom. Kailangan
pong punili sng hari ng isang taong marunong na meo-
mamahala sa buong Egipto na megtitipon ng saganang
mais sa panahon ng kassganaan, upang magkaroon ng
regkain ang mga tac kung sunapit na ang plitang taon
ng pagtatagutan, -
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SI JOSEP AY NAGING COBERNADR SA EGIPTO

_ Narinig ne lahat ng hari ang mga simbi ni
Josep. Itinanong rg hari sa kagyaig mga utusan na
dung may isang tac na katulad ni Josep na puno ng
Eppirito ng Dios, at sinabi pa ng harl na kung may
dsang tao pa kara na hihigit sa kanya ang karu-
gan na pinagpapahayagan ng Dlos. Kaya ang sabi
ng ari kay Josep ay siya ang ilalsgay ng hari na
tagapamahata sa buong Dgipto at walarg fanging -
akatatagss sa kanya kungdi ang hari lamang.

0g sasalyan ni Josep na sumisigaw ng malakas!.
Lumzhod kayo dahil kay Josep na govsrnador ng
gipto”.

Ini-utos ni Josep na ang lahat ng tao ay
fidlapgang mag-impok hanggang wa kapag-iimpok.
agpatayo si Josep ng marami at malalaldng mga
JENg an na pawang punong-punc ng mga pagkain.

- Nagdaan ang pitong taon ng kasaganaan, at pag-
tapos ay dumating naman ang pitong taon ng pag-
mtagutom. Sa Egipto lamang may nakukuhang pagkain.
g lumalakad na ang panahoun ng tagutom at maubos
ng mga tamg bayan ang kanilang mga inimpok,
dumulog ra ga hari ang mga tao at nagsisigawan’
sila'y pakanin at sila'y mangagugutom. Ang saged

st T Bl



-~ 182 -

ng hari ay magpunta sila lay Josep at sundin nila
ang lanyarg iyu-utos.

Ini-utos ni Josep na isa-isang buksan ang

 bengan at pagbilhan ang mga tao. Waln isa mang

taong namatgy sa gutom sa Egipto, dshil sa kabu~
tihang mamahala ni Josep.

Nabalita harggang sa malgyomg kaharian na sa
Egipto lamang mayroong mabibiling pa gkain kaya't
maraming tega ibarg bayang nagsisipunta sa Bgipto,
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SI JOSEP AT ANG KANYANG MGA KAPATID SA
EGIPTO

Ang Canaan ay magdarana s din g mlaking
kahirapan dehil sa pagtatagutom. Isang araw ay
inutusan ni Jacob sng kanyang sampung anak na
mtatanda upang bumili ng mals sa Egipto. - Ang
ladwan lamang gy ang pimakabata na si Benjamin.

Nakilala ni Josep ang kanyang mga kapatid _
Muni't siya ay hindi naldlala nila. Pimgbinta-
i niya m asila'y mga tiktik st si Simeon na

l5a 52 kanila ay pina-iwan niya at ipinabilanggo,
sinabl sa kanils ni Josep na si Simeon ay
akalalaya kung dadalhin nila at ipagsasama ang
mpatid nilag si Benjanin, Binigya sila ng
d1ang makakayang dalhin at sila ay nagsilakad
hamalik se Cansan.

Nang matalastas ni Jacob ang balita at ang
mhilingsn ni Josep ay nalungkot siya dshil sa
ME~-alaala na baka kung ano ang mangyari kay
fnjanin kaya ayaw niyang pahintulutan na pasams-
‘it.o.

Nang maubos m ang mais na ldruha sa Egipto

| sirabl ni Jacob sa kenyang mga anak na bumili
4. Nguni't ayaw lumakad ang mga inuutusan kung
ndi kasams sl Benjamin sapagka't kung hindi kasa-~
‘ito ay hindi =zila pagbibilhan. Si Juda nd isa
mga anak ni Jaceb ay nangako na ibabalik niya
Ben jamin, kaya napahinuhed din si Jacob sa wakas
| pinahintulutan si Benjamin na makasamg.

PRLY N
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Nang makita ni Jbst?p si‘,Bergjamiﬂ By napaiyak

'siya sa galak. Ipinaghanda, niya ng pagkain ang

kmyang mga kapatid, at ini-utes niya na punu-in

ng mais ang kanilang mga mpot.- Nang sila'y manga=

sialis ma .at hindl pa gila nakalalayo, ay hina-
bol gila ng mga utusan ni Josep at pinagbintangar

sila na kimuha ang kopang pilak pg kanileng pangi-

noon. Siniyasai ang kanilang mga supot at“ang
kopang hinahansp gy naluha sa stpot ni Benjemin,

Jadyang ipinelagay ni Josen ng 1ihim sa isaryg
ntu gan arg nasabing kopa sa supot ni Benjamin,
kaya't ng makuha sa supot ni Benjamin ang kopa
oy siabi nl Josep n2 kailangang meiwan si Benjo
min_upang maging utusan niya. At sila'y pina-uwi
ni Josep. )

Si Juda na isa sa m gkakapatid ay napasigaw
at 3lmbi na siya ang maiwan na maging utusan,
sapagka't mamamatay ang kanilang smang si Jacob
kurg hindi kasamm nila si Benjamin,

Hindi raketils si'Josep at siya'y napaiyak
at niyakap ang kanyang mga kapatid at ang sabi:
"ako ang si Josep ma inyong kapatid".

Si Josep na ipinagbili rng kanyang mga kapatid

. sa Ggipto arg nakakshalimBawa ni Jesus na maruncng

magpatawad Bn mga tae kung nagsisiei at mmihingi
rg kapatawaran.

- - 185 -

31 JACOB SA EGIPTO

ing maipadadsla sa
ng mga kapatid
dalhin nila
sa Egipte.

Ifang mga ansk

_ Naghanda si Josep ng
kanyarg ama. Sinsbi niya @
na 5ila’y mag-siuwi na sal
Jacob at ang lzhat ni

Nang ibalita k¥

mi nanggaling sa Egip® ¢ ay buhay ay
hindi siya makapaniwala, nang maldta
iiya ang mga alaalang ipinad sa kanya ay

mmiwela sdya m buhay n2a si Josep, at sinabi
a3 na magpupunta siya sa Edpto at ibig niyang
makita si Josep bago siya mamatay,

[ Isang gabing natutulog si Jaccbh ay nagsalita
ang Dios sa kenya ma huag siyang matakot at mag-

ta siya sa Dgipto at siya'y gagawirg malaking

burs a ut ibabalik din glya ng Dios sa Canaan,

. Upapg maibalita kny Josep ang kanilang pag-
dating ay mgpauna si Juda na nagtungo kay Josep.
Siralubong ni Josep ang karyang a2me ra nasa Gessen
at nla(.ng glla'y magkita ang mag-ama ay nagyakap se
[ RS -

Sa kapahintulutan ng hari, ay pinagkaleoban

= Josep ang kanyang ama at ang kanyang mga kapatid
i malnam na lupa sa Gessen, at sa kmnila ipinag
iwala ang mga hayop ng hari. Iniharap ni Josep
i kanyang ams sa hari,

p Lebingpitm g taon na nanirshan ang mga Israel-
itas sa GBssen. Si Jacob ay doon namatay sa gulang

-
=
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na isang daan apat na pu't pitong taop. Bago
siya namatay ay ipinagbilin niya kay Josep ha
doon siya ilibing u.,.ﬁaman sa libing ni Abra-
ham at ni Isaag. weg ni Jacob ang kanyang
labingdslawang" kanyang binendisionan.

Mahigit sa
bendicion kay Juda kalsk
baon na slya ang' mamdhnla sa kanyeng mga kal:-
ban at sa rga inangk ng keyang mga megulang.

Arg cetro ay hindi maaalis kay Juda ang sabi ni
Jacob hanggarg sa dumating ang inaantay na Mesian.

g kanyang iginawad na
0 ang mga salitang pa-

Ang hula ni Jacob kay Juda ay natuped ng
8l Herodes na taga ibarg bayan ay meghari sa Judia
gt sa kapanahunan ni Herodes ay siyang pagsipot
ng Mesias.

Af
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ANG PAGSUBOK NG DIOS KAY JOB

Noong kapanahunan ni Jogep, sa lupain ng Hus

W sakop ng Arabla , ay may isang banal na lalaki
B mg pargalan ay Job, na may pitong anak na

talaki at tatlong babas. Ang kanyang mga tupa

iy may pitang libo, may tatlorg Iibo ang kanyang
12 kamelyo, limarg daan ang mga bakang malalaki,

£ limang daang mga kabayo.

Ibig ng Dios na subukin ang kabutihan at
t.apatan ni Job. Isang araw gy tinawag ng Dios
Satanas at ang sabi ng Dios kay Satanas ay

_-,- itor '"Nakikita mo ba ang aking lingkod na |

il Job? Walang katulad siya sa balat ng lupa

& kabutihan, marunong matakot sa Dios at lumalayo
A masama."

S5inabl ni Satame sa Dios na madaling magawa
1 Job ang magpakabutl sapagka't maginhawa ang
jhay ni Job,

Sinabi ng Dios kay Qatanas na magagawa nito
g kenyang ibigih sng tungkol sa mga kayamanan

- an nguni't, ito'y huwag sasaktan, Sinabi ng
b kay Satamas na kshit mighlirap sl Job at
awala ang kanyang kayamanan ay mananatili pa

g tapat sa. Dies.

- Hindi nalaon at dumating ang isang ubusan at
binalita kay Job na sinalakay ng mga taga Saba

E kinuha ang kanyang mga baka at mga kabayo at
u-- rpapatay ang mga pastor. Malaraan ang ilang
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sandeli ay dumating naman ang isang wusen at
ibinalita kgy Job ma ang kanyang mga fapa-at
mga pastor ay tinamaan ng kidlat. -Makaraan ang
ilen g saglit ay dumating haman ang pangatlong
utusan na nagbalita kay Job na kinuha naman ng
mga taga Keldea ang kanyang mga kamelyo at pina-
tay ang mga nagaalaga. * L

Sa wakas ay dumating ang ikaapat na ang
dala ay ismmg kahambal-hambal at kalunos-lunos
na bdlita na mahigit sa tatlong nauna, sapagka't
nang kasalukuyang nagsidikain ang kanyang mga
anak ay biglang dumating ang isang malakas na
hanigin at ang buorg bahay ay biglamg iginiba
at nangamatay ns lahat ang mga anak ra lalaki
at babae ni Job.

Nalungkot si Job ng labis ng marinig niya
arg lalatb ng nangyari sa kanyang mga anak at sa
lanyang mga kabuhayan, at hindl #iya gumawi ng

womang ipagkakassla aa Dios at wala siyang sini-
sinlrg mingman , baglus giya 'y lumihod at tumawag

sa ldom, af sipabi ni Job na ang Dios ang nagbi-

gay at nng PBios din ang kumulia, at plourd ni Job

ang Dinn xf.’;n,g kanyang pangalan,

: A Jobg ,_Ifé_'laram ni Jesus na nagtiis n;
Yungknt, at _ kahirspan ne hindi tumutol at dunne

ing. e

o1 knsdyssyang ito ni Job ay inapa,‘g-aarﬂlan
mtin nn nm pinahihintulutan ng Dios, kung

minsau, na magawe ng diablo ang kanyang kapang-
yarih:an. ¥
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Isang araw ay huma 5

‘8inabi dito na ka:?a Eﬁﬁg r;'in;a;:?llsn;atgpli?g 'E&E
; ob ay sapagka't malakag arg katawan at '-mlangB
‘sakit. Sinabi ni Satanas na king siva'y pahi-

; bulutan ng Dios na saktan si Job ay makikilala
rung tmay_rgang tapat si Job sa Dios, Pina~
Yagan ng Dios si Satanas na saktan si Job

ng 't huwag lamang papatayin, ;

Ginawa ni Satams ay pinapagsugat anj

e tawan ni Job nulang talampakgnghaxglggaﬁazgu;z?ng
#atiis ni Job ang sakit na ito at hindi dumaraing
at ang .kmyan.g hga sugat ay kinayoed niya n.g

: binga o basag na palyok at mauup siya ga abo,

A kalagayang iyon ni Job sy pagalit pang nag-
Balita sa ka nyaang kanyarg asawa at ang wika ay
HNg nakapagtitiis m slya. "

Simbi ni Job sa kanga the, mag
b : ng asawa e kung -
: ita 313':3 &y parang baliw na babae, at mﬁﬁi
7 niyre;a Kung tigitanggap natin ang mabu-but:h@.
Dagay mula sa Dios, bakit hindi nati o
apin ang mga kasaui—;n"? FSaici

ME~uusap. Malkatapos ang pitong araw
araw ay nagsalit
gf sa kanyang mga kaibigan, Simabi.ga anv'a ”
yang mga ke ibigan ma g gayong pagsubok

WY Mmagarirng isang paruss s
ey & kanyang pagkakasalang

-~
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"Wala akong pagkakasalang nagawa" - ang sagot
ni Job, - Mat hanggang ako'y mamatay ay nasa kanya

ang akirg pagtitiwala at siya ang ak tagapag-
ligtas, at sa huling araw ay ibagangfj?ggnizg Ekag
g2 libingan at muk-haang makikita ko ang Dios.
Alam ng Dios eng sking deen, at simmsubok niya
al:co na gaya ng ginto na pinararaan sa apoy,
Sinumundan ng aking mga pas ang kanysang rnga
bakaw at hindi ake humihiwalay sa kanyang mga
utos. Iniibig ko elya ng lalo sa lahat!,

Ang Dios ay nalugod ng labips sa katibayan ng
pananampalafaya at pagtitiis ni Job. Naawa ang
Dios kay Job at-binihisan siya ng tuwa at kasaga~
naan. ' Nagkaroon siya ng'labing apat na libong
tupn, anim na libmg kamelyo, isang libohg baka,
1sang libong kabayo, at mgkaroong muli ng pitong
anak na ladaki at tatledgz aiak na babae,

Hﬂgﬂtﬁg 8a lupa at sa langit man, ay ginagan-

t};ai?{;-pn.laan ng Dios_eng may mga pusong tapat sa
Tya. :

—
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ANG PAGKASAGIP KAY MOISES

- Nang mamatay na si Jacob, ang mga inanak niya
Ay matagal ding pamahong nanirahan sa Lgipto.

811a 'y naging mayayaman at ang kanilang lshi ay
madaling nagsidami. Kzhit saan sila magpunta

Israelitas, sapagks't Israel ang pangalan ni

ng tacn at mglkaroon ng
Sinabi ng bhagog hari
- mga Israclitas at

sik ang mga taga Bgipto
i ng mga Israclitas at
janila.

2 pamamalakad at malugp:
ipto sa nga Israslily
i nito, Ga wa

Nang panahong yson ay may isang Israeljtang
gabae sz tribu ni Levi na nanganak ng isang

itarg lalaki. May tatlong tuan na itinago

® bata, nguni't nang tila wala ng paraan na
itago ang bata, arg ginawa ng ina ay bumahi

' isang baslet nt ayos kaban at tinapalan ng
ik at binalutan upang huag pasakin ng tubig

. huag mabasa ang bata kung ilagay sa loob.
llagay ng ina sa malagong damo sa tabi ng ilog,

ang tawag sa lenila ay mga anak ng Israel o kaya'y :

g Bty

) "‘.‘_ :
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at pinabantayan sa anak na babaa m ang pargalan
ay Miriam.

Magkatdon maman na ang princesang anak ng
hari ay nagtungo sa ilog uocang maligo. Natanaw
niya ang basket sa damuhan. Ipinakuha niya sa
karvang utusan. W%Nang buksan ang basle t ay nakita
ng nrincesa m isang bata ang loob at umi-
iyak. Naawa slya at nahabag am ridya na-yaou
ay anak ng }sang Israelita, e

Nokita. ni dMiriam ang na,i'lg;'m"i at lumapit sa
princesa at sl nabi kung ang pri.ur;eu Ay nanganga-
ilangan ng isang tagapag-alaga. | Pumayag ang
princosa at & Miriam ay nagtakbo sa kanyang ina.

' [
¥

. ng baba ay sinabi ng
823 lkarya at

ang ina at ldnalong

g sa lumaki., Ang

bata u‘? i
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ANG PAGTAKAS NT MOISES.
A . : )
Nang lumaki na si Moises ay dinald D& ng
Bnyang 1na sa princesa na enak ng hari. Kinuha
IE princesa si Moises at imring rarang amk at
pon pinatira sa palacio.

- "Tatawagin ko giyang Molses", ang sabi ng
fincesa, “sapagka't sa tubig ko siya maluha”,
if sabi pa, Ang bata ay lumaki, at naging
fllakas at mabuti.

~ Ang katayu-an ni Moises sa palatio.ay parang
ihay prinsipe subsli't siya't hindl maligayn at
fg kanyeng puso ay laging ginigiyagis at ginugnlo
i malulungkot na alaala kung makita niya ang
peamang pasunod ng mge taga Egipto sa mga
reelitas, Ang lahat rg mabibigat na gawaln ay
l¥ang ipinagagawa sa mge Israelitas, katulad
‘mga paghuhukay at pagbubuhat ng mga bato-na
alang pahinga halos araw-gabi at kung kailan
pbihin ng kanilang pangincon ay saka pa lamang
12 titigil. Lubos nz nahahabag si Moises sa

2 lahirapang binabata ng kanyang mga kababayan.,

Isang araw gy nakita ni Moises na bimmghog

i isang Bgipcio ang isang koawa-awang manggawang
raclita. Nasalit si Moises at hindl nakatiis,
inikpok miya ang Egipeio at namatay.

Nang matante ng hari eng ginawa ni Moises
ipirasiya na si Moises ay ipapatay. Sa ma-
sking galit ng hari ay natakot si Moises at

B
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tumakas sa isang bayan na kung tawagin ay Media,

Isang arav ay nagpapahinga si Moises sa
tabi ng dsang balon. Dumating ang pitag anak na
babae ng isang nagnpangalang Jetrn urang painumin
arg ma alagang hayop. Siya mamang pagdating rng
ilang pastoar m lalaki at itinulak ang mga
babae upang sila ang mauna. Nang makita ni
Molses ang gayon ay nagalit siya at kanyang
ipinagtabuyan ang nmza pastor. Siya ang sumalok
ng tubig at tinulungan niya ang mga babae na
pinainom ang kanilang mga tupa.

Nang dumating ang mga anak na babae ni detry
sa bahagy ay ibinalita sa kanilang ama ang nang-
yari sa balon.

"Nasaan ang mabuting tamg yaon?" - ang sabi
ni Jetro, "Ibig kong mkabayad sa kanyang ka-
gandahang-loob", - ang sabi na., Pinatira ni
Jetro si Moises sa kanyang tazhanan. Sa wakas
2y raging asawa ni Moises ang iss sa mga anak ni
Jetro. fpat na pung taong nanirahan sa Madian
si Moises.

< .19

MUNTING KAHOY NA NAGNININGAS

Isang araw ay panginginain ang mga alagang
‘Hayop ni Moises sa tabi ng tundok ng Herab.
‘Bakatanaw giya ng isang maligayang liwanag.

'Ba puno ng isang munting kahoy na sarsa o
alagaw ay msy apoy na nmagniningas nguni't hindl
‘masusunog ang kahoy. Sa kahoy na ito ay nag-

! ta ang Dios kay Moises.

Ang sabl ng Dios kay Moises ay ganlto:
"Narinig ko ang mga panalangin at daing ng mga
ihak ni Israel. Nakita ko ang kanilang mga
pagtitiis sa mga kamay nz mga taga Egipto.

Ibig kong iligtas sila sa malulupit na kamay

1z kanilang mga panginoon. Magpunta ka sa Egipto
at sabihin mo sa hari na kanyang pahintulutan

M mng mga Lsraelitas ay makaparoon sa llang
Ipang gumawa rng isang paghahandog," ganyan ang
pabi rg Dios kay Moises.

Sumagot =i Moises sa Dios at ang sabls “Data-
puwa 't sino ako upang paniwalaan ng hari at ng

ma Israelitas na magsasabi sa kanila na ako ay
yong inutusan?” Binigyan ng Dios si Moises ng
fands upang maniwala sa kanya ang mga anak ng
gracl. Ipinahagls ng Dios sa lupa ang tunkod.

5 hawak ni Moises at ang tungked ay naging isang
galaking ahas, at ng pasunggaban ng Dios ay muling

jaging tungkod.

‘Sinabi pa ng Dins kay Molses ma kung aysw pa2
dvang paniwalaan ay lumuha siya ng tublg sa_ﬂog

!
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at ibuhos niya sa tuyong lupa at ang tu‘oig* ay.
megiging dugo at sa mga tandang yaon ay pani-
niwalaan siya ng mga Israelitas., HNguni't ayaw
rin si Moises at sinabi niya sa Diocs na hindi

. glya maiham magsalita.

Nagelit ang Dios kay Moises at ang sabi:
9Sino ang gumawa ng blbiz ng tao? Sino ang
gunmawa nz bingi at pipi, at sino ang gumawa
ng dilat at ng bulag. Iparsama mo -ang iyong
kapatid na si Aarcn upang maging bibig mo na
tagapagsalita" - ang sabl ng Diocs.

Sa gayon ay nagpaalam si Moises kay Jetro
at .ipinagsama ang kanyanz asawa at ang Kanyang
mga anak at nagpunta sa Egipte. B5a kenilang pag-
lalakad ay nakita ni Moises si Aaron at sinabli
dito ang sabi ng Diocs nz makipag-usap sa kanya
sa bundok ng Hereb. Nang sila'y sumapit sa Egipto
ay tinawag nila anfp mga Isrgelitas at simabil
nila ang bilin ng Dios, at ipinakita nila ang
mga kzhanga-hangang tanda at ang mga Israelitas
ay naniwala at magsiluhod at ragpasalamat sa Dios
at gila'y mahahango sa kaalipinan.

"
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PINARUSAHAN &G EGIPTO"

51 Moises at si Aaron ay nakipag-usas sa hari
upeng humingi ng pahintulct na ang mga Israelitaa
By payagan na makagawa ng ilsang paghahandog sa
ngalan ng Dios.

| Sinagot sila ng hari ma hindi niya nakild-
dala ang Dios, at sirabi pa ng hari na kung sinc
ang Dios na kanyang pakikinggan, at ang ginawa pa
ng hari ay pinadagdagan ang mga gawain ng nga
Lloraelites upang mawalan na sila ng panahon na
mekapag-isip pa ng binabalak na paghahandog.

Sa ganito ay lalmng. naragdagan ang hirap ng
Wa Israelitas at sinisi nila si Moises at si
laron. Si Moises ay nanalangin sa Dios at
#inabi niya kung bakit tinutulutan ng Dios na
iengyari ang gayo, sanagka't nang slys'y duma~
iing at mekipag-usap sa ari ay lalong sumama
Bng raging pasunod sa mga Israelitas.

Ang Dios ay sumagot =t ang sabi ay makikita
il Moises kung ano ang mangyayari sa hari, at
mtusan si Moises sa mga Israelitas at ipimasabi
g Dios na sila ay palelayain, subali't ayaw nang
miwala kay Mclses ang mga Lsraelitas.

31 Mcises at si Aarn ay nakdpag-usap uli sa
a.t'i at dnabi nils na sila'y inmdbusan ng Dios
Upang pahintulutan ang mga Israelitas at bilang
: tetoo ay ipinakitz sa hari ang tanda. Ibinag-
ak ni Aaron arg tungkod at biglang naging isang

—E
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malaking alas. TingwWag naman ng hari eng kanyanc
mga mahiko at ibinagsak din.ang kanilang mga tunz-
kod at pawang raging shas. Kinair naman ng
tungkod ni Aaron ang lahat ng tungkod ng mga. .
mghiko. Gayomman ay ayaw pumayag ang hari na
maka-elis ang mga Israclitas,

Ginawa ng Dios ay pinzrusahan ang Egipto.
Sa tuwing tatanggi ang hari sa pakd-usap ni
Moises &y isang parusa ang inihahatid sa
Egipto. Sampung parusa ang ipinadala ng Dios
3a Ezfipte. Unma, ang tublg sa ilog ay ndging
dugo., Pangalawa, mg buong lupain ay nakala-
tan ng mga palaka. Pangatlo, ang mga alabok
ay naging msliliit ra hayop nz nakatatakip sa
tucng lupa. Pang-apst ay magkaroon ng peste ng
mga langaw. Ikalima ay nangapeste © nangamatay
ang nza baka. Ikaanim, bawa't lalaki at
bawa't hayop ay ragkabukol-bukol ang buong -
katawan. Ikapito, ay madalas ang kulog at kidint.
Ikawals, ay Ydnain ng mga balang ang mga halaman,
At ang ilkasiyam ay mabalot ng kadiliman ang
buoni egipto.

Gayunman ay ayaw pa ring pahintulutan ng hari
na maka-alis ang mga Israelitas, kaya pinadalhan,
muli ng Bins ang Egipts ng ikasampung parusa n2
pagkakamatay.
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ANG UNANG PASKD

Sa gayong mJa parusa na ipinadala ng Dios

B2 BEgipto ay matigas pa rin ang puso ng hari at
‘hindi naglulubag, at ayaw pa ring pahintulutang
maka-alis ang mga lsraelitas. Ang Dics ay mu-
1lirg nagsalita kay Molses at ginabi na padadalhan
pa niya ng isang url ng parusa ang oga taga
Egipto, at dlto ay pababayean na ng hari na
makaalis ang mga Israelitas.

Sinabi ng Dios kay Moises pa bawa't Ierael-
ita ay magpatay ng isang batang tupa at ipahid
ang dugo sa mga haligi ng bshay at iyi-haw ang
laman at iyu-lam sa tinapay sa gabi, sapagka't
arg Anghel ng kesmatayan ay magtutungo sa Egipto
upang lipulin ang mga begmg anak ng mga Egipeio,

araclitas.

-

ni Moises. Dumating sng gabl at siyang pagdalaw
BE Anghel ng kametayan, at ang unang anak ng mga
Eripcio mula sa bari hangsang sa pinakamshirap na
Bzipcio, at gayundin ang mga unang anak ng lzhat
fz hayop ay pawanz nilipol at nangamatay, kaya't
88 bawa't bahay ng mza taga Egipto ay maririnig
ang mg s hinagpis at panangisan, sabali't sa miza
laraclitas ay walans, namatay kshit isa. -

Sa malaking takot ng hari at sa hindi na

‘pt anz mza bahay na walang pahid na dugo ay nanga-
ngahulugan na ang nakatira ay Egipcio at hindi mga

Ginawa ng mga Israelitas ag sinabi sa kanila

sbatang sukdulan ng hirsp, ay ipinatawag si Moises

sl
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ANG MAHIWAGANG PAGDARAMN SA DAGAT NA PULA

Nagsi-dlis na sa Dgipto ang mga anak ng ?s-
rael se pamamahala ni Moises. Ang kanilang bilang
2y may anim na raang libong lalaki bukod pa ang
mga babae at ang mga bate. Dala nilapg lghat ang
kanilang mga hayop at iba pang mga ari-ari-an, °
at dinala rin nila ang mga buto ni Josep.

at & Aaron at simabing slla ay magsi-alis na
at ipagsam na nila ang kanilangz mega tao at mza
hayop et paglingkuran ang kanilang Dios at kung
hindi =y mangamame tay silang lahat na mga taga
Egipto.

Maging ang mga tamg bayan sa Egiptc ay pina-
pagramadali ang mga Israelitas na pinaaalis at
pinagkakalooban pa ng mga alahas at mga mahala-
gang bate at pinapayagan nma kung anc amg ibig ng mga
Israslitas na dalhin upang umalis na lamang.

Ang Dios ay nangunguna sa kanilang paglakad.
umaga ay .isang haligi ng ulap ang nangunguns sa
anilang paglalakbay, at kung gabi py isang haliging
aroy ang tumatanglaw sa kanilang paglalakbey. Ang
ap at ang apoy na kanilang sinusundan ay si Kristo
Ang tupang pinatay ng mga Israelitas sa unang Jesus ang katulad at kawangis, sapagka't siya ang
Pasko ay nakakawangis ng ating Pangincong Jesucristo Daan, ang Katotohanan at ang Buhay.
at ang dugo ng tupa na natuhos na nagligtas sa mga
Israelitas, ay nakakahalimbawa ng dugo.ng ating
Parg inoong Jesucristo na nabuhos at rmagligtas
sa-ating mga kaluluwa dshil sz mga kasalanan.

Nang maka-alis na ang mga Israelitas ay nalung-
kot ang harl sapagka't nagunita niya na nawalan. ng
pabubuting manggagawa ang Bgipto, kaya siyaly nag-
-handa ng isang hukbo at kanyang ipinehabol upang
halik ang mga Israelitas. Ang mga Israelitas ay
bumigil upang magpahinga sa pampang na dagat na
sula. Nang kanilang matanaw ang hukbo ng hari ay
pangatakot slla at kanilang ginisi =i Molses kung !
sakit sila dinsla sa ilang upang mangamatay. Sinabi
2 kanila ni Moises na huag silang matakot at ipag-
imdya sila ng Dios.

Gumawa ang mga Israelitas ng isang pista ng
pasasalamat sa Dios sa kmilang pagkshange. sa ka-
elipinan. 352 ngayon ang mga Kristiano ay nagsasa-
ya et mgdiriwang kung araw ng kapanganakan at araw
ng pagkabuhay ng Dakilang Mananakep, bilang pasa-
salamat alanz-alang s2 pagkahengo ng mga Kristianc
83 pagkaalipin ng pagkakasala.

fng haligi ng ulap na nangunguna sa kanila ns
sptuturo ng daan ay lumagay sa kanilang likuran at
ila'y tinakpan upang huwag makita ng mga humahabol,

"Sa utos ng Dios ay ini-unat ni Molses any kanyang
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dalawang kamay sa harap ng dagat na pula, at ang
tublz Ay nahati uwmrong sa magkabilang panig. Ans
mga Israelitas ay nagsidaan sa tuyong lupa sa

gitna ng dagat na Pula hanggahz sila'y makatawid

sa Kabilang pampang. Sinundan sila ng mga hukbo

ng hari na sa kanila'y humshabol. Nang makatawid
ng lahat ang mga Israelitas, ay muling ini-unat ni
Moises ang kanyang kamay sa dagat at ang tubig ay
naghilom at nabalik sa dati. Ang lahat na sasaky-n
ng haril, ang mgza kabayo at ang mga sundaleo na na:-
sisihabol ay nangalunod na lahat at isa man ay wolnng
natirang buhay oa kanila.

Ang lahat ng nangyarl ay nakitang lahat ng m
anak ng Israel. Dito nila nakilsala na sila'y ini-
ingatan ng Dios sa kanlilang mga kalaban. Silang
lghat ay nangagoi-gwit at nagpasalamat aa Dios so
kanyang kabutihang ginawas sa kanilla.

-0

ANG MGA KABABALAGHAN SA TLANG

Ang mga anak ng Isracl sy apat-na-pung taong
1aglakbay sa ilang. May mga pagkakataon na nakali ,

Aimot sila sa Dios at nangag-bulong-bulong laban

kay Moises at kay Aaron.

Kung minsan st hindl sila makakuha ng anomang
bungang-kehoy at ng tubig na mainom ay nagagalit
5l kay Moisss kung bakit sila dinsla sa ilang
Upang patayin daw sa gutom,

Ang gagawin naman ni Moises at ni Aaron ay
Bgtutungo sa tabernaknlo at mananalangin sa Dios
iara sa mga tao. Sasabihin naman ng Dios kay Moises
44 sa harap ng mga Israelitas ay paluin niya ang
Bang bato at 1lilitaw ang tubig.

- Tinawag ni Moises ang mga tao. S5a harsp nila ay
ampas niya ang bato, nguni't naging makalaws bago
umitaw ang tubig. Bagama't nangako ang Dios na
ilitaw ang tublg sa bato upang mainom ng mga tao,

' nag-alinlangan pa rin si Moises dahil sa nakita
iyang Kasamaan ng mga taoc.

Dahil sa pag-azlinlangang ito ni Moises, ay
inabi ng Dios sa kanya na hindi ne niya madadala ang
2 tao sa luparg pangako, dahil sa siya'y nag-aa-
drlangan at hindl naniwala sa Dics.

Ang mga anak ng Israel ay hindl marunong lumi-

2 ng ubtang na loob sa Dios at pati na ito ay para

ring sinisisi na gaya ni Moises. Sinasabi nila

i sila'y pagod na se kakakein ng manna at wala ng
tinapay. '
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Upang parusahan ang masasama, ang ginawa ng

'Dios ay pinapunta ang mga ahas para sila'y tukain.

Maraming Israclitas ang nangamatay. MNagsipunta ang
mga tao kay Molses at sinabi nila dito na sila'y
ipanalangin sa Dios upang maalis ang mea ahas.
Sinabi ng Dios kay Moises na siya'y gumawa ng isang

ahas na tenso at ang sinomang magmalas doon ay ma-
bubuhay.

. Gum§wa si Moises ng tansong shas at ibinitin
al ang sinomang matuka ng ahas at magmalas doon ay
gumagaling.

Ang katulad at kawangis ng ahas na tanso ay si
Kristo Jesus na ipinako sa krus sa kalbar'yo upang
iligtas ang sangkatauhan,
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ANG PAGDATING SA LUFANG PANGAKO

| Makaraan ang apat na pung taon ng pesglalaga-
lag ng mga Israelitas sa deslerto, ay tinawag at
tinipon sila ni Moises isang araw. Sz utoes ng
Dios ay sinabl sa kandila ni Moises na si Josue
ang kanilang magigiging puno nz kikilalanin bilang
' :Jalit ni Moises. Matapos ay wmalis si Moises at
skyat sa itaae ng bundok ng Nebo, at buhat doon
EF itimuro ng Dios kay Moises ang lupang pangako
ma tbinibigay niya sa mga anak ni Israel., "Ikaw
ay hindi papasck se lupang pangakc sapagka't nag- -
Anlangan ka sa akin" ang sebi ng Dios kay Moises.

51 Moises ay ndmatay sa gulang na 1sang daan
dalawampung taon. Siya ay isang marunong na puno,
benal at tamyas na propeta. Siya ang sumulat ng
unane liman~ aklat sa biblia. HNang mamstay na si
Hris€s ay sinebi ne Dics kay Josue "Lumakad ka szt
ihatid m> ans iyong mre tan sa lunans pangake at

» an susubaybay aa lyo karpaya ns -inawa ko kay
Mojses.

Nastindis si Josue at nasradala n: dalawang
Eiktik upane massiyasat sa Jeric . ine dalawang
tiktik ay lumakad at narstuloy sa bahay nf isang
babae na any pancalan ay BAHLB.  /ny bahay ay naks
Eirik sa tabl o pader n siyudad. Nangy marinisg ng
hari na may dealawans tiktik na Israelitas sa Lahay

i Rahab ay ipinagutos na hulihin., KNruni'™  ang
falawa ay itinarn ni Rahab sa pulupn ne bahay at
pinebi s2 mez huhuli na umalis na. Nanzg dumating ang
gnbi sy pina-alis na ni Ruhab ang dalawa at nagtuloy
Enen agad kay Josve at ibinaldiba na ang mra tac sa
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Jerico ay nangatatakot sa kanila.

Inihanda ni Josue ang lahat at sila'y tumawid
sa Jorico. Pinaunsg niyang pinalusong ang mga pare
na nangagdadala ng Arca Testamento at saka pinasu-

Tod ang mga karamihan, Nang lumusong nz2 gila sa
ilog ng dJordan, ang tubig ay nahawi sa magkabilang
dako st sila'y dumaan at nagpatuloy sila ng kanilang
paglalakbay, at sa maraming taon ng kanilang pag-
lalakad ay sumapit din sila sa wakas sa Lupang
Pangako., Nawala na ang menna, sapagka't sa lupang
pangako ay umaagos ang gafas at ang pukiutan.

Ang lupang pangako ay siyang larawan ng masa-
yang langit na meluwalhating bayan ng mga may pusong
malinis at banal.
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ANG PAGKUHA SA SIYUDAD NG JERICO

_ Nang marinig ng mga taga Jerico ang 'paraan ng
pagkatawid ng mga Israelitas sa ilog Jordan, ay

nidlan sila ng malaking takot, sapagka't hindi
nila sukat akalain. lni-utos ni Josue ns paligiran
‘ang siyudad minsan sa isang araw sa loob ng anim
‘pa araw. Nang ikapitong araw ay pitong beses nllang
niligid ang siyudad at saka sinabi ni Josue na hi-
pah ang mga trumpeta at magsigawan ang lahat, at

alang anc-ano ay biglang gumuho ang pader na
bakod sa paligid ng siyudad at sila'y biglang puna-
8ok, Pinatay nila ang mga nangaroon maliban sa
gnilia ni Rahab na nag-ampon sa dalawang Israel-—
itas na inutusan ni Josue noong una.

Naganap ang isang maikling labanan at ang mga
Jaraelitas ay nagtagumpay.

Maraming labanan pa ang dinaanan ni Josue, HMin~
Ban sa isang mahigpit na labanan ng nakita ni Josue -
na magtatagal at aabutin ng gabi, ay higiling niya
a8 Dios na patigilin ang araw upang huag dilimin
kiya't ang sabl niya: NON NOBIS DOMINE NOW NOBIS

SED NOMINE TUO DA GLORIAM, at sinunod ng araw si
Josue at tumigil at siya'y nagtagumpay sa labanan,

Nang manirahan na ang mga Israelitas sa lupang
e gako, si Jacob ay naninirahan naman sa Canaan. ;
Finaghati-hati niya ang lupang Canaan sa labing dala+
Wang tribu at ang pinaka-malaki sa lahat ay ang
Ganyan pinaghati ni Josve ang Canaan
Bukod tangi lamang ang tribu

iribu ni Juda.
B2 mga tribu ni Israel,

b s TS e s o -
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ni Levi pa hindi pinagkalooban ng lupas Sila ang
lahi ng mga pare na-simusustentuhan ng iba't ibang
mga lahi at sa paraang ito naman sila nabubuhay,

Inakay ni Josue ang nga Israelitas pa pagkilala
sa tunzy na Dios., Sinabi ni Josue na ibig ng Dics
na kunin nila ang Canaan sapagka't ang mga tao sa
Canaan'ay hindi kumikilala sa tunay na Dios.

 Nang mamatay si Josue ay sinuwsy na rin ng mga
. Israelitas ang Dios at sila'y nskipagkaibigan sa mga
taga Candan at nangagsipag-asawa pa sa kanila. Lu-
busang nalimitan ng mga Israelitas ang Dios at sila'y
nagsisamba sa mga idolo,

&n-—__-_._-.-_r'.__ -
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ANG LAKAS NI SAMSON

S5i Samson ay isa sa mga bantog na hukom Qahil

pa Kanyang taglay na lakas. Siya'y itinaas ng Diovs
‘upang maging tagapagtanggol laban sa mga Pilisteo,
san noong slya gy bagong-tao pa, ay nakasalubong
‘aiya ng isang nagngangalit na leon. Sinagupa niya
ang leon at pimag-pira-pirasco na hindi gumamit ng
nomang sandata. Sa isang sagupaan laban sa mga
1iliateo ay pumatay siya ng may isang libong tao at
ang ginamit niyang pamalo ay isang buto ng panga ng
dsang baka. Minsan ay nagtungo siya sa Gaza. Ang
awa ng kanyang mga kalaban ay sinarhan at sinusi=-
_. ang pintong malaki ng plasa na kanyang pagdaraanan
upang siya'y kanilang mahuli. Ang ginawa ni Samson
a4y iniwasak ang pinto at pinasan at dinala sg ibabaw
ng bundok.

'8i Samson ay nag-asawa sa isang babaeng Pilisteo
e ang pangalan ay Dalila, nguni't siya'y ipinagks-
milo. Si Delila ay binlgyan ng salapi ng mga Pilisteo
bpang ipagtapat sa kanila eng lihim kung bakit mala-
kas si Samson. Ayaw ipagtapat ni Samson 8a kanyang
awa kung bakit siya malakas, subali't sa walang

- i.l na paghimok at kapipilit, ay ipinagtapat ni Same
#on na ang karyang lakas ay nasa kanyang mahabang bu-
r na hindi ginugupitan ga mila't mula. Sinabi ni
amson na kung gugupitin ang kanyang buhok ay- magigl-
mshina na siya at magigi-ging k&smg.'].a.k&s na
siya ng karaniwang tao.

Noong si Samson sy natutulog ay bigla.ng ginupit
ni Dalils na kanyang asawa ang kanyang buhok, at gaka
‘siya biglang dinaluhong ng mga Pilisteo at dinukit

L
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ang kanvang dalawang mata at siya'y ibinilangz 3
tagal ng kanyanz pagkabilangszo t karony. e
; o kabi. g unubo ang
buhok at muling humaba. ~ 0o e

41 Dalila ay isanr mesamang kasama. 5i
; I ol L] K a q
| naging sar_:hi at dahilan ne nagkapahamak niJ:-imsgﬁ:
Depat nating iwasan at layu~an ang masamang kasama
upang taye'y makeailaz sa kapahamakan.

Isang araw, ans mga Pilisteo ay nagkar
iaang pi_eta_at kazayahan sa looh ng‘,’ykanilarigofcle;ilc.
.}Epilealmha nila si cemson at ipinasok sa templo uzang
anidlang kutyain at zawing libanean sa kanilang oac-
sasa{,‘ra. tlay tatlong libong tac ang nasa loob nz t;ﬁt‘l{‘--

e

i S?pabi i Samson sa batang umaa 8a kanya na
qoo? siya dalhin s2 mga haligi na naggidala 22ybi2at
g ?emplo upang doon siya makasandz) at makanag-- -
pah%nga. Hang.siya'y nakalapit na sa dalawahg hali-
r R - g%né mag@alaPlt, ay tumawaz siya sa Diyos at hiniling
nlyf ns 1bal%k 8a kanya ang dating lakas. Parkatanss
ay fanyang niyakap at itinumba anc mga nasabiﬁg hali-
| ﬁi at anz bu?ng templo ar gumuho at bumagsak at pa~
diﬁgs?agiﬁfii?y na lahat ang mga naroreng tec at geyon

S e BT ) S Rl T ',\C
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ANG P ACGK A ATAF AT NI RUTH

Nang minsan na ang mga hukom. ang nangnahala sa
srasl, ay sumspit ang isang panahon ng pagtatagutom.
kay isang lalaki sa tribu ni Juda na umalis at doon
panirahan sa lupain ng Moab. Ang laleking ite &y
Nemmatay doon. Nang makarazn ang ilang panahon, ang
kanyang dalawang anak pa laleki ay nag—asawa sa hga
brbae na taga mosb. Ang pangalan ng dal awang babac na
neglng asawa ay Orpha at Futh. Nang mekaraan ang
gampung taon ay namatay naman ang nasabing dalawang
anak na lalaki. Naiwan ang dal aweng babae sa piling
Noami na ina ng dal awang lalaking namatay.

Sinabi ni Noemi sa kanyang dalaweng manugang Da

habae na silaly magsi-uwi na sa kani-kanilang magulang.

81 Orpha ay umalis, ngunit si Rath ay ayaw umalis at

Byaw iwen ang kanyang biyenan at ginabli na sild'y
rosasama sa hirap at ginhaws, sa buhay at sa kane-

feyen man. Kzlugod ng labis si Noemi kay Ruth,

kaya't ito'y isinama niyang umuwi sa kanyang bahay

52 Jerusalen sa Judez.

Nang sila'y dumating sa kanilang bahay sa Belen

7 panahon ng pag-aani. Si Reth ay huningi ng pa-
talot kay Noemi na siya ay makikpag-ani, at

siyva'y doon nag-ani sa bukid ni Booz na isang

inyamang kamsg-anak ng naging asawa ni Noemi.

Nang makita ni Booz si Ruth ay singbi sa kanyang
igasmanggagawa na pabayaan si Ruth ma kwmuha ng kanyang
liak ak ayang Kunin, at huag siyang getbal ain.

8i Ruth ay gumsgawa s& araw-araw sa bukid ni

=

— i
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51 SAUL ANG KAUMA-UNAHANG HARI NG ISRALT

Booz btuhat sa umaga hanggeng gabi, at hindi siya
naki¥ipag-ani sa ibang bukid kunedi sa bukid
lamang ni Booz, HMatapos ang pag-aani ay nilulu-
gas. ang kanyang napag—aniban at saka iyu-uwi ks
S0EM, '

- Nang humihingi ang mga Israclitas ng isang
laghiahari sa kanila, si 3amuel ay nanalangin sa
llos, at sinabi naman ng Dios kay Samuel na may
iaang taong darating sa bayan na ang pangalan ay
Baul; at siya'y burcap niya at pahiran ng langis
Sa dakengz huli ay naZing asawa ni Ruth si L yaon ang siyang magig-.:3z  hari.
Jooz at nagka-anar ng isang lalaki, at ang panix
lan ay Cbed. 5i Jbed ang naging ama ni Iagy n=
naging ama ni David na naging hari.

Nang dumating si 3aul ay binusan agad ni Samuel
g langis sa ulo at sinabi ni Samuel na siya (si

ul) ang hinirang ng Dios na maging hari sa

larae]l upang slyang mamahala at magtanggol sa mga
galaban. Tuwang~tuwa ang mga Israelitas nang

mkita si S5aul. Si 3aul ay malakas at magandang
alaki. Siya ay mataas sa kanino mang lalaki sa '
jong Israel,

Sa mga unang panahon ng pamamahala ni Saul, ang
jihat ay mabuti a2t maayos ang pamamalakad at ang
Hos ay laging sumasa kanya, subali't nang siya'y
Egpanalo na sa maraming labanan, sl Saul ay naging
nlo at nagkasala na sa Dics. 3a wakas ay inie
tos ng Dios kay Samuel na sabihin kay Saul na mala-
it ng matapos ang kanyang pagigi-ging hari, at
fid-utos ng Dios nz si David na isang batang pastor
mga hayop ay siyang busan ng langis.

. Ang taong palalo ay pinarurusahan ng Dios, at ang
fipalalu-an ay siyang naging kesalanan ni Satanas.
ipat alalahanin ng sino man na kinakailangang mag-
ikababa ang tao upang huwag itakuwil ng Dios,

Nalungkot ng labis si Saul nang ayaw na sa karga
. Dios na siya'y maghari sa Iargel., Namamalagi
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9iyang mahabang oras sa pag-iisip at pag-aala-ala
sa napagsapit ng malungkot niyang buhay. Isang =0
8y sinabi sa kanya ng kanyang mga utusan na siya'.
dalhan ng isang taong tumutugtog ng alpa upang =i;..';
maaliw at pasayahin ang kanyang loob, at dinalas nil.
sa kanya si David. -

RFindi alam ni Saul na ei David ay binusan na .
langis ni Samuel. $i Saul ay tinubu-an ng pag-ibi.-
at inaring parang tunay na anak si David. Ginawa -
Saul sl David na tagapagdala ng kanyang sandata.
Naging maligaya ang buhay ni David sa palacio ng h
Kapag nakikita ni David na malungkot si Saul, ay -
aaliwin at tutugtog ng alpz, at sa ganito'r mapa-~
‘mawing lahat ang kalungkutan ng hari, Sa David at -
Jonatan na anak ni Saul ay naging magkaibigang mato-
lik. Ang lahat ng tao se Israel ay tinubu-an ng e
ibig kay David, at sa ganitong pangyayari ay lubhaong
nanibugho si Saul. Nagagalit sa Saul kapag pinupir|
ng mga tao si David dahil sa kanyang katapangan.
wakas ay pinag-isipan ni 5aul na patayin' si David.

ST DAVID AT ANG HIGANTE GOLIAT

- Ang pinakamahigpit na kalaban ng mge Israelitas
ay ang mga Pilisteos. Aong mga ito minsa'y nagtayo
2 kampo sa ibabaw ng isang bundok. Ginawa naman
g mga Israelitas ay nagtayo rin sa ibabaw ng bundok
ng kampo. Ang dalawang armada ay kapuwa handa sa
" labanan.

ba mga Pilisteo ay kabilang ang isang malalking
higante na ang pangalan ay Goliat, Araw-araw ay
‘nagpapatanaw na mag-isa ang higante at humihiyaw sa
mga Israelitas na pumili uyila ng isang tao na ilelaban
5a kanya at kung siya'y matalo ay magighg  lingkod
'ng mga Israelitas ang mga Pilisteo, at kung talunin
paman niya ang kanyang kakalabanin ay magiging’
lingkod nila ang mga Israelitas.

Ang haring Saul at ang kanyang mga kampong
Israelitas ay natatakot na makipaglaban pagka't
tinitiyak nila na sinoman sa mga Israelitas ay walang
allalaban na hiudi tacalunin ng matapeng at malakas
na higante. .

Lumipas ang maraming araw na wale isa man -sa mga
Iaraclitas na mangahas lumrban se2 nasabing higante.
‘lpang araw ay natungo si David sa kampo ng mga Is-
raelitas. HNarinig niyas ang paghahamen ng higante.
Bapalil si David, at ipinagtanong niya lung sino ang
aghahamong yacon. Sinabl uiya ne siya ang lalaban.

Nguni't sinabi ng haring Saul kay David na hindi
Blya meaaaring lumaban =3 higante na marami ng pinag-
fdaanang labanan at laging nananalo,
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Nguni't ang sagot ni David = sa hari ay ganito:
“iko'y pumatay na ng leon at 0so na nangunguha ng
tupa sa tupahan ng aldng ama. Umaasa ako na ang
Dios na nagtanggol.sa alkdn ng ako'y makipaglaban sa
mababangis na hayop ay ipagiatanggol din ako sa pa-
lalong higanteng iyan," .

Kimiha ni David ang kanyang tungked at pumili

ng limang batong makinis szt inilagay sa kanyang sui.

at saka niya pinaroonan ang higante Goliat,

Nagalit na lubha ang higante at ang sabi "ako

ba'y isang aso lamang na pagdadalhan ng isang tung-
kod".

Sumagot si David at ang sabi "Ikaw ay parito oo

akin na may dalang espada, sibat at kalasag, ako
yaman sy naparito sz pangalan ng Dios na siyang

magdadala sa iyo sa aking mga kamay'", - at pagdal::'s

dinukot sa supot ang isang bato at hinagis ang hi-
gante na ang tama gy sa neo. NKasubsub ang higanie
82 lupa at pagdska'y nilapitan ni David at ldnuha
ang tabak ng higapte at tinagpas ang leeg. Siyang
pagkalagot ng buhay ng higante Goliat.

Ang mga taong nagtitiwala sa Dios at =a Dios
umassa, ay dinidalg ang labat ng kasakunaan at
tinatalo ang lalong Mahihigpit na kaaway ng kalue
Juwa,
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ANG HARTNG DAVID

i Nang tatiumpung taon na ang gulang ni David,
siya ay naging hari sa Israel., 5iya ay mabutl sa
kanyang nasasakupan, at ipinagtatansgol niya sila
8a kanllang mga kaaway. Sa kanyang pamamahala sa
Israc!, ay naging dakila siya at makanangyarihan.
ilusob niya ang Jerusalem at kanyang nakuha, at
ito ang ginawa niyang kanital. Pinalagyan niya ng
akod na bato s= pnalibof, at tinawag niya ang lugar
na ito ng Siyudad ni David.

Nang kapanahunan ng kanyang paghahari, ay hini-
kayat niya anz mga tac na sambahin nila ang Dies.
inala niya so Jerusalem ang AMKA na nakuha ng mge
Filisteo. Ginawan niya ng pinakabahay ang Arka, .ab
dipinagpatayo niya ry Tabernakulo sa bundok ng Sion.

Dinala ang Arka sa bagong tabernacule na hatid
isang malaking prusision, alt binnbantayan ng
tatlumpung libong sandatahan. May mga tumatug-
og ne .alpa at pluta. 51 David ay tumitugbtog ng
alpa sa unahan ng prusision. Pagkaraan ng mga ilang
hekbang ay itinigil eng prusision at naghahandeg ng
sacrificio. Ang lahat ay nagagnlak na makita ang
Arka no nnsa bagong Siyudad ni David.

Nangz nasa bagong tabernaculo na ang Arka, ay
inati ng hari ang mga pare ng dalawampu't apat na
grupa na magpapalit-palit ng paglilingkod sa harap
Dios. Hpmirang =i David ng apat na libong tutug-
1Ig S& ‘araw-araw.

s

o | .
=5l
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51 David ay hindi lamang dakilang hari kungdi
i§ang dakdlang manunula, Siya'y pinzgkalooban ng
Dios na makasulat ng mga tula na kung tawagin ngayon
ay Mga Awit,

Sapagka't iniibig ni David ang Dios, s~ kabil:
naman ay iniibig ng Dios si David, at pinangaku-an
pa siya ng Dios na sa kanyang mga lahl sisipot ang
tagapagligtas ng sangsirmukob, Inisip ni David na
magtayo ng isang templo, nguni't nagpadala ang Diocs
ng iseang propeta nz nagsabi kay David na hindi siya
kungdi ang kanyang znak ang magtataye ng templo, ot
ang kanyang kaharian ay mamamalagi magpakailarsman.

ol i
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LUG M

UG ING 51 ABSALON

5i David ay natukso at nagkasaln sa Dios.
Hinuha niya si Bersabe n2 iszng babaeng may-asawa
‘at ipinapatay niys ang asaua nitong si Kapitang
Urias na kapitan np kanyang hukbo. Nagalit ang

Dips kay David kaya't ang rinawa ng Dios ay pina-
punta si Propetz Natan upang siyang magsalita kay
David ng kanyang mga kasalanang nagawa. Kinilala ni
David ang mga nagawang pagkakasala, at marahang na-
3 tawi s+ kKanyang mga labi ang mgo salitang “dko
ga'y nagknsals sa Dics." Dahil sn pagpapakumbabia
t pangungump1c11 niyang ito sa Dios ay pinatawad
giya, nguni't bilang parusa sa kanyang Dagkakasalang
fisgawa, ay pinahatdan siy" ng Dios ng sari-saring
pagsubok.

Isa sa pinakamalaking pagsubok ng Dios oa karyz
ang paghihimagsik labnan s kany1 ng anak niyang )
Absnlon. Hinikayat ni absalon ang mga taong bayan®
ng inankala na niyang mercmi ang kanyang kampon
nagpahayag na ng guerr4a laban s Kanyang dAnang
David. Nang makitn ng haring Oavid na marami

1 cg kanyang kalab=n, ay iniwan ang Jerusalem at
nagtungo sa Gedron.

st walong. sapin ang paa
I-

. 5i David ay lumuluh-
nt tumawid sa Cedron At tinungo ang Olivete.
‘Bang tao na nagngnngalang Semel ang bumato kay
haring David nang ito ay makita at tinawag pa ang
Haring David n: icong t-ong vhaw sa dugo. Rang
gakit~ ito ng utusan ng haring David ay papabtayin

pe sana =i Gemei, nguni't  sinansala ni David et
ainabi sa kanyang mgz ubtusan na huwog siyang patayin
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at siya'y pabayaan at marahil ay mazawa rin sa
aldn ang Dios kung makit> niya ang aking kalung-
katan. ;

Sirmpdan ni Absalon ang kanyang ama hanggang
sa Jardan at dito nagkatagpo ang dalawang armada
at pagdake'y nagpamook sa kagubatang ito ng Jordan,
Napipilarn ang mga sundalo ni Absalon =t siya'y bij-
lang tumakas sa kagubatan. 5a pagtakbo ng kanyanyg
kabayo ay naparaan sa ilalim ng ising punong kahoy
02 nakalawit ang sanga at sa mga sangang ito ay n‘.'.:--.-
pulupet ang kanyang buhok st nasabit at siya'ly na-
bitirn, at ang kabayo niya ay naketakbo at siyaly
naiwan, Is2 sa mga general ng haring David na (hu:“n“.-
habol kay Absalon nang ito'y makitang nakabitin, iy
tumarak ng tatlong tarak sa dibdib sa may tapat ng
puso at si Absalon ay biglang nalagutan ng hiningn.

. Mang marinig ng haring Lavid ang pagkamatay u:
kanyang anak ay nalunglkot ng labis at biglang nap:.-
sigaw ng "Anak ko, anak kong Absslon'.

o Si David ang katulad ni Kristo na lumuluha -t
lpinznanalangin pr ang kanyang mga ksawny kahit n
yaon ang mga nagsipagpake sz kanya,

ey e )

(

ANG EKARUNUNGAN NI SCLOMON

Pagkatanoz ng apat na pung tzon ng paghahari sa
L= g2l ay namatay si David. Ang napalit sa kanys ay
i Solomon na kinyang an=ak. 52 pasimula ay sinunod

il Zolomon ane mga halimbaw= n2 iniwan ng kanyeng
pagirang amang si David. Isang gabi ang Dios ay
fapakits kay Solomon at tinanong siya kung anong
igny ang ibip niyang ibigay sz kanyn ng Dios. sAng
pabi ni Solomon sa Dios ay ganito: Ake po ay iyong.
ginawang harl na isang batang musmos sa karunungnn at
kakaunti ang nalalaman, nguni't ang pamamahalasn

€0 ay isang bansang malaki ng Israel, kdya kung ako'y
lnyong pagkakalooban ng lsang gnnan na pagkaunawa

3 mabuti st hindi mabuti upang ako'y makagawse ng
; na paghatol sa aking .mga nasasakupan.

" " Lubhang nagalak ang Dios sa sagot na ito, kaya s'm
inabi ng Dios: Sapagka't ang hiningi mo ay karunungan
hindi ang mahabahg buhay at kayamanan, ay idarag-—
=g ko sz iyo ang lahat ng ito.

Ang karunungan ni Solomon =y agad mabtaya sa
aang pagoubok. Dalawang babae ay dumuleg 82 kanya
it humihingi ng hatol s+ hindi pagkakasunde. Ang
@bl sa kany- pg isn: Xaming dalawa ng babreng ito

¥ nagkasamang tumitir= s» isang bahay. Ang kanyang
gnak ay namatay, nguni't nang ako'y matutulog ay
dnuha agg aking anak 2t ipinalit sa akin ang kan-
fang anak na patay. -Nakita ko na hindl yaon ang
picing anak: nang ako ay mazising. ;

. Ang sagot naman ng isa - ang buhay na bate ay

™
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kanyang anak at ang oatay ay anfk myong '.1. kasom:
niya. Nagkagalil fa namén ang dalaws, at ﬁ__p;u*n.amr
it,o ay alanganm,g hatulan kung alin ang totoa.

e —
P

Nag-utos ang haring Solomon st nagpaiaha ng
isang gulok at ipinzhahati ang batang buhay ne
pinag-aawayan, at ipinabibigay ang tig-kalahati sa
dalawang ‘babae.

3 Nang hahatiin n» ang buhay na bata ay biglang

! sumigaw .ang isang babae at hinshadlangan ang hshati
at ang-sabing pamanhik sa hari ay huwag ng hatiin
at ibigay ng buo at buhay doon sa isa.

Semagot naman ang isa at ang sabi ay hatiin
at huwag mgkamt ang sinoman sa ka.n.'LL'J.ng dalawa,

f'agsalita ang haring Seolomon at itinuro ang
unang babaeng nagsalita @t~ sinabi sa kanyang utuson

f : na dite ibigay ang brtang buhay sapagka't siya ang
tunay na ina.
|
3 -
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ANG SULAT SA PAD.R O _Sh DINGDING

‘Mang si Baltazar ay siyang hari sa Babylonia ay
dnanyoyeshan niya ang may isang libong mga mahal sa
dsang pista, Ini-utos niyz na ang maliliit na

gang ginto at pilak n» nakuha ng kanyang amang
habukodinasor sa templo ng Jerusalem ay gamitin

pista. Ang mga nasabing banal na bangs gy fEiyvang
inuman ng alek ng hari at ng kanyang mga panmghin..

Sa kanilang pagkakatuwa at pag-inom ng alak
5 hanal na bang~ ay sumipot ang iseng kamay sa
sador at somulat. Ang kamay ay sumlat ng ilang
alita at saka nawala.

Nang makita ng hari ang kamay na sumulat sy
glang namutla at natakot. Siya'y biglang ngpa-
figaw at tinawag ang mga pantas upang snbihin sa
inya laing ano ang kahulugan ng mea nakasulat sa pader.
88 sino mang makapagsabi sa kanya ng kahulugan ng na-
u_lat 8a pader ay inangako niya na susuutan niya
i z damit na purpura na ang .ibig sabihin dy gagawin
e na ilsang kaballerong mahal sa palaclo at mag-
tkaroon ng isang tanikalang ginto sa leeg at magigi-
ping ikatlong pinakamataas sa buong kaharian., Su~
Bali't isa man ay walang makapagsabil s4 hari ng ka-
nlugan.

-Silyang pagpasok ng reyné sa loob ng kuartong ni-
agsasayahan. Siya ang nagsabi sa hari.na si Daniel
ig pagtanungan tungkol sa bagay na iyon, na gaya ng

ginawa ng una ni Haring Nabucodinasor.
4 .

i
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54 Daniel ay ipinatewag ot iniharap sn hari,
at sinabi ng hari apg kanyang pangako sa sino mang
makapazsabi sa -kahya sa nakasulat sa pader.

Ang sabi ni Daniel sa hari sa mga nakKasulat nn
ito ay ganite:

"Tbinigay ng Dios sa iyong amang si Nabucodi-

: .. nasar-Ang isang kaharian at saganang kapangyarihan

' at kaluwalhatian, nguni't ang iyong ama ay naging
palalo, kaya't binabawi ng Dios ang lahat ng ka-
pangyarihan sa kanya. At ikaw Bzltazar na kanyang
anak, ang lshat ng ito ay nalalaman mo. Nguni't hin
dl ka nagpakabait at itinaas mo ang iyeong sarili
laban sa Dios. Ginamit mo ang banal na banga sa
iyong pista, kaya tingnan mo ang mga nakasulabt sa -
der: BANE TESEL PARES. Ang MAFE ang kahulugnn ay

. binilang ng Dios ang iyong kaharian at binigyan ng
wokas, TESEL ang ibig sabihin ay tinimbang ka ng
Dios at nakilalang kulang. PARES ang kahulugen ay
paghahati-hatliin ang iyong kaharian at ibibigay s
mga taga Media at taga Yersia”.

Nasindsk ang haring Baltazar, gayonman ay tinn-

pad ang pangako niya kay Daniel. HNang gabil ring
yaon ang hari'y pinatay.

Ang kasaysayan ay nagsasabi sa atin na sinoman
na lumapastangan sa mga kagamitan ng simbahan ne
ukol sa Dios at sn kabanalan, ay pinarurusahan.

(

"8I DASIEL SA KUEBA N3 MGA LEON

Ndpg mamatay na ang haring Baltazar, si Darius
na tegn Media ang nahaliling hari. .Si Darius ay
nalulvged din kay Daniel kaya't iteo ay ginawa niyang
isn sa mga pamunuan.

Makaraan naman ang ilang panshon ay si Cyrius
naman ang naging hari sa Babylonia. Pinagkalooban
@in ni Cyrius si Daniel ng karangalan at kapangyari-
fian. Sinubukan ni Deniel na turuan-ang hari ng mga
bagay ukol sa Dios, sa tunay na Diocs., MNakilals ni.
Daniel na tila naniniwal= ang hari sia kanya.

Pinahintulutan ng hari si Daniel na sirain at
dgiba ang mga idolo, nguni't ang mga tao sa Babylonis
ay nangarzlit at nagsabl sa hari na kukunin nila si
Paniel at kung hindi papaysg ang hari ang siya nilang
kukunin., Nasindak anr hari at pinayagan niy= n= ku-
nin si Daniel,

Dinala nila =i Daniel at inihagis sa kueba ng
iga leon. MNguni't hindi pinatay ng mga leen si -
‘Daniel ni hindi inano. '

53 loob ng anim na araw ay nnss kuebn si

tanlel na kasama ng mga leon. 3iya'y gutom na

gutom at hindi siys binibigyan ng pagkain. Nang
anahongsyeen - =i milayo sa Babylonia, ay may igang
irofeta na ang pangala'y Habaeuc. Siya ay may dalang
Egkaln para sa mga manggagawa sa bukid, nang walong
Ho-ano ay bigla siyang itinaas at dinala ng isang
anghel at itinuloy sa Babylonia s» kueba ng mga leon

| =
=
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na kinalalagyan ni Daniel. 3a utos ng nanghel ay
ibinigay ni Habacuc ang dalang vagkain kay Daniel.
Pagkatapos -2y itinezas ng anghel si Habacuc at
dinala sa kanyang.-bahay. Gayon pinakain ng Dios
si Daniel sa kuebn ng mga leon.

Mang ikapitong araw ay tiningnan ni Cyrius
kung ano ang nangyari kay Daniel. Gayon na Llamang,
ang laki ng kanyang pagkannngha nang makitn niy-np
naksupong tahimik si Danjel na kasamn at katabi -~y
mga mebabangis na leon. Ini-utos niyn na kunin
sl Daniel st ang ihagis namin sa mga leon ay ang
mga kaaway ni Daniel, _

Nang ihagis nz ang mga kaaway ni Daniel ay
biglang sinakmal at pinatsy ng mga leen at kinnis.
Ganyan ang nangyayari sa mga taocng hindi kumiki-
lala sa tunay na Dios.
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ANG FAGBABALTK 54 JERUSALEH

Anr mpa Judio ay nanitiling bihag sa loob ng
pitumgung taon. Mang si Jyrius na heri ng fersia
ay maging hari sa Babylonia ay gumaw2 siya rng isang
pamamahaysg na oinahihintulutza ang mga Judio na
e kabalik o maka-uwi =z lanilang bayan. 351 Zoro-
ibabel , isang principe rg mega Judic ay dinala ang
may apat-na-pong likong tauhan niya sa Jerusalem,
Thina 1ik din ni Cyrius sa rge Judio ang mga
bangang ginto ab pilek na kinuhz ni Nabucedinasor
‘B2 simbahan ng Jerusalem.

Mang sumanit sa Jerusalem ang nmga Judioc mula
sa Babylonia, ay nagtayo gils ng isang pangsaman-
talang altar at gumawang muli ng mga panalangin
‘at paghahandog, DNguni't arg mga matatanda ay na-
lulungkot, dahil sa ang bagmg templo na itinaye
hindi katulad ng una. Gayon man ay inaaliw sila
i provcta Aggeus at sinasabi sa lanrila m ang

kg luwalhatian ng bagmg tomplo ay lalo at higit

Kay sa una sapagka't doon papasok ang Mesiag na
tutubus sa sala ng sanglibutan. o

Makarasn ang dalawangvionz taon, si Gsdres, na
dgang barm ]l wa pare gy ragtunge sa Babylonia at
‘tinipon ang marcong mga Judio na naiwan at ibinalik
B Jerusalem. 5a tulong nga ng kanyang kaibigang si
sehemias ay tinuruan ang mga tac sa utos ng Dios.
lpinayo mi Mehemias nz lagyan ng pader na bate ang
palibot ng Jerusalem at ito'y natapos sa loob ng

flal awang buwan.

o a
[ . =
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Mang mga araw ns yaon ni wehemias, ay lumit:

ang kahuli-huliharg profeta na si ifalakias na may

apat na raang taon bago pa ipinanganal ang recisns.

Ininahayag ni Malakias na mababage na ang dating
paraan ng paghahandog zt mapavnalitan ra -ng basgo
na bindl na. mapaparam magpakallarmman at ito ang
mangyayari mula sa sinisikatan ng araw hanggang
sa nilulubugan niyon,

rang magiba ang templo ni Solomon, ay itins-

go ni praceta Jeremias ang arca Testamerto, Kave

ng ik@ong muli ang bagonc templo ab nang hindi
f ‘ang dating Testanentoe Del Arca, ay nilae-
yan na lamang ng i-ang bato ang drting kinolalag-
yan ng nasabing Tcstarento.

It.'jmgo ng Dics ang arcang kinalalagyan ng
Lunang Kautusan, upang ibanda ang Pago sa pag-
dating rg Mesias.
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SI TOBIAS AT ANG KAYANG ANAK MNA LALAKT

Lubhang nagumon ang mga Israslitas sa mga
apdakasala . S2 walas ay nawasak ang kanilang
kaharian. Sila'y diupalang mga bihag ng mga taga
keirya. Kabilang sz mga bihag ay isang taong may
takot sa Dics. Tobizs ang kanyang pangalan., #Ang

gawain niys ay aliwin ang mga kasamang blhag,
pakanin at paramtan.

arg marardng Israelitas ay ini-utos niya na huwag
Abaon ang keanilang mga bangkay. Ang mnawa ng
matandang Tobias ay lihim na ibinabaon sa kanyang
noban ang ng a bargkay . Isang araw na siya'y
pagod ra pagod sa pageawa ay napahilig =iya ab
fakatulog. Nang siya'y magising ay bulag na

' -at bindi makakita. N

Nang siya'y matanda na, at sa kanyang pag-
gugunita na.malapit na siyang mamatay ay tinawag
iiya ang kanyang anak at kanyang pinagsabiban na
Kanyang igagalang at mamahalin ang kanyang ina.
Finagbilinan din niya na layu-an ang pagkakasala

f mol.aknt ea Niae JTimnean ang mahihiram ot

Nang ipapatay ng hari sa Asirya na si 3ennarib

X
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5a kanilarg paglalakad sy sumapit sila ==
izang 1log at nagpahinga si Toblas upang wmaligns.
52 lilitaw ang isang mal akirg isda at ibig salo -
lin g Tobias, nguni't sinabi ng anghel na hvli-
hin ang isda at katayin ang laman para makain
at ingatan arg atay, apdo at puse para gawing
gamot. )
B Moang sila'y magbalik at maka-uwi ra sa
baley, ay inilagay na nila ang samot sa mata ng
matanceng Tobias, at nagbalik na muli ang pani-
ngin at siya'y nakakitz. Anz anghcl ay nacpa-
kilala 32 mag—ama abt @mabi na slya ang Arkangh
San Haflacl na sinugo ng Dios upang pagalingin
ang mga mata ng matandang Tohias, alang-alang oo
kanyang mga dalangin at mga pagkakawang-gawa.
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ANC PAGSILAMNG NI SAN JUAN

Noong kapanahunan ng paghahari ni Herodes sa
~Judea, sa isang munting bayan na malapit sa Jeru-
salem ay may isang parerg naninirshan na ang panga,
lan ay Zacarias at arg kanvang asawa ay si Isabel,
. Ang mag-asawang ito ay kapuwa mabait at mabubi
at masunurin sa utos ng Dics. Nananalangin sila
araw-arav sa Dios ne pagkalooban sila ng isang
anak na lelaki, sapagka't sila'y matatanda .na

ay wala pa sila kahit isarg anak.

Isang araw na rag-iisa si Zacarias 58 -1loob
ng templo at nagsusunog ng insenso sa altar ay

- biglang sa lilitaw ang isang anghel ng Dios na

nagsabi kay Zacarias na marinig na ng Dios ang

kanyang mza panzlangin,

Sinabi ng Angel kay Zacarias na siva'y mag-
kakaroon ng isanz anak na lalaki at ang itatawag
- niya ay Juan, at ito ang magdudulot sz kanya ng
mlaking katuwaan at hihikayatin ang mga tao

sa Dios. Siya ang maghahanda upang tanggapin ng
mga tao ang Tagapagligtas.

Si Zacarias ay nag-alinglangan sa sinabi
ng anghel kaya't ang tanang uniya ay ganitos:
Isabel ay matanda na, - paano manganganak pa
- siya?" Sumagot ang anghel at ang sabi: "Ako ay
8l Gabricl na Anghel ng Dios, at =inugo niya ako
‘Upang ibalita sa iyo arg lahat ng ito, nguni't
hindi ka naniniwala, kaya bilang parusa sa iyo
#Fula rgayon ay hindi k» makapagsasalita hanggang
i maganap ang lahat ng bagay. '

H Si

TN

i

* gl



- 232 -~

8a labas ng templo ay may mga tamg nanana-
langin. Sila'y magtatala kung bakit matagal sa
loob si Zacarias. Sa wakas ay lumabas din siya,
subali't slya'y pipi at hindi siya makapagsalita

5a mga tao, at hindl niya meibalita ang kanyang
nakita. .

Ang anak na lalaki ni Isabel at ni Zacarias
ay wiyang sinugo rg Dios na magbalita sa mga tao
ng pagdating ng Mesias. Ang sugong ito ay dili
iba at si Juan Bautista o mamiminyag.

BAGONG TIPAN
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ANG PACBABALITA

. May isang delapga na naninirahan sa MNazaret
‘ng Galilea. Siye ay pinsan ni lssbel na asawa ni
\Zscarias. Si Maria ay isang mahal na Virgen,
Hindi siya gumagawa ng kahit kaliit-liitang kasa-
lanan. Siya malinis at katulad rg wga anghel.

P Jiya ay rag-asawa kay Josep na karpintero at
ito ang hinirare g Dios na tumingin at mag-alaga
bkay Maria, 4

; Makaraan mmg anim. na buwan mula ng pakita
fang Anghel Gabrisl kay Zacarias, ay inubtusan ng
Dios ang masabing anghel upeng sugu-in si Maria,
ikapal ukuyang nananelangin el Maria.sa Diosy nang
higlang sn sidipot-sng isang anghel at slya'y
binati ng ganito: "AEA GINDONZ MARIA, NWAPUPUNO KA
G CiaSIA, ANG DIOC ANG SUMA-5A ITO, BUKOD KARWG
RIN AGPALA SA TAVANG MGA BABAE", '

51 Mardis ay mpgitla al siya'y namangha kung
bakit siya binati at pinuri ng gayon ng Anghel,
BB =n)itang muli ang Anghel at ang sabi: "ANG
DIOS AY NALULUGOD SA IYCRIG KasUTIHAN AT KALINISAN,
agpala ka niya at sumigu-in sa dyo ang fspirito
to nt manganganak ks ng izang lalaki at ang
latawag mo sa kanya ay JEIUS. Siya'y tatawaging
ek rg Dios, at dya'y magigiwgy  dakilang Hari, -
@t ang kanyang kahari-an ay walang hanggan'.

L 9 Mariz gy masururin. Alam piya ang anghel
oy simuge ng Dion, kaya ang tugon niya ay ganito:
MHaritce ang Kenyang =2lipin, at mangyayari ang

rang Kalooban!,

hae

B -
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Nang ito'y masabl, ay maging ina siya ng
,Diog, Ang ikalawarg Persona Ng Kabanal-banalang
Tatlo, ay lumuha sa lanyang sarili ng isang
katawan at kaluluwa at sumilid sa tiyan ng
mahal na Virgen. Ito ay isang hiwaga at Dios
lamang ang naksz-aalam.

| ANG PAGDALAW NI STA, MARIA KAY STA. ISABEL

Ibinalita rin ng Anghel San Cabriel kay Santa
daria na arg kanyang pinsang si 3anta Isabel kahit
matanda na ay magkakaanak ng isang lalaki at. wala.ng
indi mangyayari sa kalooban ng Dios.

Ang pagparoon ng Anghel kay Maria ay tina- ¢
tawag na pagbabalita, sapagka't ibinalita ang
pagsilang ni Jesus. Ipinagpipista arng pagbaba~
litang ito ng anghel kay Maria sa tuwing ika
dalawampu't lima ng buwan ng Marso na araw ng
pagkadalaw ng fAnghel kay Maria na ina ni Jesus
at ina ng lahet na umiibig sa kanya.

: Gmnaya.k si Santa Maria upang dalawin ang ;
kanyarg pinsang si Santa Isabel. Bundok at kapa-
rangan ang Kanyarng dinaanan sa malayorg pagle-
lakbay , hanggang sa mmapit sa bahay ni Santa
Isabel .

5i Isabel ay namangha sa hindi niya akala-
p npagdalaw ng kanyang pinsan. fng puso niya-
Ay rag-uumapaw sa galak. MNaririnig niyang
nagsasalita sa kanya ang Espirito Santo tungkol
g2 kalagayan ni santa Mari a, kaya't ang bati

ni Santa Isabel se kanyang pinsan ay ganltps
"Bukod na pinagpala ka sa tanang babaeng iba,

‘at gayundin pinagpala ang iyong magiging bunga, -
kaya 't slno akong pinaritvuhan at dinalaw ng ina
% aking Panginoon®? ) 1%, iy

Ang bati ng Anghel Gabrisl at bati ni 35anta
Isabel ay siyang raging unang bahagi ng dasal na
ABA GINCONG MaHIa at ang mga huling bahagi ay
dagdag na lamang ng simbghan. -

Tatlorg buwang tumigil si Santa idari@ at
tinulungan ang kanyang pinsan hanggang sa maka-
panganak ng lsang lalaki.
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Ang mga kamag-anakan at mga kaibigan ay
nagaidalaw upang maldta ang batang ipinanganak.
Sila'y nagtanong-tanun kung ano ang ipanga-
ngalan sa bata at inaasahan nila nz marahil ay
Zacarias din ang ipangangalan dahil sa ama.
Subali't nang tanungin nlla si Zacarias ay sumulet
ito sapagka't hindi makapagsalita at pipi, -at
arg lsinulat ay JUAN ANG KANYANG PANGALAN, at
nang ito'y maisulat ma ay nakapagsalita si Zacarii..

A Ang batang si Juan ay lumaki at raging banal.
oiya'y umalis at tumira sa ilang, hanggang sa
dumating ang takdang eras at panahong taning sa
kanya rg Dios upang magsimula siya sa kanyang
gawain,
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ANG - KAPING i AKAN

Nang mga araw na yaon ay nasasakop halos ang
jeong mundo ng emrerada sa Roma na si Augusto

senar at kabilang sz karyang nasasalupan ang nga
Judio. Ibig niyang maslaman ang bilang ng

ben. tao sa lanyang sakop, kava't ini-ulos niya

la ang lahat ng mga tao ay mag~siuwi sa kanikanilang
iy an at mangagnatala. : '

Zi Maria at si Joseo ay. naninirahan sa NMazaret
a Galilea. Sila'y kabilang sa lahi ni David laya
in. Belen sila dapat magpatala, sa sakop ng haring
bavid. Noo'y boan.ng Disienbre at mapakalamig.

nE Belen ay malayo sa Nazaret ngani't doon sila
|bibilang para magpatala. Sila‘'v mamunurin sa
£os ng cmperador, at alam nilang yaon ay kagus-
ghan ng Dies.

uabl ng dusating sa Beden si i"aria at si
lomer.  .analalayo ng kanilang nilakaran at sila'y
ipod na pagod. Agad wilang humanap ng isang lugar
ara sila'y makapagpahinga ng gabing yaon. Ngunit
g Belen ay punongi-puno ng tao at marami pa ang
pmarating. #Halos nalibot nz nila ang maraming
shay, nguni't wala silang matuluyan, hanggang oa
ila 'y makarating sz isang yungib na pahingahan

f mga hayop. Dito sila nazpahinga upang mazna-

jan ng gabi,

5a nasabing kusba at sa gabing yaon ay siyang
#gsilang ng Mesias. Binalot ng Virgeng Marda nng
a at inihiga .sa dayami. Iio ang kawma-unahong
ako.

i
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Sa ganitong kalagayan ang Anak ng Jios ay
raging tao., Siya'y nansog dito sa lupa at wala
isa mamg tumanggap sa kanya maliban kay saria at
kay Josep. Ipinanganak siya sa lalong kaaba-
abang lugar na kasama ng mga hayor at nahiga sa
sabaaban na ang naging wanig ay dayami na kina
kain ng mgz hayon. Pinili niya ang ganito upang
tularan ng mga tao ang lubos na pagpapakababa.
Gayon man ay hindi rin mawals sa marami ang pag-
mamataas at pagpapalalo.

Ang Pasko ay isang masayang pista sa taon-
tacn na sinagawa at ipinangingilin ng aga Kris-
tiane bilang alaala sa dakilang araw ng pagsilan:,
ng Panginoon at Tagavagligtas,

239 -

AVG 3R PASTUL

NMoo'y tahimik na tahimik s3 Belen. Ang -
1shat ng tao'y nangahihimbing.  “ala isa mang
akaaalam na may kahanga-hangang nangyari. Sa
mga burol sa labas ng Gelen ay may mga pastor na
maghabantay ng kanileng mga alagang hayop.: '
3 .
i S5a lilitaw ang isang maligayang liwarag at
‘isang anghel ang napakita sa mea nasabing pastor.
Natakot ang mga nastar pguni't einabi ng anghel -
a huvag silang mangatakot at sila'y hahatdan niya
ng magandang balita. Somilang ang Mananakop,
gng Kriastorng Panginoon. '"Paroon kayo at inyong
‘dalawin at siya'y nakahilig sa sabsaban". Big-- '~
ang lumitaw ang maraming anghol na nag-aawitan
3t pinupuri ang Dios sa kaitaasam. tabavos ang -
awitan ay nangawala ang mga anghel ab pati ug
maligayang liwammg, 2t muling nagdilim ang kapa-
‘rangan,

Nagka‘t.ingina; ang mga pastor dahil sa hima-
lang nakita. PFaghkaisa silang dumalaw at maghungo
8ila sa Belen uranfg sambahin arg bapong silang

na panginoon. HFany sila'y duwsating ay nakita nila
‘at sila ay lumuhod at sinamba si Jesus.

- Kag-si-uwi sila sa bshay na pinupuri ang
Dios at kanilang ibinalita sa mga kalbigan at
mga kKapit-bohoy ang kKahanza-hangang nakita at
marinig ng gabing yaon.
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ANG PACHAHANDOG

Nang makaraan ang avat na pung araw, ay dingla

ni Maria at ni Josep si Jesus sa templo ng Jeru-
salem upang iyalay sa Dios.

Sa templo ay nakita ni Maria ai ni Josep anp
banal na lalaking si San 3imeon. Sadyang nagtung:
81 Simean sa templo ng araw na yaon sanpagka't
sinugo siya ng Lspirito Santo, upang makita niya
ang ipinangakong Mesias. Kinaleong ni Simeon s5i
Jesus at mgpapasalamat sa Dios sapagka't nakitn
niya ang Mananakop.

_ Naroon sl Ana sa loob ng templo at matands
na. Siya'y lubhang nagagalak sapagka't nakita
niya ang ‘ipinangakong Mesias na malaong pinaksz
hihintay ng lahat.

it
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ANG TATLONG HARI SA KARUMUNGAN

. Nang panahong yaon sa dakong silanganan na
dubhang ralayo sa Jerusalem, ay may mga naninira-
han na tatlong lalaking maruruncng. na pawang mga
pmtas at dalubhasa. Isang gabi ay nakakita

#lla ng isang bagong tals na sumileng. Ang

Kmyang liwarag ay bukod-tangi sa iba.

Narinig nila ma isarg tala ang magigiog.-
amia ng pagsilang ng Mananakop, kaya sumakay
pila sa kamelyo ai sila’y nagdala ng mga pang-
andog. 5ila'y ragbuhat s2 iba't ibang kalmrian
at hindi sila magkakasama, rguni't nagkatagpo~ -
BEagpo sila sa daan dahil s2 sinusundang tala. Ng
pila'y dumating sa Jerusalem ay biglang nawala
ang talang sinumandan. .

5a bawa't makitang tac ay itinatanong nila
kung saan naroon ang bagag ininanganak na hari

ng mga judio. Narinig ni Herodcs ang sinasabi

g tatlong hari, st nagouyos ang kanyang kalooban
pa malabis na paninibugho. Nangangamba siya na
may isang bagmg hari ma aagaw sa kanya ng kanyang
#ahari-an, Tinawag niya ang mga mari at kanyang
itinanong kung saan ipinanganak ang ipinangakong
Bsias,

Sinabil ng mgz pari kay Herodes na deon ipanga-
anak sa Belen ng Judea.

" Sinabi ni Herodes sz tatlong hari ra sila'y
Wgsilakad at kung makita nila ay ibalita lamang
iln kay Hersdes at ibig naman nitong dumalaw at
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makita ang bageng mari hindi upang sambahin kung -
di upang patayin.

Nilisan ng tatlorg hari ang Jerusalem at
napakita na naman sa kanila ang talang sinusunda
hanggarg sa ihatid sila sa pinto ng kueba na kinn
roroonan ng kanilang pinaghahanap na bagong silarn
na Menanakop, UWagsiluhod sila at kanilang sineoad:
at ibinigay ang kanilang dalang handog na ginto,
inegenso at mira.

Nang gabing yaon, sa pagtulog ng tatlorg hari, .

2y _sinabi sa kanila ng Dios =a panaginip na huwiy
sabihin kay Herodes kung saan naroon =i Jesus, at
sile'y mag-iba ng dasn kung sila'y magsisiuwi,

Sa pangyayaring ito ay itinuturo sa akin n=
dapat pating ibigay ang pinakamabuting handog kn
Jesusg, sapagka't sa kenya natin tinanggap ang
lahat, kaya't ang lalmt.ay ibal ik natin sa kanya,
Dahil sa atin ay negtiis siya ng lahat ng hiragp,
kaya't ang lahat ng hirap ay dapat nating tiisin
dahil za kanya.

ANG PAGTUNGG SA TGIPTO

Arg haring Herodes gy nag-aantay sa pagbaba-
1ik ng tatlorg hari upang malaman niya kung saan
mroon ang bagayg hari na ipinanganak, nguni't
hindl nagdaan ang tatlo, at sa gayon ay lubhang
mgealit si Herodes. TInutusan niya ang kanyang mga
sundalo na patayin ang lahat ng mga bata sa Belen
buhat sa gulang na dalawang tacn na pababa, at sa
paraang ito ay inakala ni Herodes na pati si Jesus
Ay mapapasamia na rito nz mamamatsay.

Nagsilakad ang mga sundalog invtusan upang
tumupad sa walang kasing-samang utos ng balalkyot
na may pusmg ganid. Binahay-bahay ng mga sundalo
at pinagpapa-~patay ang -lahat ng mga bata na pawang
walang maley at walarg mga kasalanan.

Subali't hindi napatay si Jesus gg mga sun-
dalo ni Herodes. MNang gabing yaon ay napakita kay
Josep ang isang anghel ng Dios at sinabi na siya'y "’
magbangon at dalhin niya ang bata at ang 1ina nite
at doon sila magtungo sz Egipto sapagka't ibig ng
aring Herodes ma sila'y ipshamak. Nagbangon si
Josep at sila'y gumayak at nagtungo sila sa Egipto.
paraang ito ay naligtas si Jesus. |

Yakaraasn arg ilang tacn buhat ng ipapatay ni
ercdes ang mga batang walang malay, ay dinatnan
Siya ng isang nekapangingilabot na sakit na tinu-
Ju-an ng mababahong sugat ang kanyang buong katawan
t nilalabasan ng mga u-od at ifto na ang lkanyang
kimamatay. DNang mamatay na si Heredos, ang naha-
iling hari .ay ang kanyang gnak na si Arquilao.
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Muling napakita ang isang anghel ng Dios kay
Josep at sinabi na sila'y magbal:n.k at doon
manirahan sa Israsl.

An:. banal na pamilya ay nagsi-alis sa Bgipto
at nagbalik sa Israel, nguni't si Josep ay na-
tatakot at bala sakbtan ni Arquelao si Jesus,
kaya hindi aila tumira sa Belen kungdi sa
Galilea sa kanyang matandang tahanan sa Nazaret,

Dito lumaki si Jesuvs sa piling ng kanyang
ama't ina, Siya'y lubhang masunurin sa maguiang,
at ito ay isang halimbawa na itinuturo niya sa
atin pa dapat tayamg maging masunurin sa magulang,
at lalomg-lalo 2 sa Dios.
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oL JESS SA LOOB i6 TEHMPLID

Nang mga araw na yaon, ang lahat ng judio
na may panahon, sy magsitungo taon-taon sa Jeru-
salem upang makivagpasko., Ang pistang ito ay -
ginagandp alang-alang 3a pagkahango ng mga
Igraelitas sa ksalipinan sa lkamay ng mga taga
Tgipto. Fang si Jesus ay labing dplawang taeng
gulang, ay isinams siya ni Maria at ni Josep
ga Jerusalem upang sila'y mamista.

hang matapos na ang Pasko si Maria at si
Josep ay mgbalik na sa Nasaret. D5ila'y kasama
ng maraming kamag-anak at mga kaibigan, at
naka ilang araw din sila sa Jerusalem.

Sa kanilang paglslakad ay inaasahan ni
taria at ni Joseop ma si Jesus ay nakakasama sa
karamihan, nguni't ng dumating na ang gabl ay

wala si Jesis at hindi nilz makita., Hinarap nila

at ipinagtancng sa mga kasama nguni't wala isa
man na nakakita kay Jesus. OGulong-gulo si
Maria at g Josen na nacbalik sa Jerusalem,

Dalawan arawv silang naghanap at halos nali-

bot na nila ang buong Jerusalem, nguni't hindi

rin nila natagpu-an, Nang ikatlong araw ay nag-
pasok sila sa templo, at doon nila nakita si

Jesus na kahalobilo ng mga nantas at dalubhasa.
Ang mga pantas at dalubhasang ito ay pawang nmga

guro at ang kanilang tungkulin ay meg-aral ng Batas

at iturc sa mga tao. Ang mga nassbirg guro ay
lubhang nagsisihanga sa mga tanang at sagot ni
Jesus, at hindi sila makapaniwala na ang gayong
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kabgta-ay:magta_g_la,}n Ng gayang karunungan..

Yang makita ni Maria at ni Josep si J
ay lubhang nagalak sila, Lumapit sipl’iariaelzl?’
'Jea:}s_ at ang mabanayad at malambot na salita ay
ganito: "Anak, bakit mo kami iniwan, lungkot
m lungkot ka.mi ng paghahanao sa iyo¥*. Si
Jesus ay sumagot sa ina at ang sabi: "Baldt
nminyo 2ko hinahanap, - hindi baga ninyo alam
na e:ko',v naparito upang tupdin ang utos ng aking
Ama''? At 51 Jesus ay nagtindig at umalis sa

templo at sumama na sa kanyang ina 2 gbal
] _ : t
na sila sa Nazaret. ’ .g $ e ghatie

. hr}g ganitog pangyayari ay ipinakita sa
atin ni Jesus na dapat nating ibigin ang Dios
ng laloc sa lahat, Upang makatupad tayo sg
kalooban ng Dios ay kailangan nating iwan ang

lahat ng mga pinakamamahal natin sa buhay na iteo.
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ANG PAGBIBINYAG KAY JESUS

Nang penaheng raon, si Juan na anak ni
Zacarias at ni Issbel ay batlumpung taon ang
Bulang. HMula sa pagkabatz ay nanirahan na siya
ga ilsng. Ang !dnakain niya ay balang at pulot
pukyutan. Buhat sz ilang ay tinawag siya ng Es-
piritu ng Dios upang mghanda sa pagdating ng
Tagapagligtas. Umalis siya sa ilang na iba sa
‘karaniwan ang kenvang pananamit, at balat ng hayop
ang kanyarg pamigkis sa bayawang,. :

S1 Juan ay ragtungo sa tabi ng ilog Jordan
Ba lugar na maraming tao ang nagdaraan patungo
as Jerusalem, Siya'ly nagsasnlita sa mga tao
at sinasabi niya na sila'y magsipagsisi at malapit
na ang Kaharian ng mga langit. Sinasabl pa niya
na sila 'y magpinitencia dahil sa kanilang mga
kasalanan, Hung itanmf ea kanya ng mga tao
kung ano ang damt rilang gowin, ang isasagot ni
Juan ay Lashaginar nz kanilang nga kayamanan ang
mga mahihirap. Sa2 mza maniningil naman ng buwis
ay sinasabi niya na yaors kesrampatan lamang ang
kmileng delnglin.,  Sa mga cundalo naman ang
kanyang sinzsabl ay huvag magblbintang sn sinoc -man
kurg hindi toteo, '

Binibinyagan ni Juan sa ileg ng Jordan ang
lahat ng nagpepenitencia, tanda ng malinis nilang
kaluluwa. Si Juan ay tinawag na Mamiminyag pagka't
binibinyagan niya ang marami para ihanda sa Pangi-
neon. HMarani sa mga nakarinig ang nangag-akala
na si Juan ay isang dakilang Profeta. Ang paniwala
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-2,8- SI JESUS AY TINUKSC NG DI ABLO

Matapos ang pagbibinyag kay Jesus ay ini
hatid siya ng Espirito Santc sa ileng sa tabi ng
Jordan. Siya ay nag-ayuno doon ng apab na pung
araw ab apat na pung gabi. Sa loob ng apat na
pung araw gy hindi siye kumain ni tumikim ng ano-
man, kaya't siya'y sutom na gutom.

naman ng iba ay siya ang pangakong Mesiag Nguni !
| r > * t
ang sabi ni Juan ga mZa taoc ay ganito: "Kayo

binibinyagan ko sa tubig, ngimitt ang dumarating

Siyang paglapit sa kanya ng manunukso at
ang sabl: "Kung ikaw ay anak nz Dios ang mga
‘batong ito ay gawin mong tinapay". Sumagot si
Jesus at ang sabi: "Hindi lamany sa tinapay
nabubuhay ang tao, kungdi su bawa't salitang nag-
mmil a sa Diosg".

At sa wakas, isang araw 1 i -
| s:'l Jesus at napabibinyag. Ti,mgzgg?nz?lguakﬁyniuan
| b?.nyagan si Jesus at ang sabi'y siya ang dapat
blnyhragan: Subali't nagsalita si Jesus at ang
sabis "Binyagan mo ako Juan al yaon ang kaloobén

hg aking Ama". Kaya sumuned si Juan at binin-

Dinala si Jesus ng diablo sa Jerusalem ab
Y2gan si Jesus.

dndl agay sa pinskamataas na dako ng templo.
‘Sinabi ng diablc kay Jesus; "Kung ikaw ay anak _
ng Dios ay magpatihuleg ka mula dito hanggang
ibaba. Sapegka't nasusulat na hindi ka pebaba-
yaan ng kanyang mga anghel at ikaw ay itataas

at hindi ipahihintulot na megasgas =zng iyong mga
Paa sa balo". Sumagot si Jesus at ang sabis
"Hasusul st din naman ne huweg tuksuhin ang

F anginoon mong Diosh.

‘ Matapos mabinyagan si Jesus ay bj -
buksan ang mga langit at nanaog an;: Espgirﬁ]fona

l Santo sa anyong kalaspati at tumapat key Jesus
at mula sa langit ay nagsalita ang Arta at ang,
wika: "Siya ang sinisinta kong Anak na aking

; Kung tayo! i igingy
d E Uayo'y mabinyagan tayo'y nagig -
Tga anak ng Dios, at pumiputeng sz atin ar; )

Eepirito Santo at nahdhugas i
kasalanan, SA5An Ang ating mge

Ang diablo ay hindi pa rin nawawslan ng loob.
Ibig piyang tuksuhin si Jesus minsan pa, kaya't
dinala niya ei Jesus sa tuktok ng isang mataas

na bundok, at ipinatanaw niya ang malal aking
Kgharian at madlang kaywianan, at pagkatapes ay
fagwika leay Jesus: "Ibibigay ko sa iyo ang mga
shariang iyan kung ako'y iycng luhuran at gam-
ghin®,

N e e g
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ANG MGA UNANG DISTPULOS

Sumagot 3i Jesus sp manunukso at ang wikas
sLumayas ka, Satanas, ang Panginoon mong Dios ang
siyang dapat mong luhuran at 3ambahin, at siya
lamang ang dapat mong paglinkuran". Lumeyas ang
diablo at inlwan si Jesus. Siyang pagpanaog ng
mza anghel at may dalang pagkain kay Jesus.

Nang sumnod na araw na rakikipag-usap si Juan
53 dalawang tao sa tabi ng ilog Jordan at tinutu-
ru-an sila ng mga bagay na ikinaluluged ng Dies,
&y siyang pagdaraan ni Jesus at itinuro ni Juan 8a
. dalawa at ang sabi: "Narito ang Kordero ng DiosY.

Umalls 51 Jesus se ilang abt nagbalik sa Nang it o'y marionig rg dalawa ay iniwan si Juan at .
bayan. Nggdaan siya sz luger na kinaroroonan . summod kay Jesus .
ni Juen. , Nang makdta ni Juan gi Jesus na duma- X .
rating ay nagga]_ite sa karamihan na itiruturc Ang daJ'.awa.rg ito ay si Andres at si Juan.
si Jesus: "Narito ang Korderc ng Dios na nag— Naririnig_ru Jesus ma ang dalawa ay sumusinod sa
aalis ng kasalanan ng sanglibutan. Siya ang Kanya. S1 Jesus ay lumingm at ang tanong sa dalawat
sinasabi ko sa lny> na darating na lalong dakils "hno ang inyong hinahanap". Hindi maalaman ng
kay sa akin. Binibinyegan ko kayo ng tubig upan - dalawa ang isasagot, Nagtanong ang dalawa kay
siyaly mwakilala, at pinstutunayan ko sa inyo na Jesus at ang sabi: "Guro, saan po kayo tumitira?"
Siva ang Mnak ng Digs.n Ang sagot namn ni Jesus: "Sumunod kayo sa akin at.

nang inyong makdta'. Sumama naman si Andres ab si
Jumn kay Jesws at gila ay inaaralan.

; S5i Andres @y may isang kapatid na ang pangalan
ay Simon at siya'y dinsla ni fndres kay Jasus. Mlkaw
arg si Simon Bar-Jona, na tatawaging Cephas na. ang
Ibig sabihin ay Pedro, samakatuwid ay Bato", ¥guni't
hindi alam ni Pedro at hindi niya talastdas me siya
“ang magiging pangule ng simbahang itatayo ni Jeaus.

Nang summod na araw ay gumayak si Jesus upang
tumango sa Galilea. Nakita niya ang isang tao na
nagngangalang Felipe. Tiningnan ni Jesus si Felipe
at ang gabi: "Sumama ka sa skin"., At-si Felipe ay
sumunod at sumama kay Jesus,

¥ . T
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May isang kaibigan si Pelipe na ang pangalan
ay Nathaniel. Pinuntahan ni FPelipe si Nathaniel at
arg sabi: "Nakita namin yaong isinulat ni Moises
at ng mga Profeta - si Jesus na taga Nazaret",
Napatawa sl Nathaniel at ang sabi kay Felipe: "May-
roen barg isang mabuti na sisipot sz Nazaret?"
"Parito k3 at tingnan mo" - ang sabi ni Felipe, at
gi Nathaniel ay sumazma upsng makita si Jesus.

Nang makita ni Jesus si Nathaniel ay nagsalita at
ang sabl: "Narito ang iseng tunay na Israelita na
walding masamang pag-iimbot sz kapuwz". 3i Nathaniel
'ay namangha, kaya't ang tanong "Pano mo ako naki-
lala?" Ang tugen ni Jesus: "3ago ka tinawag ni
Felipe sa -iyong pagkakaupo sa silerg ng punong
1gos ay nakita na kita". Si Nathaniel ay lubhang
nagtaks at slya'y naniwala, kaya't bigla siyang
napasigaw' "Guro, ikaw ang Anak ng Dios". Si Jesus
ay tumugon at ang sebi: '"Dahil sa aking sinabi ay
mniwala lka. Lalong malalaking ‘bagay na higit sa
rito ang iyorg makikita".

] Ang mza tamg ito - Si Andres, Juan, Simon,
Felipe at si Natheniel, ay siyang mga unang disipuls
nl Jesus, at sa huli ay hinirang Miya na maging mga

apostol,
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ANG UNANG HIMALA NA GINAWA NI JESUS

81 Jesus at ang kKanyang mga disipulos #y nag-
tungo sa Canaa sa Galilea. Sila'y npamysyahan sa
isang kasalan. Si Maria na ina ni Jesus ay naro-
roon din sa pistahang yaon. Sa dami ng mga panauhin
gy navbusan ng alak ang naghandz. Naguguwle ang isip
ng lalaking ikinasal dahil sa naubusan ng alak, at
mapapahiya oiya sa mga panavhin. Si Maria ay naawa
' sa may handa, kaya't marahang nagwika kay Jesus:
*Naubusan sila ng alak". Tumugon si Jesus at ang

- sabi: "Ay ano mayroon sa iyo at sa akin. Hindi pa
dumarating ang aking oras.”

. Talastas ni Maria na inidbig ni Jesus ang

' lahat ng tao, at kanyang tinutulyngan ang mga may
kapansanan. Talastas ni Maria ra siya'y pagbibig-
"¥an ni Jesus sa kAnyang kahilingan, kaya't si Maria
8y lumapit sa mga naglilingkod at ang wika: "Gawin
ninyo kung ano ang sasabihin niya sa inyo".

Sa loob ng bahay ay may nakatayong amim na
bapayan na sisidlan ng tubig. Tinawag ni Jesus
BNg mga nagsisilbi abt sirsbing cunu-in ng tubig
ang anim na tapayan, at nang mapunc na ay binin-
‘decionan niya, at saka ipinabigay sa punong taga-
‘paglingkod.

Tinikman ng pinagdalhan ang dinala sa kamya.
‘Nang matikman niya ay napakasarap na alak, kayal't

T 1gha ang punong namamahala se handaan. Sinebl
niya sa lalaking ikinazal na kahit saang handaan ang
unang ikiniblgay sz mga panauhin ay ang pinaka-
Basarap na alak, nguni't itong magarap ay iyohg
Apinagpahuli.

...

— el
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Taon ang kauna-unahang himala na ginawa ni
Jesus sa bayan ng Canas, na ginawarg alak ang tu-
big sa kahilingan ng kanyang ina. Tayo man ay
tatanggap din key Jesus ng biyaya kung tayo'y
daraing sa kanyang ina at ina nating si Maria.

L Hakita ng mga disipulos ang kapangyarihan ni
Jesus at lalo silarg naniwala sa kanya. Ito arg una
sa marami niyasng ginawang mga himala na ragpapatotoo
ng kanyang pagka-Dios. Buhat noon ay }umaganap na
ang kanyang kabantugan, at maraming mga tao ang duma-
reting at humahanap sa kanya. HMay mga pilay at
bulag, mga -pipi at mga ketongin, na pawang pinaga-
ling niya. Kahit saang dsko ng Judea at Galilea at
8a mga kanugnog bayan ay pinagagaling niya ang lahat
ng nananampalataya sa kanya, at kahit mga patay ay
binubuhay niya.

O R

- IPINAGTABUYAN NI JESUS ANG MGA NAGTITINDA SA TEMPLO

Sa templo ng Jerusalem ay idinaraos ang Pasko sa
taon-taon. Si Jesus at ang kanyang mga disipulos ay
diumal o sa rasabing pista. Nang si Jesua gy papasok
na sa templo ay rakita niys ang mga ragbibill ng mga
baka, tupa at mga kalapati, at ang mge magpapalitan
m mga kuarta, at ang ingay at gule sy gayom na la-
wmang. Kumuha si Jesus ng isang lubid e pangpalo

‘8t kenyang ipinagtabuyan ang mga nagtitinda, ab
‘Binabi ni Jesus se kanila na yaon ay bahay rg kan-
yang Ama at hingi dapat gawing pamilihan.

Nagalit kay Jesus ang mga judio at einabi sz
kmya kung sa anong matuwid ang kanyang pinanghaha-
mhkan at ginawa niya ang gayon, at siya'y hiningan
rg tanda. Isinmagot sa kanila ni Jesus na
glrain nila at igiba arg templo na yaon at itataye
iya sa loob ng tatlormg =araw., Ang sinasabi ni
esus ay ang kanyang sariling katawan, nguni't

ndi nauwunawaan ng mga’ judio.

Dito na mgeimula ang poot ng mge escribas at
nariseos kay Jesus. Ang mga pariseos at eskribas

¥ ang mga judio na nag-aral ng batas. Sila'y
pumusunod lamang s2 hugis st sa titik ng batas,
bali’t =ila'y hindi namwnuhay ng mabuti at hindi
iila iniibig ang Dios. Ang kanilang indisip ay sila
ng nmga pinakamabuti at pinakamarunong sa lahat ng
£50. Siln'y naninibugho kay Jesus at mailinggit sa
mnya dahil sa siya'y kaibigan at iniibig ng mga
0. Si Jesus ay pinagknkasalanan ng mga Pariseos
eskribas dahil siya'y nakikisama sa mga maniningil
g buwis at sa mga makesalanan. 91 Jesus ay mabait
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kahit sz mga Samaritano na ina-ayawan ng mga
Jodio.

Kaya pinag-iszipan ng mga Pariseos at Bskri-
bas na si Jesus ay ipapatey.

RACIPAGUSAP ST JESUS Sa TSaNG BABAENG
SAMARTTANA

Sa daang mula sa Judea hznggeng sa Galileas, si
MEsLs al ang kanyrng mga disipulos ay.naparasn sa
sareria.  Sile'y tumigll sa lugar na kinaroroonan
Pg balo: ni Jacob a* nagpahings si Jesus. Ang
kanyarg mga disipulos sy nagtungo sa bayan upang
mumili ng kanllang makakain, at si Jesus ay rnaiwan
Ba tebi ng balon. Hindi nalaon at dumating ang
isang babaeng Samaritana upang sumalik ng tubisz,
Wegsalita 31 Jesus sa babae na siya'y peinumin ng
Kaun.L .  Ang babae ay mangiia at twaugon na kurig
Bakil si Jeaws ay sary judio ay hihingi ng ivmumin
®a isane Semaritam . -

Ang “ugon n: Jesus sa babze ay ganito: Nung
aloman me TananT ang keloch ng Dins at kung
sidlala mo ang humihirgi sa iyo ng kaunting
imin, =y wel"nZ pageala n2 hihingl ka sa ksnya

At bikigvan la niya ng tubig ng bunay”. Sa sagot
ito ri <esss .7 mamangh- ang babae, at ang sabis
3121 ang balea at wala ka namang maisasalok, -
paanc ke wa'zkuluha g whay na tubigh? Sumagot

i Jesus at ang wiln: "Ang sinomeng Yminom sa

Ubig ra ivem ay muling :nauvuhav, nguni't ang maka-
o sa Luig na aking ibibicay ay hindi na mauwhaw
Benadailan mmn . "Pahir3in mo ako. ng tubig na
ran® - ang turca ng habaa. Sinabi ni Jegus sa ka-
152D ra Jamritann 1a sziys ang ipinangaiong Mesias,
it 8inabi s Sumeritamy ang lahat ng mge kasalaman
B kanyurg vepawa so mula't mula, at patigilan ang
Mbae dahil sz hindi niya akaladn na ang kanyang

g2 dkirukubl'ng lihim ay maalamen ni Jesus.

L~
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Ang babaeng Samaritana ay umuwi na sa bayan.
Ibinalita niya sa mga tao na si Jesus ay ang Kristo.
Sinabi niya sa mga tao n2 ang lahat niyang lihim ay
ginabi ni Jesas. Hindi nalaon at dumating kay
Jesus ang kanyang mga disipulos na may dalang
pagkain pare sa kanya at siya'y pinekain. Sinabi
i Jesus sa kanyang mga disipulos ma ang kanyang
pagkain ay ang gawin niya ang kalooban Niyz na
nagsugo sa kanya, Hindi naman nalaon at nagsi-
rating ang maraming taga .Samaria ab inanyayahan si
Jasus na tumigil sa kanila, Si Jesus 3y nagpelu-
magak sa Samdria ng dalawang araw, at inaralan niyc
ang mga tao., Ang mga tac ay naniwalz kay Jesus at
sinabl nila sa babasng Samaritana na nagbalita sa
kanila, na si Jesus ay siyang tunay na Tagapagligtas
ng buong mundo.

Buhat sa Samaria ay nagbslik si Jesus sa Gali-
23 at ireralan nigs anf mge tac 32 Sifagsga oo
dalanginan ng mga judie.
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GUMAWA ST JESUS NG MARAMING MGA HIMALA

: Iseng araw ng pangilin ay nagpunta si Jesus sa
ginagoga ng Nazaret ma kanyang nilskhan. Dito ay
ipinahayag niya at ipinakilala na siya ang Mesias,
nguni't ang mga tac ay hindi maniwala sa kanya.
Binabi ni Jesus:t "Walang Propetang sumilang sa
kanyang sariling bayan". Nagalit ang mga teo kay
Jesusz a2t dimala siya 84 tuktok ng isang bundok upang
ihagis slya sa ibasba. Subali't si Jesus ay naka-
takas at nakatanan sa kanila.

j Isang araw sa Kaparnawm ay may lumapit Kay
Jesus na isang pinunc at naki-usap ne pagalingin
arg kanyang anak na lalaki na malubha na at wama-
matgy. Sinabi ni Jesus sa pinuno na kung hindi
#iya makalkdte ng tanda ay hindi siya maniniwal:.

. Ang sabi kay Jesus ng ama ng batang mamamatay:

"Hel ira, bago mamatay ang aking anak". Sinabi ni
dJosus sa Ama ng bata! Yumaon ka, at ang anak mo ay -
Mmagaling na at buhay". Anz pimmno ay naniwala kay
Jesus at siya'y umuwi. Sinalubong siya ng kanyang
nga utusan at ibinalita sz kanya na magaling na at
‘hay ang kanyang anak. Itinanong ng pinuno kung
anong oras gumaling, at ang sagot ng mga utusan ay
mhaporg ikapito ng umaga. Ang pimuno ay pagpasala-
.nt sa Dios, sapagka't yaon ang oras ng sabihin sa
kmya ni Jesus na siya'y umawi at m.agal_'mg na ang

Isang araw napng pangilin ay magtungo si Jesus sa
Samapt,alang nangangaral 'si

ne nags:Lsigaw.
#a kaotawan. Simbi ni Jesus se masamang espirito na

Ang taong ito ay may masamang espirito
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lumabas siya et umalis sa tao, Umalis ang masamang
espirito at ang teo ay gumaling ng oras ding yaon,
Ang lahat ay nagtaks, at nawika pila sa kanilang
sarili m pati nang masamang espirito ny sumusunod
kay Jeosus.

Umalis si Jesus sa sinagogn na Kasama ang kan-
yang mga disipulos at nngtunge sa bahay ni Simon
Pedro. £Ang babacng bienan ni Pedro ay may sakit ot
mataas ang laznat. Hinawakzan ni Jesus =a kKamay =ng
may sakit at ibinangon 2t biglang umibis ang lagnet
at gumaling at nangal2ga na sa min pansuhin.  Wang

“umubog na ang sraw ay maraming may satdit ang dinsla

“kay Jesus, at ipinatonz niye eng kanyanz mge kemay
53 kan:.lp at sils ay pinagzaling.

Naglibot si Jesus sa bayan at inaralan niya
ang mga btao ab itinuro niya ang mza dap2t zawin na
ikalvlugod ng Dios. Pinagaling rniys ang mga may
sakit na lumalapit sa kanya at naniniwala sa kanya.
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PINPGELING NI Ji 3 5 ANG TSANG TALAKTNG
LUMPO

Isang araw sa faparnaum, ei Jesus ay nanganga-
ral sa isang bahay. Hapakaraming tao ang makikinig
A kanya at welang daaran kahit sa pinto sapagka't
msasarhan ng mga tao. Dumating ang apat ma tao na
pasan ang isang may sakit na nasa higaan. Ang tao
Ay hindl makagalaw at lumpo at baldado na ani buong
katawan (paralltil(o)

kang dumating sa bahay ang 2pat na may pasao sa
may sakit, ay hindi nila mailapit kay Jesus sapagka't
walang madaanan at ang buong bahay ay siksik sa dami

ng tao. Ang ginawa ng apat na may dala ay ini-akyatl
¢ ang maysakit se bubuingan at binutas ang pulupo at
doon inihugos ang maysakit hanggang sa malapag sa
harao ni Jesus.

Nakita ni Jesas anz pananampalataya ng apat at
ng maysakit kaya't an  sabi niya: "Anak, ipinatawad
ma ang iyong mga kaszlanan®. WNang marinig ng ilang

gr eslaribas aneg mga sinabi ni Jesus, gy nagsalita
#ila na si Josus ay walang golang sapagka't ang Dios
dameng ang makapagpepatawad sa mga Kasalanan. Nang
ntanto ni Jesus ang mpa iniisip ng naroong nga
‘Bskribas ay nagsailit~ siya sa kanila, at ang sabi:
Bakit kayo nagilisip ng hindi mabuti sa inyong mga
puso?"” Alin bags ang maganng szabihin sa "PINATAWAD
KA ANG IYONC #GA KnSaLANAN® kay sa "MAGBANGOW Ka
DALHIN dQ ANG IYONG HIGA:K AT LUMAKAD KA". Fguni't
upang maipakdiala sa inyo na nng anak ng tac ay may

Kapen gy arihang magpatawad ng mga lasalanan dito sa
dupa™, - at hinarep ni Jesus ang maysskit at ang wika:
qugbangcn ka, dalhin mo ang iyong banig =2t umuwi

:l
&
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ke sa bahay™. Nagbangong bigla ang maysakit at din Ll
ang banig at umuwi sa kenyang bahay. Ang lahat ng
tang naroroon na nakakita ay pavang nanggilalas |

52 namasdang himals na ginawa ni Jesus ma tanging
Dips lemang ang makagagawa,

PULILI SI JESUS NG LABING-DALAWANG
APCSTOLES

51 Jesus sy naparoon sa isang tundok at nana-
‘langin sa buong magdamag. Nang kinaumagahan ay
Linawag niye ang kanyang mga disipulos at sa kanila'y
humirang siya ng lsbing dalawang apostoles. Ang
kanyang mga nahirang ay si Simon Pedro at ang kan- -
‘yang kapatid ra si Andres; si Santiago at si <Jhian
na mga anak ni Zebedeo; si Felipe at si Bartolome
‘na tinatawag na Wathaniel; si Matec at si Tomasg; &l
Santiago at si Judas Tadeo na mga anak ni Alpeo;

at si Simon Zelotes at si Judas Isceriote. 4Ang
labing dalawarg ito ay tinawag na mga Apostoles,
Binigyan sila ni Jesus ng higit na kapangyarihan
kay sz ibang mga disipulos. )

Ang himalang ito 2t ang mga salita ni Jesus
ay mgpapakilela sa atin na siya ay may karapatarg
makapangpatawad kung tayo! ¥y humihingi sa kanjra ng
kapatawaran, at ang kanyang ginawang himala nx hing:
mAgagawa ng sinoman kungdi ng Dios lamang ay siyan,
nagpapatunay na ang lahat ay magagaws ni Jesus sa
atin kung kanyang iibigin.

51 Jesus ay nalulungkot sa dani rg mga nagsi-
sisunod s3a kanya. Sila'y parang mga tupa na walang
pastor. Sinabi ni Jesus sa kanyang mga disipulog:
MMarami ang manani nguni't kulang sa manggagawas
Idalangin ninyo sa Parginoon upang siya'y magpedala
ng maraming manggagzawa upang anihin ang mga pananim',

| Isang gabl ng makapinalangin na sl Jesus, ay
tinawag niya ang kanyang labing dalawang Apostoles
at sirabi niya ma sila ay magsi-yaon at kanilang
alan ang mga anak ng Israel at kanilang sabihin na
malapit na ang kaharian ng Diecs.

Binigyan sila ni Jesus ng kapangyarihan na maka-
™ gpagaling ng mge may sakit, ng mga ketongin at ng
mga pinapasuken ng masasamang espirito, at ang mga

o o o

x i aa
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' _Huwag ninyong isipin na ako'y haparito upang
glrain ang kautusan. Naparito ako upang lalong
pagtibayin ang kautusan. Toigin ninyo ang inyong
mga kaaway, at gawapn ninyo ng mabuti ang mga napo-—
poot sa inyo. Samgka't kung ang inyorg iibigin ay
mga nagsislibig lamang sa inyo, ay ano ang inyong
mapapalclnabarg? Hindi ba gayon din ang gawa ng wga
Gentil?. Kayo'y magpakasakdal na gaya ng inyong Ama
Sa kelangitan na sakdal. Huwag kayong hahatol
nang huwag kayong hatulan., Nakikita ninyo ang

puwing sa mata ng iba at ang inyong puwing ay hindi

ninyo nararamdaman,

Magsipag-ingat kayo sa mga bulaang propeta na
may_damit tupe, nguni't sa locb ay mga lobong - |
maninila. Sa kanileng mga bunga ay makikilala nin-
yo sila. Ang mabuting punang kahoy ay nagbubungs
ng mabuti, at ang hindi mabuting kahoy ay hindi
nagbubtinga ng mabuti. Hindi ang lahat ng tumata~
wag sa akin ng Panginoon, Panginoon, ay makapapa-
sok sa kaharian ng langit, kungdi yaong gumaganap
ng kalooban ng aking Ama," ‘
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PINAGALING NI JESUS ANG ALITA NG
CENVRION ~ = - -

Nang unang pamahon, ang mga sundzal ong Romano
‘&Y pinamamahalaan ng mga puno na kung tawagin gy
‘genturion. Ang centurim sa Kaparnaum ay may isang
ila o utusan na totoorg mahal sa kanya. Nagka-
pakit 1sang araw ang rasabing alila, nagliubha at
rhbingit sa kametayan. WNagpuota ang centurlon kay
psus at nakdusap at éng sabi'y may sekit ang kan- .
Jang uvtusan. 3inabl ni Jesus m pupuntahan niyas at
pagagalingin. Sinabi ng centurion na alangan Kay
Jesus ang siya'y pumasok sa silong ng kanyang bubang
I at eng sabi pa ng centurion: "Sabihin mo po lamang -
ang sallta at siya'y gagaling, sapagka't sko man &y
may mga tauhan at ane mang iyutos ko ay sinusunod
agad".  Si Jesus ay nalugod at nsmangha sa sagot
‘ng centurion. Sinabi niya sa mga naroroon na
giga'y bindi pa nakaldkita sa buong Israel ng isang
‘tap na may pananampalatayang katulad ng sa centuriong
yaon, kaya't ang sabi ni Jesus sa kanya, "Lumakad
ks na at mangyayari ang iyong pananampalataya's -

-

Gumal ing ang utusan ng centurion.

L Iyan ay isang aral sa atin na tayo!y dumalangin
iy Jesus ng may pananampalataya sa lahat ng ating

‘pAnganzallangan.
-

-SSR
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BINDHAY NI JESU3 ANG ANAK NA LALAKT
NG ICANG BALO

5i Jesus ay nagtungo sa siyudad ng Vaim na ka-
sara ang kanyaig mga disipulss. HMaraming mga tao
ang nagsisuncd sa kanya. fang sila's malapit na se
pinto ng siyudad ay nakasalubong sila ng isanzg na-
tay na nasa ataul at ililibing. It» ay kaisa-isang
anak ma lalaki ng isane balone babae. MNakita ni
Jesus ang kahambal-hambal na pananagh~y ng ina ng
namatay. 51 Jesus ay naawa at nasdalang habag
kaya't ang wiks, "Huwag kang tumangis" at kanyang
hinipo ang ataul at ang sabi sa patay, "Binata,
magbangon ka'", at ang patay ay meebangon, naupn =t
naggalita.

Ang lahat ng taong nangern ay nawvang nanga-
mangha, at kanilang nineri ang Dise at ane sabi:
"Isang dakilang propeta ang narits sa atin ngay:
at dinalaw ng Dizs ang kmyang mga tan”. &uma_at s
buong Judea ang balita tungkol sa nangyaring hima-
lang ite.

Ang pangyayaring ito ay mgpapatunay na si
Jesus ay Dios na nakapagpapabalik ng buhay sa isang
teong patay na.. Kung tays'y nananampalatayz sa
kanya, ay gasawin din niys sa atin ang katulad ng

kanyang ginawa sa ina ng binatang namatay alang-olory

sr kanyeng wal=ng hanggang pagka-m»awa—in sa lahat
ng tao,
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PINATAWLD NI JESUS SI MAGDALENA Sa MGA
NAGAWANG KASALANAN

May isang parisco na nagngangalang -Simon na

nag-anyaya kay Jesus sa isang salo-salo. Nang
‘nangakaupo na sa mesa ang mga panauvhin, 2y wmay

l1sarg magandang dalagang punzsok. Ang babaeng:
ito ay si Maria Magdalena, na alam ng lahat na

" Isang makasszlanan. Siya'y mey dalang isang kahon

ng mahahalagang pabango. Siya'’y lumluheng lumapit
kay Jesus at lumuhod sa paanan nito. Ang dalawang
paa nil Jesus ay hinugasan ng kanyang mga luha at

‘hinalikan ng hinalikan, at pagkatapos ay pinahiran
. ng kanyang mahabang buhok, at saka ibinubog ang

lahat niyang dalang pabango sa dalawang paz ni
Jesus.

Nang makita ni Simon ang mga ginawa ni Mag-
dalena ay nawika sa kanyang sarili na kung si Jesus

3y iszang tunay na propeta ay makikilala niya kung
" ano ang wi ng babacng yaon, at malalaman niysa na

silys'y isang babaeng makasalanan.

Himti makaila kay Jeous lung ano ang iniisio ni
‘Bimon, kaya nsgsalita si Jesus sa kanya ng ganito:

- "Simon, may sasablihin ake sa iyo". '"Sabihin mo po
[Buro", ang sagot ni Simon. Ang sabi naman ni Jesus:

"May isarg taong nagpautang sa dalawang tao: ang

utarng ng isa ay limang daan at ang isa naman ay
_1imau1p Sanagka't walang ibayvad ay ipinatawad sa

dalawa ang kanilang mga utang. Sa dalawang pinatawad

'8y sino ang darat kumilzlzs ng malaking utang na loob""

'
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"Ang pinautang ng malakdi" - ang sagot ni Simon.

‘Tama ang iyong sinabl", - ang wika ni Jesus.

tiningnan si Magdalena at ang sabi ni Jesus kay Sim:
"Nakikita mo ba ang babaeng ito? Ako'!y dumating di
sa iyong bahay, nguni't hindi mo ako binigyan ng

kaunting tubig na panghugas sz aking mga paa.

babaeng ito ay hinugasan arg aking mga paa ng karyang
mga luba at pinunasan ng kenyang mga buhok Ako'y
hirdi mo hinagkan, nguni't ang babaeng ito pagdatliong
na pagdating niye a2y hindi nz tinigilan ng halik ang
aking mga paa. Hindi mo binusan ng langis ang akine
ulo nguni't binusan rg pabango ang aking mngn paa g
babaeng ito. Kaya ang masasabi ko sa iyo, Simon ay
ito: "Napakaraming kasalanan ang ipinatawad sa2 ba-

beeng ito pagka't siya ang kumilalzs ng malaking

utang na loob, at sa kanya na kzkaunti, ay kauntl

naman. "

At saka nagwika si Jesus kay Magdalena: "Ipina-
vawad ang iyong mga kesalanan. Ang iyong pananamphs
lataya ang nagligbas sa iyo. Yumaon kang payapa".

Nguni't ang tanang mga naroon ay nzgsabi sa
kanilang sarili: "Sino ito na nagpapatawad sa mga

kasalapan?M
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PINAHINTO NI JESUS ANG UNOS

51 Juan at si Andres mila nang sumama kay
gsus, ay maraml ng tao ang nakapunta at na-
palataya sa kanya. Sila'y naging mga

.?Eisxpulos ni Jesus. Inaralan niya sila ng
‘higit. kay sa mga nakikinig., Minsa'y pinagpa~

pahayagan sila ni Jesus ng mga bagay na mang-
yayari sa hinaharap at sa haharapin.

Isang araw ay lumulan si Jesus sa isang

.'dnong, at doon niya inaralan ang maraming mga

tao. Matsapos ang kanyang pangangaral ay si-
nabi niya sa kanyang mga disipulos na sila'y

tatawid sa kabileng ibayo ng dagat. OSa mala-

Idng pagod ay nakatulog si Jesus sa daorg.
Samantalang sila'y naglalayag ay dinatnan sils
ng isang malakas na bagyo at sa lakas ng
hangin ang alon ay kasingtaas ng bahay at ang
kanilang daong ay halos mapuno ng tubig. Ang
mga disipulos ay nangatakot dshil sa lumilu=
g na ang daong. Ginising nila si Jesus at
ang wika nila: "Parginoon, iligtas mo kami .at
kami'y mamamatay". OSumagot si Jesus at ang

aabi- "Bakit kayoe nangatatakot, kayong mgas ka-

ti ang pananampalataya. Hindi ba ako'y
kﬂsasm ninyo?" Tumayo si Jesus at neggalita
g2 hangin at sa dagat at ang wika: YPAYAPA,

TIGTL". Nang ito sy masabi ay biglang tumigil

unos at naging matahimik ang dagat, Ang
a dislpulos ay nangagtaka at ang sabl: "Si-

_mng tao ito, na maging mga hangin at dagat

By sumstnod?",

o
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NG KATAKATAK ANG P ANCHURULT NG kop ISDA

Isang araw ay nakabayo si Jesus sa tabing
dagat ng Genasareth. wvalawang bangka ang narcon
sa tabing dazat. -Ang isa ay kay Simon Pedro.
Sumakay . 3iya sa bangka na kinarcoroonan ni P edro,

at ang sabi: Tayo na kung saan malalim ang tubi,:

at ihulog mo doon ang iyong lambat.” Sumagot si
Pedro at sinsbing sila'y magdamag nas nanglisda at
wala silang nshuli. "Gayon man, sapagka't sinabi
ninyo na ihulog ko ang lambat ay iyon ang sking
gagawin, " at inihulog ni Pedro at ng kKanyang mg:o
kasama .ang lambat. Pagkarami-ramiog isds ang
kanil ang nahuli st natigib ang dal awang bangka
na halos lumubog.

3a buong paghanga ni Pedro ay lumuhod sa
paanan ni Jesus at ang sabi; "Iwan ninyo ak-~
pagka't ako'y isang lalaking makasalanan,” “huag
kang mag-alaala," ang wika ni Jesus, "agbuhat

ngayon ay magiging mamamal akaya ka ng mga tac. "

Ang sinebi ni Jesus ay paneghbng darating na
si Pedro gy magiging pangulo ng kenyeng simbahany
mangangaral sa mga- tao.

-
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BINUHAY NI JESUS ANG ANAK NA DALAGA NI
JATRO

S5a Kaparnaum gy may isang naninirahan na
puno o namamshala sa sinagoga ta nagngangalang
Jalro. Siya ay may isang anak na batang babas,
Isargz arew ay nagkasakit ng malubha ang bata at
ang kanyang tuhay &y nabingit sa kamatayan.
Minarapat nl Jairo ma ipakiusap kay Jesus ma
pagalingin ang kanyang anak, at umaasa siya.na
sl Jesus 7 rua,gdudalang l'abag sa kanya na ka-
tulad sa iba.

Nagpunta si Jairo kay Jesus at pagdating.

- gy lumunod kay Jesus ab nagmakaawa at ang sabit

YPanginoon, ang anak ko sy mamamatay, nguni't
halina, ipatong mo lamang ang iyong kamay sa
kanya at siya'y mabubuhay".

3i Jesus ay lumaked pa kasame ang kanyang
mga di sipulos at nagtungo sa bahay ni Jaire.
Sanantalang sila'y ngglalakad ay may isang babas
na labing dalawang tzon ng maysakit. Ang babae
gy lumepit sa dalong likuran ni Jesus at nawika
s kanyang sarili na kung mahipo lamang niyzs si:
Jesus ay pihong gagaling siya. At gsyon nga ang
ginawa ng babae. Hinipo niya si Jesus. Hindi
nakalla kay Jesis ang gayon kaya't -nilingon
niya ang babge at arg wika: "Pinagaling ka mg
iyong pananampalatays', at lubugang gumaling
ang babaz buhat ng mga sandaling yaon.

Samantalang nagsasalita si Jesus sa maysakdt

R el i
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na babae, ay may mga taong dumalting na nagba-
lita kay Jaire pa ang karyang znak ay patay na
kaya't hindl na dapat gzambalain si Jesus.

Bguni't sinabi ni Jesus _}tay Jairo na huwmg
giyang mag-alaala, at siya'y manamoalztaye.

Hirdi nalaon 2t dumating si Jesus at ang
mgia kasada sa bahay ni Jeiro. Ang lahat ay
n=2g alinlengan. Marami ang uwniiyak sapagka't
patay na ang batang babae. Sinabi ni Jasus sa
mga narocon: "Bakit kayo negugulo? Bakit kayo
umiiyak? Ang bata ay hindi patay a2t siya'y
natutulog iamang®. Oz mgz salifang ito ni

Jesus ay maraming nagtewa sa kanya.

Sinsbi ni Jesus Ray Joiro na nalabasia
ang mega tao. Lumapit si Jesus sa valay at
hinawakan sa kamay, at ang wika, "Dal:zga,
magbangon ka''. Nagbangon ang batang babae at
lunakad. :

Sa nargyaring ito ay nakibta natin ang daki-
lang kanangvarihan ni Jesus. Kurg tayo'y may
pananampalataya sa Kenya), ay mahahabag din siyes
sa atin v=1iz ng pagkshabag niya sa babasng may
salcit at kay Jairo.
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NANG PARAMTHIN NI JRSUS ANG TINAPAY

Maraming mga tao eng sumusunod kay Jesus -

kahit saan siya patungo. Minsar ay nagtungo
- slya sa iaang bundok.Nang mkita niys ang dami

ng tao, ay nagtanmg si Jesus sa kanyang mga .
disipulos jung saan makakabili ng tinapay para
peskain ng mza tac, Sinabl ng mga disipulos
kay Josus na hindi magkakasya ang halagang
dalawarg daeng pisong tinapgr, at may isang -
batang lalak? doon na =ng tinda ay limang pi-
rasmg tinapay ot dalawang isda lamang.

Sinati ni Jesus ma magsi-upo ang mga tao.

- Kumulang pumigit, p2 limang libo arg dami ug mge

tao., Kinuha ni Jesus ang limang tinapay at

ang dolaworg isda ab nagpasalamat sa Dios.

P—:inagpira--piraso niya at saka ini-abot sa kan-
yang mga disipuios upang ipaméhagi sa nga'té.o.

. Nanfr mikalain ra ang mga tuo at ‘manga-
‘buso;f na ang latet, ay sinagbi ni Jesud sa kan—
yarg mga alagad na tipunin ang 1zhat ng natira’
na hindi naibos at ang matipon ay labmg dala
wang buslis. S

Nang makita ng mza tao 2ng nangyaring hi-
e la ca dumami pa ang tirapay at mga isda nang
gila 'y makakair, ay naghivawen na si Jesus ang
tunay na propetang ipinangake na lilitaw sa
mundo. Ibiz ng mga tas ma gawing hari si Jesus

't sila'y pinalavas ni Jesus. MNang kina-
gabihan ay sumunod si Jusus sa kanyang mga disi-
pulos sa Kapzrnaum.

L
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Minsan gy naghimala si Jesus na pinaraming
muli ang tinapgy. May apat ma libong tao ang
sumuned sa kanila. Ang mga disipulos ni Jesus
ay walang dala maliban sa pitong pirasorg ti-
mpay. -

Kinuha ni Jesus ang tinapay, ragpasalamat,
at sska pinaghati-hati., Ini-utos ni Jesus sa
kanyarg mga disipules na ipamahagi ang tinapay
sa mga tac. Nang makakain na ang lahat ay may
ratira pang pitong busle,

Sa mga himalang ito ma pagpaparami ng
tinapay ay ipinakita sa atin ni Jesus ang kan-
yang kapangyarihan. Arg kapangyarihang iyan ay
ginamit niya hindi lamang sa tinapay dito sa
lupa lungdl sz lalonz pinakspzhalagang tinapay
doon sa langit ra dili iba't ang kabanal-banal-
an niyang katawan.

. Kung tayo'y naghihirap at nagkakaroon ng
sagab;?l ng pagsunod kay Jesus, ay kailangang
pakanin natin ang ating kaluluwa ng kanyang ka-
tawarg tinapay upang magkaroon tayg ng sapat na
1?‘1@.3 ™. makasunod at makatupad sa kanyang mga
utos,

S

| TINAPAY NA GALING SA LANGIT NA IPINANGAKO
— NI S80S -

Napng kinabukasan ne unang paghihimsla ni
Jesus na pinadami ang tinapay ay nskita og mga
tao ma nagsikain noon na wala na si Jesus 88
bondok. Nagtungo sila sa Kaparnaum at neng -si-
la'y malkdta ni Jesus ay sinabl sa kanila: "Hina-
hanap ninyo akn sapagla 't kayo'y nangabubusog',
arg sabi niya, - "Ang hamapin ninyo ay yaong
tinapey na hindi na kay» magugutom magpakailan
‘mn't,

MAno ang depat naming gawin upane makagunod -
sa kalooban rg Dios?" ang sabl ng mga tao. "Ma- |
niwala kayo sa kanyang sinugo'" - arg tugon ni |
Jesus, "at layo'y bibigyan ng Ama ng tunay -na .
tinapay na galing sa langit" - ang sabi pa niya.

"Panginoon, bigyan me pe Kami ng tinapay
ra .yaon!, ang sabi ng mza tas kay Jesus. "Ako !
ang tinapay ng vuhayY;.~ arg subl ni Jesus - !
"ang sino mang lumapit sa akin ay hindi magugu-
tom" -~ arg sabi pa niya.

"fko ang tinapay ng buhay-ma nanaog mula
sa langit. 4ng makakain n; tinapgy na ito ay
- hindl mamamatay kailen man. Ang tinapay na ibi-
bigay ko sa-inyc ay arg aking laman, at lyon ang
magbibl gay ng buhay sa munde".

Ang mga judlc ay nagtanong ~tanungen at
sinasabi nila ns kung paano maibibigay ni Jesus
ame kanyang laman upang kanilang makain.
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Mgrazm sa kanyang mza disipules ens hindi na-
mwa_l_a 52 kanyang mga sinabl, kaya't sila'y
mgsialls at siya'y iniwan nila at hindi na
sumunod kKailan man kay Jesus,

Si Jesus ay magtancnz sa T Mg -
t?les: "Kay>, kayo ba'y nu%gsisﬁmildﬁg"apgi
Simon Pedro aywsumawot at ang sabi: “Panginocen
kanin, lami paroroon? Nasa iyo ang mza saJita}
ng buhagy na walarg hangzan. Ks.mi'j;_sﬁmasam;

palataya at naniniwala na ikaw ang Kri
Anak ng Dins™. £ fristo, ans

logan din sa langit”.
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TRINIGAY NI- JESIS .KAY, PEDRO ANG MGA )
SUST Mz LANGIT

.51 Jesus 2t ang kapyang mga disipulos.ay
musa bayan ng Cesarea.- Itinanong ni Jesus sa
kanyang mga disipulos kung ano arg sinasabl ng
mga tao tungkol sa karnya. Ang sagol ng mga
d sipulos ay may mgseasabl ma si Jesus daw ay

' gi Juap Bautistas. May magsasabl neman na aiya'y
‘i Eliss. Anang iba rmman si Jesus ay el Jere-

mias, o kaya'y isa sa mga propeta.

"Nguni't sa pagkakakilala pinyo, & gino

paman gko?" - arg tanong ni Jesus sa kanyang maa.
“disipulos. '

8i Simon Pedro ay tumugon-at ang sabl:

#Tkaw ang Kristo, ang Anak ng Dios na buhay”.

'Magsalita =i Jesus kay Pedro at ang wika: .

. PMapalad ka Simon Bar-Jona sapegka't hindi

ipinahayag sa iy©0 ang bagay na jito ng laman at

 pg dugo kungdi ng aking Amang nasa mga largit,

At sinssabi ko sa iyo na ikaw ay si Pedro, at
sa ibabaw nz batong ito ay itatayo ko sa iyo
ang aking iglesia at ang pinto g hades ay

hindi mananaig dito. Ibibigay ko sa iyo ang
mza susi ng kaharian ng langit, at ang sino

mang iyong telian sa lupa ay tatalian din sa 4
langit, at ang iyong kalagan sa lupa ay_ kaka~- |

, Banmga salitang ito ni Jesus &y ipinangeko
}ay Pedro na siya ang maxlging pangulo ng kanyang
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iglesia. £Anc oga susl ay tanda ng kapang-
varihan., Ang ibig sabihin ni Jesus ng oga
salitzng ibibizay nilva ksy Pedro ang mgs susi
re langit ay biblgyan niyz si Pedro ng kapang-
yarihan na mamahala ng iglesia.

81 Pedro szng kauna-unahang Papa ng Igle-
gia Catholica fpostolica. Siya ang ulo dito
sa lupa ng pananampalatay2 na itinatag ni
Kri sto,

Buhat rg hirangin ni Jesus si Pedro na isa

za mza apostoles, ay ipinahayaz na niya sa
kanile ang sasawitin ng kanyane buhay at ang
kanyane kamatayan, at sinabi na niya sa kanila
ra sa ikatlorg araw ay mebubuhay siyang muli.

Pirangaralan ni Jesus ang kanyanz mga apostoles

atoang wika: JMhno ang mapapaekinabane ng isanc
tao kung maging kanya man ang buong mundn at
manapahamak naman ang kanyang sariling kalu-
luwa,?"
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»

ING PAGBABAGONGANYO NI
JESUS

Isimame ni.Jesus si Pedrn, si Juan at si

. Santiaps sa ibabaw ng ismg bundok upans mana-

langin. 'Nang siya'y nananalangin ay nakita ng
tatlong kasamang anostoles ang pag-bebage ng
kanyang mukha ne megliliwanag at naznining-ning

D& parang araw na rakasisilaw. Nakita rin nila

na may dalawang taong lunitaw sa kana't kaliwang
dako ni Jesus. Ang dalawang ito ay si Moises
at si Elias.

Ang mga apostoles’ qy pawang namangha sa
gayomg himal ans nakita, at si Pedro ay biglang
napasigaw at ang wika: "Guro, magtayoe tayo ng
tatlong tabernakulo dit»: anz isa'y sa irgo, .
kay Moisos arg isz at ang isa ay nara key Blias"
Danantalarg nagsasalita si Pedro, ay isang ulap,
na ragniningning ang sumipot at silang lahat ay

- pmatakpan, at may isang tinig ne nagsalita at

arg wika: "Ito ang sinisinta kmg Anak, siya
ang inyong pakinggan". Natakot ang mza apos-
toles et slla ay nangapasubsob.  Sila'y hini-
po ni Jesus at ang sabi: "Magsipagbangon kayo
at huwag kayong mangatakot". Nang sila'y umu-
rat at tumingin gy wala silang naldta maliban
kay Jesus at gaya rin ng kanyang dating anyo.

Binabi ni Jesus sa tatlone apostoles na huwag
- sasabihip kanino man ang kanilang nakita hang- ’

gang siya'y hindi naebabanron sa mga patay.
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PINAGALING NI JESUS ANG ISANG TINAALTHAN
NG MASAMANG- EGPIRITO

Sa paanan rg bundok ay maraming tao an
nakapaligid sa kanyang ibang mga disipulos.g
May isang. taong tumakbo at sinaluborg si Jesus
at nagoatirapa sa kanyang paanan at sumigaw na
kahabagan ang kanyang anak na lalaki na kaha-
be'lg—hab'ag at himatgy in. Naawa si Jesus at
h'lnipo ang bata, at aig sabli sa masamang espi-
rito: "Umalis ke at iwan mo siya', at ang bata
ay gumaling ng oras ding yaon. Ang kanyvang
mga apostoles gy magltaka, at nagsipagtanong
lay Jesus: "Bakit hindi namin mapagaling ang
botang yaon? Ginawa namin ang lahat ng aming
magagawa nguni't walang nangyari?"

Sirabi sa kanila ni Jesus: "Sapagks't
i{ul's:j.,-.*-. kayo ng pananampalataya, tang,‘i sa rito
=¥ hindi napalalabas ang bagay na iyan kungdi
s namamagitan ng mga pananalangin”.

T ity o .
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DINATAWAD ¥ JESUS ANG ISANG BABAENG
MAKASILANAN

. Dinala koy Jesus rg mga ¢skribas ab pari-
‘soos ang isang babaeng maknsalaran, Ang sabi
nila lay Jesus ay gerito! “"Guro, ang babaerg
» ay lubharg makasalzpan. Sa kautusan ay
nasasabi ma ang parusa sz ganito ay pukulin ng
bato-hanggang =3 mamatay - Ano namaun ang iyong
ma sasabl?®

Ang babae gy 'miivak at hiyang-hiya at
hindi meidilay ang malkna kay Jesus: Si Jeais:
lay nahabag sa babee, at s1am naman niya na -
bumpak ang sabi rg mga pariseos at eskribas
4t nasayon sa batas. Inaantay ng mga askri-
bas at pariseos ni mmagot si Jowus ab sina-
sabi nila Vay Jesus na sila'y sagutin.

Sa walkas ay tuninsin st Jesus sa rga es8-
Jribas at pariucos at ang sabi: lKung sino sa
fyo ang walang sala muabi man, ay lwmha ng
bato't puxl'n n2¥, at yeruko si Jesus at sumu-

lat sa lupa-

: Ang mpa eslaribas at veriseos ay natilihan
st namanghz sa sagot ni Jesus. WNaalala anlla
ang lanilang mga nagawarg kasalanan. Wala isa
an sa kanila na makapagsabl na glya‘y walang
msalanan. Sils'y nangapahiya, at hindi sila
nekalibo, at dahan-dahan isa lsang umaalis,

at se wakas ay natira ang babae na nag-lisa.






- 286 -

,Subali’t eng mga Judio ay hindi maniwala
sa sinabi ng tac. Tinawag arg kanyang mga
magulang at tinznong kung totoo na ang kani-
lang amk na lalaki ay ipinanganak na bulag.

Ang tugon ng kanyarg mga magulang sa mga
Judic ay nasa hustong gularg ma ang kanilang
anak at siya'y meaari nilang tanunein at siya
na ang maaaring magsabl sa kanila. Nang tanmu-
nging muli ng mga judio ang lalaki ang sagot
sa mga judic ay ganifo: "Sipabl ko na sa inyo
nguni't ayaw ninyo akong paniwalaan'.

Sinabi ng mga judic na hindi nila nakikd-
lala si Jesus,at king saan siya nagbuhal ay
hindi rin nila nalalaman.

Arg tugon ng taong pinadilat ni Jesus:
"Sukat ang pinadilat niya sng aking mga mata
at akeo'y nakaldfta. £2lam natin na hindi dini-
rinlg ag Dios anz mga makasalaman. Dinidinig
at iniibig ng Dios yaong mga umiibig sa kanya
at tumutupad ng kanyvang kalooban. Mulang la-
langin ang mwndo ay wala tayorg narinlg na isany
taong ipinanganak na bulag na napagaling at naka-
Ikita. Kung si Jesus ay hindi Dios, sy wala si-
Fang magagavang anoman''.

—
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51 JESUS Sa BAHAY NI MARTIA AT NI MARTA

Sa bayan ng Bethania na malapiit sa JeruT
salem ay ey dalawang magkapatid na babae na

" naninirahan na kasama ng kanilang kapatid na

lalaking si Lazaro.

Isang araw av ragtungo ol Jesuc sa bahay
ng nasabing ragkakapatid at doon nagpahinga.

'Si Maria ay naupo sa may paansn ni Joesus at

nakikinig ng kanyeng aga aral. &1 .larta naman
ay paroo't parito na naghahanda ng pagkain at

nag-aayes ng pamamabay. Neng makita ni Marta

gt Maris, ay lumanit si Marta kay Jesus at
nagsabi na notulungin sa kanya si faria.

Sinabi ni Josus kay Marta na kung bakit
siya nagngulo sa miraming bagay, gayong iisang
bagey ang Yinakailangan, 2t ang pinakamabuti
ang nzpili ni Maria, ot ang bagav na yaon ay

. hindi makukuha sa kanya.

Madalas ipangar:l ni Jesus sa wga tao na

- huwag laging map-iisin ng salapi at ng iba pang

mga bagay-bagay oo munde, at sinabi rin niya
na mahirao ang maglingkod sa dalawang pangl-
noon, mangyayaring ibigin niya ang isa at ka-

 pootan ang isa. At panito pnoang sabi :_1i Jesus?
- MTingnan ninyo ng ugs ibon £a himpspawld, at

gila'y hindi negt-tznim ni nag-iimpok sa mga
bangan, nguni't cila'y ninakskain ng Ama na nas2
Nangit. Kayo pe kayang mga tao na mahigit pa



- 288 -

na mahigit pa se ibon? Bakit kayo nagugulo

ng tungkol sa pananamit? Tingnan ninyo ang
ngs lirio sa marang na tumutubo, sila'y hindi
gumagawa at hinditumahabi, zubali’t kahit si
Solomon sa kanyang vagkahari gy hindi nakapag-
demit ng katulad ng mgs vaon. Kung pirararam-
tan ng Dios ang mga halaman sa parang na nga-
yon ay nabubuhay -t bukas ay walz na, ay lalo't

higit kayo, kayong kakaunti ang pananampalataya.

Ang unang dapat ninyong pagsikapan ay hanapin
ang kaharian ng Dioz, at ang lahal ng bagay ay
idaragdag sa inyo'.

At sin=bi pa rin ni Jesus sa mga tao: ''Hu-
weg kayong mag-impok ng wmga koyamanan sa lupa
na sisirain ng miz tangs zt makukuha ng mga
magnanakaw, bagkus sng inyong pagsikapang
-tipunin a2y ang kayamanan sa langlt na hindi me-
sisira ng mga tanga a2t hindi mananakaw ng mga
magnanakaw, sapagka't kung saan naroon ang in-
yong kayamaznan ay naroon din ang inyong puso abt
pag~iisip". :

Ang kzhulugan ng mga salitang ito ni Jesus
ay dapat nating unahin ang kabutihan ng sating
kaluluwa bago ang ibang mg2 bagay-
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BINUHAY NI JESUS 3I LAZARO

Si Lazaro nz kKapatid ni Marta at ni Maria

. gy nagkasakit. MNagpahatid ng salita ang mag-

kapatid na babac kay Jesus na noon ay nanga-
ngaral sa melayong bayan. Makaraan ang dala-
wang araw ay sinabi ni Jesus sa kanyang mga
alagad na sila'y parorcon sa Bethania at
gigisingin ni Jesus si Lazaro sa kanyang pag-
kakatulog. -

Hindi pa dumarating =i Jegus ayv vatay ma
si Lazaro at apat ma araw ng nalilibing. Naba-
litgan ni Marta na si Jesus ay dumarating.
Sinalubong ni Marta si Jesus na umiiyak at ang
sabi: "Panginoon, kung ikaw ay narito ay hindi
sana namatay ang aking kavatid na si Lazaro.

Sinabi ni Jesus kay Marta na si Lazaro ay
mabubuhay. Sinabi naman ni Marta na alam niya
na si Lazaro ay muling mabubuhay sa huling
araw. Sinabl namen ni Jesus na siya ang pag-
kabuhay na maguli at ang buhay, at ang sino-
mang sumasampalataya sz kanya kung mamatay man
gy ruling mabubuhay, at ang nabuhiay na mag-uli
na sumasampelataya sa kenya ay hindi na mamama-
tay magpakailan man. At ang tanong ni Jesus

- kay Marta: "Hindi ka ba naniniwala sa gayon?"

Ang tugon ni Marta: “MNaniniwala ako Pangi-
hioon na ikaw ang Kristo, ang Anak ng Dios na
Buhoay!".

5i Maria ay nagsa kanan ni Jesus at umiiyak

e o
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at ang oebi: "Kung narito ka Pangincon ay hindi

gana namatay ang zkirg kepatid”.

Maraming kaibigan ni Maria z2ng naroroon sa

karilang bahay. Itinancng ni Jesuws kung saan
inilibing o5i Lazero ot kanilang pinuntehan.
Sinabi nl Jcsus sz mga t20 na alisin ang tekdp
na bato za libingan ni Lazsro. Itdiningin nd
Jesus ang kKanyang mer rata ra langit at ang
wika! “Ama, ako'y ragpapaszalamat sa iyoe at
lagi mo gkong dinirinig. Loobin mo nowa na
maalaman ng me: bacng roriritos na ikaw ang
siyang negeougs ca =kin”". At oa malokas na ti-
nig ay sumizow =i Josua: “Lazero, magbangon
ka." Biglzng nzrbangon si Lrzare =i lumakad
2t lumabec ga kucha no ong buong katawan ay
nababalet ng damit at natotali-=n 2t sinsbi

nl Jesus na alisin ang teli.

=

Bahil sa himalang ito sy marsml sng suma-

sampal ataya kay dJesur, subaii't =ng mgrn narisco-

2y nainggit at nspoot sa kanya. S5ila'y nag-
pulong at niysri nila na si Jesus =y ipanatay.
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TINAWAG NI JESUS ANG MGA BATA

Iniibig ni Jesus ang mga bata. Mang min-
san siya ay napagod dahil sa maghapong panga-
ngaral ay nagpahingi slya. Arg mea ina na
dala ang kanilang mga anak ay na2gsilapit kay
Jesus at ang ibig ay mabasbasan: ni Jesus at
mapatungan rg kanyarg mga kamay. Sinaway ng
mga disipulos ang mga ina at sinahl na huwag
i1iapit kay Jesus ang mga bata at baya:ng maka-
pahinga ang gure at .apapagod.

Narinig ni Jesus ang sabi nog kanyang mga
disipulos at nakite niya ang mgz bata, Simab.
ni Jesus na bayaang lumapit sa kanoya ang mga
bata at huwag sawayin at sinabi pa niya ns
gayon ang kaharian rg mga langit. Ganito ang
sabi ni Jesus sa kanyang mga disipulos: "Mali-
ban sa kayo'y tumidad sa mga hatang ite; ay
hindi kayo makaparoroon sa kaharian ng mga
langit". Pinalapit ni Jesus ang mnga bata a.
kanyang binasbasan.

Hinawakan pi Jesus ang isang bata at ang
sabl sa lahat ng nangaroroon: "Ang sino mang

tumanggap sa inyo sa isang bata sa pangalan ko,

ay ako ang kanyarg tinanggap, at ang sinomang

magtalawil s~ isang batang katulad nito ay paru- .~

rusahan, at mabuti pa ang siya'y magbligti
maglunod sz dagat tung itatakwll niya ang is-
ang katulad nito'.

Ja pargyavaring ito ay maraming aral ang

-
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ating natutuhan. Hanggang sa tayo'y t 2
2y kinakailangan magkarooﬁ ta:,roayng isanugagiz
gong malinls at tapat nz pananampalataya sa
Dios, at tumulad tayo sa mga bata na may pu-
song walang pagtatanim sa kapuwa, at ibigin
rJetin arg mza bata kagaya ng page-ibig ni
asus .
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SI JESUS ANG MABUTING PASTCR

Midalas sabihin ni Jesus sa marami kung
gaanong kalaki ang pag-ibig ng Diocs sa mga tao.
Minsan ay sinabi niya: “Ako eng mebuting pastor.
Tbinibigsy ng mabuting pastor ang kanyang buhay
dahil s& karang mga tupa. Hindi niya pinabe
bayaan ang kanyang rga tupa na silain rg mga
lobo. Naldldlala ko ang aking mga tupa at ake'y
nalcikilala nila. May iba pa akong mga tupa na
wala sa kulunzang 3*o. Sila'y kailangang dal-
hin lko sapagka’t ainiriniz nila ang alkdng mga
tinig. Sila'y magiging isang kawan at magkaka
roon ng isang pastor".

Ang timtukoy ni Jesus na ibang mga tups
ra wala sa kulungan, =y yaong mga tao ra hindi
napapeloob sa Tglesia Catholica Romana, nguni't
dinirinig din ang tinig ni Jesuc.

Ipinangangaral ni Jesus na hirahanun ng
Dios ang pagbabegzong-loob rg mga makasaianan.
Ainz mga pariseos ay nangagbrbulong-bulongan
dohil sa naldkisema si Jesus sa mgn makavalan-
an, tinetangeap ang mga makaselanan at kuma-
kain na kasalo ng mga makasalanan.

dng ganitong mga iniisip ng mga pariseos ay
hindi nalibim kay Jesus, kaya't ang sabl niya sa
kanilas "Hindi kailangan eng manggagamot sa wa-
lang sakit na tao kungdi doon sa mga maysakit.

~ Alo'y naparito hindi para sa mga banal kungdi

para sa mga makasalanan'.
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At ang sabi pa ni Jesus se mga parisecos ay
ganito: "Sinorg- tac na may- isang daang tupa,
na kung mawzla ang isa ay hindi hahanapin?
At xufg maldta ang isang nawala ay hindi. baga
mapupuspos ng katuwaan kay sa siyam na po at
siyam na hindi nawala? Simsabi ko sa inro na
may lubhang malaking kagslakan sz iangit kung
ang isang makasalanan ay mapagbal ik-loob kay
sa siyam na po at siyam na banal.
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ANG HALTMBAWA SA TRIGO AT PANG-
SIRANG DAMC

3i Jesus gy rmgsasalita ng mga talinghaga :
o halimbawa. Minsan ang sabi niya: "Ang kdhari-
an ng langit.ay tulad sa isang taong naghaha-.
sik ng mabuting binhi. Samantalang natutulog
arg kanyang mge manggagawa, ay dumating ang
kanyarng mga ksaway at ang kenyang pananim iy
slnabugan naman ng masasamang binhi ng mga
pang-eirang dsmo. Tumubo ang trigo at tumubo-
rin ang pang-sirang dsno. Ang sabi ng mga
utusan sa kanilang panginocon: "Hindi po ba
mabuting binhi ang inyong itinanim? Bakit ma-
raming tumubo na pang-sirang damo?" '

Ang tagon ng may buldd: "Iyan ay gawa ng
isang kalaban. Huwag ninyeng bunitin ang mga
pangairang damo at mabubunect din ang trigo.
Pabgyasn ninyo hanggang sa panahon ng pag-sani

- at kung magapas na ay piliin ang trigo at itago

8a bangan, at arg pang-sirang damo 3y sunugin
ga apoy".

Sinabi rg mga di dipulos kay Jesws na ipa-
liwanag ang kahulugan ng talinghaga o halimba-

- Wang yaon. Ang sabl ni Jesus: "Ang taong nag-
" hasik ng mabuting binhi ay eng Anak ng Tao, at

ang bukid ns hinasikan ay ang mundo. Ang mabu-
ting binhi ay ang mga anak sa kaharian ng Dios,
at arg mga pang-sirang dsmo ay ang mga ansk ng -
Diablo. Ang kalaban ay ang diablo. Ang panahon

‘ng pag-aani ay ang katapusan ng mundo. Arg mga
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mang-aani ay ang mga anghel. Ang mga pang-sirang
damo na susunugin ay ang masasama. Naroon .na
ang mga pagtangls at pagngangalit ng mga nglpin,
Ang mga ganap at sakdal ay magliliwanag na ka-
tulad ng araw sa kaharian ng kanilang Ama',

Simbi rin ni Jesus na arg kaharian ng
langit ay tulad sa isang buto ng mustazsa na
itinanim ng isang tao m tumubo at lumaki at
naging isang malaking punong kahoy. Ang kahoy

‘na ito ay katulad ng igleslang itinatag ni

Krtsto.

Ang mga igtesiang hiwalay sa iglesiang ito
ni Kriste ay katulad ng mga nabakling sanga ng
nasabing punong kashoy na hindi maaaring magbunga
sapagka't nahiwalay sa punc at sa wakas ay
matutuyo at mamamatay.
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HALTMBAWA NG ISANG WALANG AWARG
UTUSAN

Ipinangangaral ni Jesus ang habag aft pag-
papatewad. Isang araw gy nagtanong si Pedro
kav Jesus: - "Panginoon, ilang beses kong pa-
tatawarin ang nagkasala sa akin° ‘Makapitoe po -
ba?!

Ang .tugon ni Jesus" "Hindi makapito, kung-
di pitumung pito-pito". Sapagka't ang isang
tao ay hindi maaaring magkasala sa isang tao
ng makapitumpong pito-pito, kaya't ang kahulugan
ng sinabi ni Jesus ay patawarin ang nagkasala o -
an,:, isang kaaway.

Ang wika ni Jesas: "Ang kaharian ng la.ng:d;

" ay katulad ng isang hari. Ibig msalaman nag

heri kurg gaano ang kanyang pautang. Isa sa .
kanyang mga atusan ay may uvtang sa kanys ng
sampung libong talente. Nguni't ang nasabing

wbusan ay walang salapirg maibayad sz Kanyang
utang. Ini-utos ng hari na ipagbill ang nasa-

bing ubusan pati ng kanyang asawa at mgs anak

at ang dba pang mga ari-arian upang makabayad sa

kanyang.-utang 'sa hari. Sabalitaan ng utusan ang
utos ng hari. OSiya'y nagitungo sa hari at lu-
muhod et namanhik at sinabi na siya'y pagpasen-—

. siahan at makababayad din siya.

Ang bari ay naawa sz kanyang utusan, ka-
¥a't ipinatawad na ang lahat ng utang, Umalis

mg utusan, at ss pag-alis ma ito ay nakita
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niya ang isang kasams at kapuwa niya utusan na
may utang naman sa kanya ng isang dqang talento,
Pagdaka'y hinawskan ang may utang. at sinakal,

at ang sabl ay magbayad siya ng karyang utang.
Ang utusang may utang ay negpatirana at ang
sabi: '"Pagpasensiahan mo ako, abt babayaran

ko sa iyo ang lahat®., Hguni't ang pinagkalka-
utangan ay ayaw pumayag at ang may utang ay
ipinabilanggo hanggang sa siya'y makabayad.

Nang ito'y makita ng ibang utusan ng
hari, ay nsgsumbong sa kanilang panginoon,
Ipinatawag ng hari ang nasabing utusan na kaon-
vang pinatawad at ang sabir "ITkaw na masamang
utusan. Ipinatawad ko sa iye ang utang mo
nz gampung libong talente sapagka't nagmaka-
ava ka sa akin, a2t ako'y naswa sa iyo, subgli't
ikaw ay hindi naawa sa iyong kapuwa utusan?"

Galit na galit ang hari. Ini-utos niya
na bugbugin ang nasabing masamang utusan hang-—
gang sa siya'y magbayad ng kanyang ulang.

Kaya arg sabl ni Jesus: "Gayon ang katu-
lad ng 2king Amang nasa langit, na kung hin-
di kayo magpapatawad sa inyong kapuwa, ay
gayondin ang mangyayaril sa inyo'.

-
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' ANG HALTMBAWA TUNGKOL Si MABUTING
SAMARITANO

May isang mangbabatas na ibig tuksuhin
si Jesus, at ang tanong: 'Ano ang dapat kong
gawin upang makamtan ang buhay na walang hang-
gan?" Apg tugon ni Jesus: "Ano ang nasusulat
sa kautusan?"

Ang sabi ng mangbabatas: "Ibigin mo ang
Dios ng lalo sa lahat ng buong puso o, ng bu-
ong kaluluwa mo, ng buong lakas mo at ng bu-
ong pagiisip mo. Ibigin mo rin ang iyong ka-
puwa na gaya ng iyong sarili'l. ‘

Ang® sabi naman ni Jesus: "Tam ang iyong
sinabi. OGawin mo iyan at mabubuhay ka'.

Datapuwa't ang tanong ng mangbabatas?
"Eh sino ang aking kapuwa?"

Bilang tugon, ay nagsalita si Jesus ng
igsang halimbawa: "May isang taong umalis sa
Jerusalem na patungong Jerico. Siya'y nahulog
sa kamay ng mga tulisan, hinubaran siya ng
demit at sinugatan siya ng malubha at siya'y
iniwang nakehandusay na halos malagot na lamang
ang hininga. Nagdaan ang isang paring judio
at nakita ang taong sugatan nguni't bindi
tumigil at nagpatuloy din sz paglakad. Sa ra-
raan naman ang isang Levita at nakita rin ang
naghihingalo nguni't hindi rin tumigil. Su=
mmod ha nagdaan naman ay isang Samaritano.
Nang makita niya ang taong sugatan ay naawa siya
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Nilapitan niya at bintisan ng langis at alak
ang mga sugat at saka tinali-an. Isinakay niyao
at ini-angkas sa kanyang sasakyan at dinala sa
isang kubo st binantayan niya sa buong mag-
damag. Nang kinaumagahan ay nagbigay ang Sa-
maritano ng kuartc sa may-ari ng kubo at sina-
bi na kung yaon ay kulang pa ay babayaran niya
sa pagbabalik, alagaan lamang ang may-sakit."

- Matepos masabi ni Jesus ang gayon, ang
tanong niya sa abogado ay eanito: MSino sa
tatlo ang kapuwa tao ng may-sakit?" ~

Ang tugon ng 2bogado: '"Yaong naawa."

Ang =abi naman ni Jesus: "Yumacn ka, at
gawin mo rin ang gayon'.

Sa pangyavering ito ay itinuturo ni Jesus
na ang mga nasa pangangailangan at mga namimig
hati ay siya neting KAPUWA TAQ, Dapat nating
tulungan ang sine man sa ating kayang maitu-
tulong at hwwag nating hahebagin kung tayo'y
tunay na KRISTIANG na surunod sa aral at utos
ni Kristo.
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ANG HALTMBAWA TUNGKOL SA ANAK
NA MANGIULUSTAY

Ipinangangaral ni Jesus na ang Dios ay
nalulugod sa isang makasalanang nagsisisi,
Ang mga pariseos ay nangagbubulungan laban sa
kanya kapag nakilkdta na siya'y kasama ng mga
makasalanan at sumasalo sa pagkain sa kanila.

Isinalaysay sa kanila ni Jesus ang tungkol
sa isarg anak na mapaglustay ng kabubayan ng
magulang, vpang ipaliwanag sa kanila kung paano
nalulugod ang Dics sa isang makasalanan na nag-
babalik loob., Ganito ang sabi ni Josus: "May
isang tac na mgy dalawang anzk na lalaki, Ang
pinakabatang anak ay nagsalita sa ama na ibi-
gay ang bahagi ng kayamanan na nawukol para
sa Kanya. :

Hinati ng ama ang kanyang kayamanan para
sa kanyang dalawang anak. Xinuha ng pinaka-
bata ang kanyang kaparte at nagtungo sa ibang
bayan. Doon ay namuhay siya ng hindi mabuting
pamumunsy. Nagasta niyang lahat ang kanyang
salapi at naubos at walang natira. MNagka-
taon 82 nasabing bayan ay dumating ang pagka-
kagutom. Wala siyang makain. Siya'y nagtra-
beho sa isang tao at pinapag-alaga siya ng mga
baboy. #Ang pagkain ng mga baboy ay mga bu-
sal ng mais, nguni't ni bussl gy walang mag-
bigay sa kanya.

Isang araw sa pag-iisip niya sa malungkot
na kanyang napagsapit, ay nasala-zla niya ang
kanyang ama. Naalaz-ala niye ang mga ubtusan ng
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kanyang am nz sagana sz tinapay at mga pag-
kain. Naisip niyz ang magbalik sa kanyarg ama
at sabihin na siya'y nagkasala sz langii st
sa. kanya at hindi siya karapatdepat na maging
isang anak kaya't iblleng siya no isang upa-
hang utusan. At yaon ang kanyang ginawa.

Nagbalik siya, at sa kanyang pagbabalik
ay naldta siya ng kanyang ama, at ang ema ay
naawa sa Kanyang anck. HNalulugod ang ama sa-
pagka't nagbalik ang. kenyang anak. Niyakap ang
anek_ at himagkan. Ang anak ay nagsalita sa amz
nz siya'y hindi karapat-dapet ns tawaging anak
sapagka't slya'y nagkasala sa Dios at sa kanya.

. Subali't tinawag ng ama ang mga uwbusan at
pinabihisan arg anak ng megandang damit. Si-
nuutan ng singsing at sapatos, a2t ipinagpatay
ng matabang baka. Nagsaya ang »m at nagsi-
kain silang lahat, dahil sa anak na ang akala
ay.patay, ngunit nabuhay, - at ang nawala ay
natagpuan,
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ANG HALIMBAWA TUNGKOL KAY DIVES AT EAY
LAZARO )

Ipinangarzl ni Jesus na malaki ang kape-
' rusahan sa mga tao na walang ginagawa kungdi
ang magpaligaya se brthay m ito nguni't kulang
sa biyaye ukel sa Dios. Ang sabj ni Jesus sa
kanyang mga alagad ay ganito:

IMay isang bao na nagngangalang Dives na
lubhang napakayaman. Siya'y laging naladamit
ng magara at laging may handaan sa kanyang ba-
hay arew-araw, Moy isa namang pulubl na nag-
ngangalang Lazaro na ang buong katawan ay puno
ng sugat. Siya'y naglalagl sa labas ng pintu-
an ni Dives at nag-aantay ng anomang malaglag
' pa mumo o kapirasong ulam sa mesa ng nasabing
mayaman. Subali't 1sa man ay walang magbi-

gay se kanya. Mga aso lamang ang dunarating

sa karnya na humihimod rg kanyang mga sugat..

Narg mamatay si Lazaro ang kanyang kati-
luwa ay dinapit ng mga anghel at dinala sa
sinapupunan ni Abraham. Namatay rin ang ol O
mang si Dives at siya'y pinarusahan ab natungo
siya sa impiorno. Mula sa impiernc ay itini-
ngin ni Dives and karnyang mga mata sa kaitasan
at natanaw niya si Abraham at si Lazaro. Tuma
wag siya koy Abrsham na papuitahin lamang sa
kamys si Lagaro at patakan ng kaunting ‘tubig
ang kanyang bibig ng malamigan ang kanyang dila
. sapapgka't nalinitan siyang lubha sa lagablab og

apoy .
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Sumagot si Abraham na alalahanin niya na

. siya'y tumanggap nz ng mabubuting bagay sa lupa
noong slya'y nabubuhay pa. Si Lazaro naman ay
pulos na kahirapan ang tinanggap kaya't dapat
giyang maging maligiya ngayon, at si Dives na-
man ay dapat magtiis ng hirap ngayon. Isa pa
ay maleking dagat ang nakapamagitan sa kanila
at hintii magaring makaraan,

Sinabi ni Dives kay Abraham na kung mang-
yeyari ay idinadalsngin niya na sugu-in lamang
si Lazaro sa bahay ng kanyang ama at ibalita
8a Kanyang limang kapatid nz lalakd ang lugar
na k_anyang j agyan upang sila'y huwag ng
magsiparoon,

Sinabi ni hbrahan na bayaang si Moises at
ang mga propeta ang duminig sa kanila.

Sinobi ni Dives na kung may isang patay
na siyang migsasabi sa kapila ay di ang hindi
sila mangagsisisi.

Sinagot ni Abrazham na kung hindi sila maldi-
kinig kay Melses at sa mga propeta ay hindi rin
sila malikinig kahit sa kaluluwa ng isang patay"

-Garyan ‘ang nangyayari sa isang nagpapaka~
lasing sa kz:mmduhan at nakalilimot sa Dios.
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ANG HALIMBAWA TUNGKOL SA ISANG
PARTSEC AT ISANG KARANIWANG TAO

Ipinangangaral ni Jesus na iniibig ng
Dios ang isang taong mapagpakumbabang 1loob at’
mal ungkut ing pusc. Minsan ay sipabl sl Jesus.
ang ganitong halimbawa: "May dalawang taong .
punasok sa templo upang manalangin. Ang isa
ay Pariseo at ang isa ay isang pangkeraniwdog
tao. Ang pariseo ay nagpunta sa unahan, tu-.
mayo at ang'sabi: "Nagpapasalamat ako sa Iyo
Dios at ako'y hindi naging katulad ng ibang
tao. Sila'y masasamz na katuled ng taong ito.

. Makalawa gkong nag-aayune sa loob ng isang

linggo, at ako'y nagbibigay-ng limos sa templo"
Ang karaniwang tao ay nakatayo naman sa ma-
layo sa dakong likuran. Hindi niya lubhang

 itinitingin ang karyang mata sa langit na . ,
katulad ng-zinawa ng parisec. -3iya't nakatungo
. ng bahagya at dinadagukan ang kanyang dibdib

at ang sabi: "0 Dios, mashabag ka po sa akin,

ako'y lubhang rna.kasalana.n“

Ang sabi ni Jesus: "Sinasabi ko sa inyo

. na ang mababang tao ay wmwi ng bahay na pina=

tawad kay sa pariseoc., Sapagka't ang isang tao

na naghahangad mataas-ay nabababa, at ang nag-

mamababa ay natataas".

Sa paraang iyan ay itinuturo sa atin ni

..-Jesus na kung tayo'y mananalangin dy gagamit
“tayo ng kepakombabaan. Dapat nating alalahanin

ang Dios kung sinc, at kung sinc naman tgyo na
dumadalangin sa Dios.
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Mingan ay lumapit kay Jesus ang kenyang
mga alagad at ang wika: "Panginoon, iture mo po
sa agin lung paanc ang pagtavag”. Sinabi naman
ni Jesus sa kanila: "Ganito ang pagtawag. Ama
namin, sumasa langit ka, sambzhin namin ang
pangalan mo, dumating nawa sa2 amin ang kaharian
mo, Mangyari nawa sa lupa ang kalooban mo ka-
gaya riyan sa langit, Bigyan mo po kami ng
aming kakanin sa arsw-araw, abt patawarin mo
po kami ng aming mga utang gaya ng pagpapatawad
namin sa nagkakautang sa amin., AL huag mo po
kaming ipahintulot sa tukso, bagkus ipag-
adya mo po kami sa dilang masasama, Siya nawa'l,

Ang sabi i desus: "Humingi kayo at kayo
ay tatanggep. Humanap at makakasumpong. Tu-
muktok at kayo'y bubuksan. Sino sa inyo kung
humingi ng tinapay sa kanyang ama ang ibibigay
ay bato? Kung nalalaman ninyo kung ano ang
mabubuting alaala .pna maibibigey sa inyong mga
angk, ay gaano pa kaya ang inyong mabuting Ama
na nasa langi® ang hindl magbibigay sa inyo ng
mabubuting espirito kung kaye'y humihingi sa
kanya?*

Sinabi pa ni Jesus: "Kung kayo'y Jnanang-—
langin 2y didinggin ng aking Ama ang iayong,
dalangin. At sa dalawa sa inyo o higit na nag-
pupulong sa aking pangalan ay naroroon ako za
inyo. At kung kayo'y hihingi sa Ama sa aking
*pangalan ay ipacgkakaloob sa inyo'l.

Sa ganitong pangyayarl sy dapat nating

- 3O =

o

malaman ang léaixalagahan"ﬂ;g nga pa.palmgin,
Kaya't huwag nating kalilimtan ang pagdala-

. pgin lalong-lalo na sa UmMaga at

sa gabl..

— T T T
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ANG PAGRASOK NI JESUS 54
' JERUSALI o

Sf Jesus ay naghanda upang magbungo “sa

Jerusalam . Inutusan niya ang kanyang dalawang

dislpulas na magtungo sa isang nayon. Sinabi

niya ma sila'y makakakita doon ng isang jumenta

na nakatali. Yaon ang kanilang kalagin upang
dalhin kay Jesus. At ang bilin sa kanila ni
Jesus ay ganito: '"Kung may taong sumaway sa

inyo sy inyong sabihin na ygon ay kailangan ng

Panginoon".

Dumating ang dalawang disioulos na dala
"arg Jumenta at ang anak na jument.illa. Sina-
kyan ni Jesus ang jumenta. Samantalang siya'y
vakasakay at lumalakad ay inilatag ng mga taoc
ang kanilang mga damit at balabal sa lupa sa
pagdaraanan ni Jesus. Ang iba'y nangagsikuha

ng mga sarga ng kahoy at ang iba naman ay palac
pas at oliva at iniwawasiwas at nagsisigawan ng:

"Hosanna sa anak ni Dav:d -.Pyrihin ang Dios
sa ka_ltaasan' SEC

ing aab:L ng mga parisecos kay Jesus:,"Guro,’
pagsabihan me ang iyong mga disipules na sawa-
¥in ang mga magsieigawan". Ang tugon ni Jesus
52 mga pariseost "Kung sila'y hihinte at ti-
tigil ay magsisigawan naman ang mga bato",

Nang malapit- ng pumasbkrsi Jesus sa Jeru-
salem, si Jesus ay napaiyak at ang.ssbi: "Oh

Jerusalam, ang nalalama‘t o la.ma.ng ay " araw.

Ayong kapayapaan at ang'nasa kabila en -
ay hindi nakikita rg iyong mga !Eata Darating
arg aravw na xukub-kubin ka ng iyong nga kaaway,
at walang metitira sa 'iyo ra isang 'bato sa-
ibabaw ng kapuwa bato.“

Ang tuong s;yudad ng Jerusalem ay namang-

' ha sa pagpasok ni Jesus. Ang tancng ng nga
tao: "Sino siya?!? - Ang bugon naman ng ibas.

- "Si Jesus na propeta e mgmula sa Nazaret ng '
Galilea™.

a1

Pumasok sl Jesus sa temple. Msy mga 'pilay

‘ﬁulag &t iba pang mga may karamdaman na luma-

pit sa kenya at pinagaling niyang lahat. Na=
kita ng mea pariseos ang mga himalang glrawa
ni Jesus at sildly lalong nainggit. Ang mga
mre al mga eskribas ay nagpulorg sa palasio
ng miaas ne saserdote na si Kaipas. Pinag-
kayari-an nila na ipadakip si Jesus upang ma-
ipepatay. Pinangaku-an nila sl Judas Isca-
riote na isa sa mga apostol nil Kristo ma siya
ay babaydran nila ng tatlumpung salapi-upang
ipagkanulo ang kanyang guro at Panginoon.

Ipina-alam ni Jesus sa kenyang mga disi- -
pules na dumating na ang araw at oras upang
luwalhatiin ang Anak ng Tao. &b isang tinig

. m muJ,a sa langit ang dumating at ang esdbi:

"Tkair ay ghing niluwalhsti at Inluwalhatiin ko®.

-
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ANG PACHUHUGAS NI JESUS 5A PAA
NG EMNYANG MGA APOSTOLES

Malspit pa ang Pasko. HNoo'y araw ng
Jueves. Isa sa mga laibigen ni Jesus ay nag-

_handa ng isang malaking silid o kuarto ma ka-

inan pars sa Pasko. Pimpaghanda ni Jesus =i
Pedro at si osuan ng isang hapunan. Bumili sila
rg tinapay ot alak at isang korderang niluto

at “ipinasol sa kuarto.

Gabi nz ‘araw ng Jueves noon. Si Jesus ay
naupo sa dulang na kasale eng kanyang uga apos-
toles upang maghapunan. Nalulugod sl Jesus
eapagka't ang oras niya ay dumating na pag-
latapos ng kanyang mga gawain dito sa mundo.
Ang sabi ni Jesus na kenyang mga apostoles:
Mhangad kong tayo'y magkasalo sa Paskong ito
bago ako maghirap". At nagsi-upo silang lahat

‘sa dulang at sila'y nagaikain.

Nang matapos na ang hapunan ay kumvha i Jo-
sus ng isang palanggarang puno ng tubig at sakn
isang tuwalya upang hugasan ang mga paz ng
kayang mga apostoles. Unang nilapitan niya
s Pedro. Si Pedro ay nagitla at nagulumiha-
nan s gagawin ni Jesus lkaya't siya'y napasi-
gaw: "Panginoon, diyata't huhugasan mo ang
g ing mga paa?” -

3i Jesus gy tumugon: "Sa ngayon ay hindi
mo nalalamsn ang gagewin ko, nguni't sa huil ay
mawunawain mo rin".
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51 Pedro ay tumatol at, ang . tugon: "Huwag
mcng hugasan Panginoon ko, ang eking mga paal.

51 Jesus ay rmagsalita at ang sabi: "Kung
hirdi ko huhugasan ang iyong mga paa, ay wala
ki nzg bahdgi at hindl ka na makikinabang sa
ckin ng ane pa man'.

Sa gayo'y tumigon i Pedro at arg w:'i.ka:
"Panginoen, hindl lamang ang aking mga paa’
kungdi pati apg sking mga kamay at 7g akfmg
uloll

52 gayon gy hinugasan ni Je'ms ang mg'\

Qaa rg keryeong mga postoules. Matapos oa me
hugacan ang lahat, ang sabi ni Jesus sa kan=
yang mga apos»cles PAlam be ninye ang aking
ginzwa? Tinatawag ninyo akong guro at Pangi-
noon, Kung akong Panginoon =t guro ay nag-
hugas ng inyean fga paa, ay gayen din ang in
yong gawin sa ‘sa't isa, gara ng ibinigay kong
halimbewn sa iayo. '

St buong buhay ni Josus na ipinamayan dito
sa lupa, -ay pawarg mga halimbawa na dapat sun-
din ng mga tao, arg kKanyang ipinakita. Ang
kenyang mga aral zy nawang ratatamis na salila
at mabubuting gawa. Mzga ARAL na lubhang MAKA-
TAO st MAKATARCWCAN. Isang Dios na tunay na
naghvgas ng mga pan ng mga mahihirap at maba-
babarg tao.
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SI_JESUS 'ANG NAGPASTMULA NG BANAL NA
' SAKRAMENTO

Sumapit ang mga sandall na malaong pinaka-
hihintay ni Jesus. Dumampot siya ng tinapay at
kanyang binasbasan. Pinaghatihatl niyn ang
tinapay at ibinigay sa kanyang mga apostoles at
ang sabi: "Tanggapin ninyo at kanin. Ito ang
aking katawan." Kinuha niya ang kopa na may
alak at kanyang binasbasan, at ang wika: Inue~
nin ninyo ite, Tto arg aking duge ng bagmg
tipan na mabubuhos dahil sa mga kasalanan,
Gawin ninyo itong lagi sa pag-aalaala sa akin".

Ing kanyang katawan ay slyang tinapay na
galing sd langit na kanyang ipinangako, at ang
kanyang dugo ay siyang tubig ng buhay na ang
sinomang maka-inom ay hindi na mauuhaw mag-
pakailan man.

Sinabi ni Jesus nn isa sa kKanyang rga
apostoles ay ipagkakanulo siya, 3Sila'y nag-
tinginan se isa't isa at namangh2 sila sa ga-
yong sinabi nl Jesus. Haya't ang kanilang
tanong: "Sino po kaya siya, Pangincon?" 5i
Judas Iscariote ay nagtanong: "Ako po kaya
~non, Curo?" Sumagot si Jesus at ang sabi:
"Sinabi mo na'.

Karaka-rakang umalis si Judas at iniwan
ang pagkain at lumakad ng gabi ring yason.
Sinabi ni Jegus kay Pedro na bago magtilaok
arg manok sa hating-gabi ay tatlorg beses na
siya'y itatatuwa o ipagkakaila ni Pedro.

-~ ) :313_ )
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Ang sabi ni Josus sa kanyang mga apostoles:

"Isang bagong utos ang ibibigay ko sa iryo.
Mangag-ibigan kayo sa isa't isa. Sa gayon ay
makikilala rg lahat na kaye'y mga disipuloes
ko't .

|
s
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NANG DAKPIN ST JESUS SA HALAMANAN

Matapos ang paghahapunan, ay isinama ni

~Jesus &l Pedro, si Juan at si Santiago. 8il=a

ay naparoon sa bundok ng 0libo sa halamanan ng
Getsemani. Ang sabi ni Jesus sa kanyang tat-
long kasama: "Dito kayo at bartayan ninye ako”,

Lumayo siya ng kaunti sa tatlo at siyaly
Jumuhod.. Siya'y nanalangin. Ang sabi niya:
Ama, kung mangyayarl ay huwag kong mainuman
ang kalis ma ito. Sinabi ko ito hindi ayon sa
gasto ko kungdi ayon sz gusfo mo".

Nagtindig si Jesus at nagpunta sa tatlong
disipulos at nang detnan niya ay pawang naka-
katulog. Ang sabi ni Jesus kay Pedro: "Hindi
ka ba makapagbantay sa akin ng kahit iseng
oras? Manalangin ka, at nang huwag kang pa-
sukan ng tukso. Ibig ng espirito nguni't ang
lamn ay mahina'.

Muling nanalangin si Jesus at arg wika:
"ima, ang kalis na ito ng kapaitan ay iinumin
ko kung yaon ang iyong kalooban", at pinuntsang
muli ni Jesus ang kanyang tatlong alagad at
nang datna'y nakaketulog, nguni't hindi na niya
ginising. Muling mgturge siya sa halamanan
at tumawag slya sa Ama na gaya rg una at pang-
alawa: ang kanyang simabing i%aitlo. Mga dugo
ang karyang ipinapawis na pumapataek sa lupa.
Isarg anghel ang napakita sa kanya at diya'y
ingliw., WNilapitang muli ni Jesus ang kanyang

Leo
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tatlong alagad at nangatutulog din ng datnan.
Ang sabi ni Jesus sa kanila: "dagaitulog kayo.
2t magpahinga, at malapit na ang oras. Ang
Anak ng Tao ay ipagkakamulo sa mga makasalenan.
Dunarating na ang magkanulo sa akin'.

Katatapos lamang magsalita ni Jesus &
dimating na si Judas lscariote kasama ang ma-
raming sandatahan na pawang sundalong marara-~
has, at may mga kasama pa da mga eskribas at
parisecs. Sila'y may mga dalang ilaw at mga
parol. Sinabi ni Judas sa kanyang Bga kn sama
na kung sino ang kanyang hagkan ay yaon ang
& Jesus na kanilaeng huhulihin.

Nang makita ni Judas sl Jesus ay bipata'_.r,at
agad hinalikan. Binati naman ni Jesus si Ju~
das at ang sabi: "Ano ba kaibigan at ikaw ay
raparito? Judas, isang halik pala ang tanda:
ng iyong pagkakamulo sa Anak ng Tao".

At saka tumanong si Jesus sa karamihan:
"Sino ang inyorg hanap"?  "Si Jesus Nazareno"
arg tugon ng Xaramihan. Ang sagot ni Jesus‘:l
Nako nga' - at ang mga judic ay nangasubagub
sa iupa. Si Jesus ay muling nagtancng sa
kmnila: "Sino ngn ang inyong hanap?" At mu-
1ing sumagot ang karamihan: "3i Jesus na taga
Nazaret". Muling twsuge 'si Jesus: #3inabi ko
na sa inyo na iko Nga". Biglang simmnggaban
siya ng mga suldado at siya'y ginapos.
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IPINAGKATLA AT ITINATUWA NI PEDRO
' 51 JESUS

Nakita ni Pedro ang mga sundalo nz duma-
kip kay Jesus. Binunot ni Pedro ang kanyang
gulok at biglang tinaga ang isang utusan ng
isang mataas na pariseo. Natagpas ang isang
tainga ng utusan at tumavon. Halco ang panga-
lan ng nasabing utusan. Nang makita ni Jesus
ang rergyari ay simway si Pedro, at singbi ni
Jesus na isuksuk sa baynz ang karnyang gulok,
at sumunod pamen si Pedro. Hinipo ni Jesus
arg taynga ni Malco at nauli at gumaling.

5i Jesus ay magsalita sa metaas na pariseo
at ang wika: '"Ikaw ay naparito na parang huhu-
1i ng isarg talisan kaya ang inyong dala ay
mga tabak at mga batuta. Akc'y nasasa templo
at nangangaral araw-araw, bakit hindi ninyo
ako hinuli at hindi ninyo sko dinzkip doon?"

Tinali-an at ginapos ng mgd ‘soldado si
dJesus. Natakot ang mga disivulos at sila'y
ragsilayas. 51 Pedro lamang at si Juan ang

. sumusunod kay Jesus, nguni't melayo ang agwat.

Kay Anas unang dinala si Jesus. 81 Anas
ay biyenan ni Keipas na siyang pinakamatass
na pariseo noon. Matapos na masiyasat ni Anas
g8l Jesus ay ipinahatid kgv Kaipas. Sa huku-
man ni Kaipas ay nagkakatipon ang mga eskri-
bas at mga pariseos. Si Jesus ay dinala sa
hukuman. Si Juan ay pumasek sa loob nguni't
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61 Pedro ay paiwan sa labas. HMaya-maya ay

kinausap ni Juan ang bantay-pinto at si Pedro
ay pirapasok. Naki-umpok si Pedro sa mga .
utusan at mga pinuno na magpapainit sa tabi
neg apoy sapagka't malamig noart.

Mgy isang babaeng utusan pa lumgpit kay
Pedro at arg sabi: "Ikaw ay kasamahan ni Jesus
re. taga Galilea". Sumagot si Pedro at ang
sabi: "Hindi ko siya nakikilala". Isang babae
naman ang lwnapit sa @ga nagpapainlt sa apcy at
ang sabi: MArg taong ito ay kasama rin ni
Jeaus na taga Mazarot'.

Si Pedro ay sumumps at ang sabi: "Hindi ko
nakikilala iyang tao na sinasabi ninyo".

Makasandali pa, ang mga narcroong kaumpoK
ni Pedro a2y nzgeitindig at nilapitan si Pedro
at ang wika: "Tunay na ikaw gy 1isa sa aga ka-
sama ni Jesus, sapagka't galileo kung 1kaw ay

mangusap”.

Dito ma nanungayaw si Pedro at namimpa na
hindi nlya nakikilals si Jesus. Nang mge san-
daling yam ay siyang pagtilaok ng manok. nu-
mingon si Jesus at malungkot na nakatingin kay
Pedro. WNazalaala ni Pedro ang sinabi sa kanya
ni Jesus ma bago magtilack ang manok ay lpag-
kakaila siysmg makaitlo. .

Sa2 malaking kalungkuten at sama ng loob
ay uwmalis siya at doon sa labas ay umiyak siya
at tumangis ng tumangis.
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NANG THARAP SI JESUS KAY KATIPAS

Si Amas ma biyenan ni Kaipas ay nagtanong
key Jesus tungkol sa kanyang mge aral at dok-
trina. Sumagot si Jesus at ang sabi: "Ako'y
nagsalita ng hayag sa mundo. Nangaral ako sa
mga sinagoga at .sa templo na pimpuntahen ng
lahat rg judio. Hindi ako nagsalita sa lihim
kungdi sa hayagan. Bakit ako ang tatanungin
mo? Tanungin mo ang mga nakarinig sa akin at
alam nila kung ano ang aking sinabi'.

Isa sa mga utusan ne mroon at katabi ay
binigyan ng isang palo si Jesus at ang sabit

- "Ganyan ba ang pagsagot sa isang mataas na

saserdote??

8i desus ay tumugon: "Kung ako'y nagsali
ta ng masam2 ay sabihin mo ang kasamaan, ngu-
ni't kupg mabuti ang simebi ko, bakit mo ako
hinampas?" -

Sg wakas ay ipinshatid ni Anas si Jesus
kay Kaipas. Ang pangulong saserdote at lahat
rg mga bumibuo ng senadrin ay naroon at nag~
kakatipon. Humshanap sila ng mga saksing
sinungaling laban kay Jesus upang ito'y kani-
lang maipapatay. Sa wakas ay nakakita sila
ng dalavarg -bulaang saksi & nagsabi: "Ang
tamg iyan ang nagsabi na igigiba niya ang
templo at sa loob ng tatlong araw ay itatayorng
mili na hindi gagawin ng mga kamay".
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Tingnong ni Kaipas si Jesus: "Wala ka bang
sasabinin tungkol sa sumbong na kasasabi ]..aban
sa iyo?'! Hindi sumagot si Jesus. Nagsalitang
muli o Kaipas at ang sabi: "Magsabi ka ng :
buorg katoiohanan sa pamgalan ng Digs na Buhay
kung ikaw ang Kristo, ang Anak ng D10§?“ Ang
sagot ni Jesus: "Ako Nga. At sinasabi ko sa
iyo na ang Anak rg Tao ay makikita mong naka-
jul-lok sa kanan ng Dios at bababa na nasa ala-
paap mula sa langit'.

Sa sagct na ito ay hinatak ni Kaipas ang
kanyang suot na damit at siwigaw na ang wikat
“Siva'ly namgungutya at walang galang...Ano pang
kailangan natin na mga saksi? Nerinig na min—
yo ang kanyang pangungutya. Anc ang dapat
nating gawin sa kanya?" Ang tugon ng kapulu=-
ngan: "Hatulan siya ng kamatayan'.

Tinampal nile at pinalo si Jcsus_at tinak=-
.pan ang kenyang mukha at tinungayaw nila.
Nang kina-umagzhan ay dinala nila kay Pilato
ne gobernador ng Roma, sepagka't ang kapu-
lungan ay waleng kapangvarihan na makaha}tol
sa sinoman ng parmisang kamatayan, kungdi ang
humatel lameng kung may sals o walang sala ang
isang tao. Tanging ang gobernador lamang ang
makapaglalagda ng hatol na kamatayan.
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NANG THATID SI JESUS KAY
PIIATO

Si Jesus ay nakatayo sa bulwasan ni Pon-
cio Pllate. Ang mga judio ay nangasz labas.
Lumabas si Filato at ang tanong: "Ano ang in
yong sumbong laban sz taong 1ito?" Ang sagot
ng mga judieo: "Siya ay isang salarin'., Ang
sabl ni Pilate: "Hatulan ninyo siya sang-ayon
se inyong batas".. Npuni't ang ibig ng mga
Judilo ay mamatay el Jesus, kaya'f ang sabil
nila kay Pilato: "aAng taong ito ay ginugulo
arg ating bayan. Pinipigil niya ang mga tao
ng pagbuwis kay Cesar. Sinasabl niyas na siya
ang Kristo, ang hari".

Pumasok si PPilzto ab tinanong =i Jesus:
NIkaw ba arg hari ng mga judio?" Ang fugon
ni Jeeus: "Ang ksharlan ko ay hindi sa mundong.
ito". Ang tanong ni Pilate: "Ikaw ba ay hari?"
Ang tugon ni Jesus: M"Oo”. Lumabas s Pilato
at ang sabl sa mga judio: "Wala akong makitans
pagkakasala sa tamg ito".

Pagka't alam ai Pilato na 31 Jesus ay ta; o
Galilea, gy ipinahztid siya sa haring Herodzi.
Mang panahong yaor ay nasa Jerusalom si Hero-
des. taraming tanong ang itinanone ni Hero- .
des, nguni't si Jesus ay hindi sumagot ng ano-
man. Binintangsng muli si Jesus ng mga pangu-
long saserdote. Si Jesus ay piriag-oreyan at
pinaramtan ng isang maputing-daniit nguni't
siya'y walang kibo, kaya ipinabalik giya ni
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Herodes kay Pilato.

Tinawag ni Pilato ang mga pangulong sa-
serdote at ang mga tao, at ang sabi niya:
"Natanong ko na ang taong ito at wala akong
nakita na kanyang nagawang pagkakasala, at si
Herodes man ay gayon din. Kaya siya'y hahatu-
lan ko at pagkatapos ay palaelayain ko siya’.

Ugali noon na kung dwmarating ang araw ng
Pasko, ang gobernador ay nagpapalaya ng isang
hllanggo. May isang.tulisang pabibilangge na
ang pangzlan 2y Barrabas na naparusahan dahil
sa siya'v nakamatay. Ibig ni Pilato na maka-
laya si Jesus, kaya't ang tanong ni Pilato sa
mga judic: "Sino ang ibig ninyong pawalan ko,
si Jesus o si Barrabas?' Ang sagot na pasigaw
ng mga judio: "Si Barrzbas".

Ang tanong ni Pilato: "Ano ang gagawin ko
kay Jesus?" "Ipako siya sa larus. Ipako siya
sa krus. - ang sigawan ng mga judio. 8i Pila-
to ay naghugas ng kanvang mga kamay at ang
sabi: Wala akorg kasalanan sa dugo ng banal
e tamg iyan.”" Nagsigawan ang nga tao:
"Bayaang mabuhos ang dugo ng tamg iyan sa
anin at sa aming nga anak,”

Sa gayon ay ini-utos ni Pilato na si Jesus
ay hampasin.
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ANG_KORONANG TINIK

Iginapos si Jesus ng mga sundalo sa ig-
ang haliging bato at kanilang hinampas. Bina-
labalan nils siya ng isang danit na kulay ube,
at pinutungan ng isang koronang tinik za ule:
at pinshawakan ang isang tambo na parang cetro,
at sdka nila lulvhuran si Jesus at kanilang
uuyanin at ukutyain na ang sabi: "Aba hari
g mga judio", - at bago nila tatampalin
lulurhan ang mukha ni Jesus at kukunin ang
hawak na tambo at sziyang ipapale sa ulo.

Lumabas na muli si Pilato, at ang sabi
sa mga tao:! "Ihinizay ko si Jesus sa inyo
pagka't siya'y walang kasalanan!". Dumating
si Jesus na nakadamit ng kulay ube at may ko-
ronang tinik sa ulo. Itinuro ni Pilato si
Jesus at ang wika sa koramihen: "asdan ninyo
ang tao, at lubhang kahabag-habap ang kanyang
lagay".

Ngunli't ang mga tao'y lalorg rmagsigawan

ng malakas: "Ipapake siya, Ihitin siya sa krus".

Arg sagot ni Pilato: '"Ipako ninyo siya,
nguni't wala akong makitang kasalanan®.

Ang sabi ng mga Jjudio: "Ayon sa aming
batas ay darat siyang mamatay. Ginagawa niyang
-anak ng Dios ang kanyang sarili".

Pumasok na muli si Pilato at tinanong si
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Jesus: "3man ka ba negbuhat. Hindl sumag.crt
si Jesus ';?; Pilato. Ang sabi ni Pilato:
"Hindl mo pa talastas na ako'y may kapangy a—
rihan na ipapako Kita, at may kapangyarihan
na ikaw ay palayain?" _ .

. Tumugon & Jesus kay Pilato at ang wika
Miala kang kapangyarihan sa akin na ibinigay
#a iyo-buhat sa ibaas. Kung simo ang ?“%Ef
dala sa akin sa Iyo ay siyang may malg.}ﬂ:ng _
8. gkakasala". Hinahanap ni Pz.]-.a.t_o ang paraan
na mapalaya si Jesus, suball't arg mga iiZla—
ay nagsisigawan, ab ang h}yav:r: Kapag P -
ya mo ang Laong jyan ay hindi ka kaiblﬁan.
Oesar. Ang sino mang ragpapanggap na_.n ari
sa kanyang sarili ay kalaban ni Cesar’.

5i Pilato ay natakob. Ipinasck sl
Jeous at siye'y naupo ga kanyang lukJ:EuRan
sa bulwagan kung siya'y hunahstol. pinatsa
paw ni Pilato si Jesus sa mga tao ?;t ang .
wika: "Masdan ninyo &ng inyong bari'. Nagsi-
gawan ang mga tao: "Ipapako KO glya ﬁa krui;
Ipapako siya," Ang sagot ni Pilato: "Ipapal o
Xo ang inyong bari?" Ang tugen ng mga aaserdo~
te: "Wala kaming hari kungdi si Cesar”.

. Nang ;Ialdta ni Pilato na wz:&la ng paraan

5 makalaya i Jesus ay it?im_.gay na 5a
m para siya'y jpako, Hinubad ng mgabe
judi:b-ang 41ginuot nilang damit na.hﬂayd:m_i
at ang isiouot ay ang kanyaog sariling damit.
Dinala nila si Jesus upang ipako sa krus.
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i _ mga lumuluhang babse: "thawag ninyo ak?n-g
ANG PAGPAPASAN NI JE3US NG KRUS . tangisan. A.ng_tangisan ninyo ﬁy ang inyong
garili at ang inyong mga anak.”

Int-atang rg mga lmwal sa balikat ni

| Jesus ang krus na pagpapaku-an sa kanya. Lu- Nang sumapit si Jewus &3 ﬂalb.agyo_iy E;-
. meked na si Jesus sa mga lansangan ng . Jeru- nubad ng mga judio ang kanyang mg:i_ man;lkoang
salem na pasan sa balikat ang mabigat na krus natorg siys af inihige =a krus. Ip S e
na kanyang kamamateyan. Sa kanyang pagpapasan kanyang dalzvarg lmmy at dalawang Pall-J e
sy msalubong niya ang kanyang mahal na Ina. kanyarg Gugo 4y UMOgOs at nabuhos s krf}s.at
Siya'y pa-akyat sa isang burol sa labas ng fﬁ%ﬁnkamko naos;yak:;iita;;mgmaﬁng ue 2t
: k inihulog arg ouno s kar f;
L giyﬁgdlggti klmg tal_ﬂagin ay_bundok .ngl..Kalbaryo at aakap‘biuabuna:’:. Dalawarg magnanakaw pa ang

ipinako nila n& keagavay ni Jesus sa lmliwa't

i # . 3 - o Tan Jf;

| 8i Jesus sy hindi kumakain buhat ng hu- kanen. Nagpagawa si Pilsto ng iscng rotolo =

i : P . s s 2 at ng uiunan ni Jesus at ang

| ling hapunan na kasalo niya ang kanyang mga . ipinapako sa .apis 3 HARL NG MGA JUDIOM

' : d sipules. Siya'y hindd nalakatulog, tina- nasusalat: U5 JESUS NAZARENG HAL
tanpal pe siya, sinisikaran at hinsbampss, kung X . , . damit
kaya siya'y-pagod ma pagal. Sa kanyang pagpa- Pinaghati-habi ng mea laval eng T2 L
pasan ng krus ma patungong Kalbarye ay maka- ni Jesus, malibwn sa kanyang 1;‘“% Snagsugalan
itlo siyang madapa sa kabigatan ng krus na kan- magkasundo ang mgz -kawal lung kaya b7 {f‘

yarg pa san. - T ' nila. Ang nasabing baro oy walang Makilang
. ' tahi at walang dugtong kung kaya ang gusto ng
2 HNangangamba ang mga judio na baka mamatay bewat kawal ay maging kanya.

si Jesus sa:daan at hindi na mekarating se Kal- o . Jesus sa lorus ay
baryo; kaya ang ginawa nila ay ipinapasan eng _ Tang naksbitinmo ST O S ilang sigaw:
krus kgy Simon Sirinec. Samantalang si Jesus kinukutya pa ng mga judio ab - ’:gr'ill Kung ikaw
ay patungo ua lugar na pagpapaluman Sz kanya ey "Iligtas mo rgaya ng l_{ongkfa o Jaush.
lubhan g araming tao ang mga sumusuncd., Ang . ay amak ng Dios 2y wgkalag K2 s° S
karamihan s» mga ts yen sumasunod k : . ey
Jesus noong plaﬁah@ngm%iy;"y iyangangar"al s&aﬁi’ba't '  Nguni't +1 Je‘m‘? ay n:wn.‘alé:.ng]i ilngi iﬁ;ﬂka
ibeng bsyan. Marami sz kanila ang pinagaling ni "Ama, patewarin no sll,q,.pagrja ?; =
Jesus, nguni't. isa man ay walang makapangshas nalalaman ang kanilang £1nagavar-
na magtanggol sa kanya. Pinabayaan difl siya ng . ' st
kanyang matatelik na mga 4 sipulos. 5a paglala- Toig ni Jezu e mag_bata Dgt}_{ahit § dka-
kad ni Jesus gy nakakitna siyas ng ilang babdeng . hirap dahil 5‘3_-’“’*glblgk?§.‘$ 3‘2 AL -
lumiluhs ng dahil sa karga. Sinabi ni Jesus sa . liligtas ng aling Mga KAULURE.

= |
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ANG PAGKABUHAY NI JESUS

nagalis sa tekip na bato at sa batong ito

Nang dumating ang gabi, isa sa-mga naipo pa ang rasabirg mgel, at nakita ng mga
naging disipulos ni Kristo, ai Josep ng bantay arg anghel na nagniningning na hinlcéii
I Arimesthea ay mgtungo kgy Pilato. Humingi metitigan oa katuldd ng Iddlat at ang daniit &y

siyz ng pzhintulot na maibaba ang bangkay ni
! Jesus at maalis sa Krus. Si Nicodemus na
isa rin sa mga mghg disipulos ay tumilong

% ' : bantay ay pawang
uting-puti, kaya't ang-mga _
Ir:‘langat,akr':at kaya't sila'y nageiparcon sa J?czﬁ'-i'
salem at sinabi nila sa mga pariseos ang -

kay Josep ng pag-aalis sa krus ng bangkay ni lang nakita. Inupahen ng mga parisecs ang &S
Jesus. Nang maibaba na ay ibinigay nila sa- \;ar':tay upang ilihim ang bagay na yaon at huwag
kanyang ina no nakabantay noon sa lahat ng i pagnaks~ingay at sabihin sa mga tac na ang

| ora2s ng pagkakapake sa krus rg Kanyarg anak. bengkay ni Jesus ay kinuha ng kanyang mga disi-
Binalot niles ang bangkay ng maninipis na pulos.

1 kayo at kanilag pinahanguhan. Dinala nila

' sa isarg bagong hukay sa isang malapit na “Ang pagkabuhsy ni Jesus ay nmagpapatibay
balamanan at doon nils inilibing at tinakpan '8 }ényang' mga turo st aral, at pinatutunsyan
nils ang hukay ng isarg malsaking bato at ng walarg alinlangan na siya'y Dlos.
pagkatapos ay naggiyaon sila. Pinaselyohan ' i
rg nza pangulong saserdoete ang libingan at Ang pagkatuhay ni Jesus ay pinatitibay ang
pirabant ayan sa.pag-aalaala na baka kunin ng : pananampalataya ng kanyang ttga.ap%t,o]._es.
mga disipulos ang bangkay ni Jesus., Nakilala nila na si Jesus ey Dios n2 igazaka-

tuparan ang kanyang nga pangako sa sinomang

Ang lahat ay nangagpshinga ng sumunod na tapat at sumusunod sa kanya.

f araw. Nooly araw ng pangilin at araw ng isang :
malaking pista. Nguni't ng madalirg araw na ' o

makaraan ang pista, ay may ileng banal nsa

babae na lumakad upeng dalawin ang bangkay ni

Jesus, Sila ay si Maria Magdalena, ang Vir-

heng ina ni Jesus at si Mariaz Salome na ina

nl Santisgo. Habarng nmaglalzkad sila ay na-

ngag-uusap na kung sino ang mag-aalis ng ta-

kip na bato. Subali't rg sila'y dumating sa

libingan ay bukas na abt naalis na ang takip na - -

bato., Lumindol ng malaka3d at isang anghel ang .

et T .
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NAMATAY SI JES)S SA KRUS

Isa sa dalawarg magnanakaw na nakapsko
na kasgapay ni Jesus sa dakong kaliwa niya,
ay kirukutya si Jesus at ang sabi: "Kung
ikaw arg Kristo ay iligtas mo ang iyong sarili
at pati kami". Nagsalita naman ang isang mag-
nanakaw na nasa gawirlg kanan nl Jesus at sina-
way at pinagsabihan ang Kanyang kasamang nag-
sdlits, at ang sabi: "Hindi kn na natakot sa
Dios. Tayo'y pinorusashan dehil sa mga kasa-
lanang nagawz natin, nguni’t ang taong ito ay
walang kasalanan at hindi nokagawa ng anomang
pagkakasala'. Ab saka ang sabi ng magnanakaw
na ito kay Jesus: "Panginoon, alalshanin mo
‘ako 'kung dumating ka na sa iyong kaharian. -

Ang tugen ni Jesus: "Paniwalaan mo ang
aking sinabi, sa araw n2 ito ay kakasamahin
kita sa Paraiso". -

) Sa may paenan ng krus ay naroon ang Vir-
heng Maria, si Juan at si Maria Magdalena.
Naketingin od Jesus ng buong kaibig-ibig sa
karyang makal na ina, at ang sabi niya: MBabae
tingni ang iyong anak", at saks tumingin kay
Juan at ang wika: Tingil ang iyong ing".
Sa mga simabing ito ni Jesus, ay ibinibigay
sa atin ang kanyang ina na maging ina rin na-
tin.

Mula ng oras na ika enim hanggeng ika-
slyam gy nagdilim ang budng sangkalupaan,
At nang ika sly=m na ay sumigasv' si Jesus ng

- malakas na tindg, na slnasabi: "Dios ko, Dios

ko, bakit mo ako pinzbayaan?"

Makaraan ang ilang sandeli ay muling nag-
aalitz =i Jesus: "iko'y nauuhaw". A4t tunakbo
ang isang kawal at kumuha ng isang 'esp'onj.e_\ na
binass ng suka na hinalvan ng apdong mapait at
inilagay sa dulo ng isang tambo at sald iginul-
sol sa bibig ni Jesus. Nang matilman ol Je-
pus ang suka at apdong mapait ay nagsalita:
"Natepos na ang lahat', at muling sumigaw ab
ang sabi: VAma, s2 mga Xamyy WO inihahandog ko
ang aking kaluluwa". Siya'y nayukayok at pu-
monaw ang ksnyang hininga. 1

Mang sandaling malagot ang hininga-'ni {e-
sue zy bigleng nagdilim ang buong sandlibutan,
nayanig arg mundo, nahati ang tabing ng _‘l‘.g_mplo
at nahawi, nabuksan ang mga libingsn at ang
mga petay ay bumengon. Ang mga nagbab?tr.{t.ay
koy Jesus ay nangatakot ab ang sabi! "Ang
teong ito ay justo at tunay na anak ng Dios".

Sumunod na araw ay. pangilin at arazw ng
is ang malaking pigta. Binall ng mga ka\-ra}_,
ang mga hita't binti ng dalawang magnanakaw
upang matiyak na sila'y mga patay na, Sepag-
ka't hindi nila ibig na sila'y nangakabitin
doon sa araw ng pangilin. Nguni't nakita nila
na si Jesus ay patay na kaya't hindi na nila
ginalaw. Ginawa ni Longino na puno ng mga
kawal ay sinibat ang tagiliran ni Josus at ang
lumabas ay dugo na ang kahalo ay tubig. Dahil
sa ating mga dasalanan ay ibimhes m Jesus ang
kanyang dugo hanggang sa kahuli-hulibang pataka




NAPAKTTA SI JESUS KAY MARIA MAGDALENA

8i Maria Magdalena, si Maria Salome na ins
ni Santiago at ang Virheng Maria, ay pumasok sa
libingan. WNakakita -sila ng isang lalalki na
. nakadamit ng puting-puti, Sila'y natakot at
hindi nila alam pa apg nakitz nila ay isang
anghe¢l. Sinabi ng anghel sa kanila na sila'y
huwag matakot, at alan niya na ang hanap nila
ay si Jesus na taga Mazaret na ipimako sa krus.
Sinabi ng arghel na si Jesus ay nabuhsy na
kaya't magsi-alis na sila at wmuwi, Ganito ang
snbi pa sa kanila ng anghel: "Magsiyao kayo
at ibalits ninyo sa kanyang mga disipulos at
kay Pedro na siya'y nagtungo sa Galilea at
doon ninyo siya makikita sapazgka't gayon ang
kanyang sabi". Nagsi-alis ang tatlong babae
upang balitaan ang kanyang mga disipulos.

Si Pedro at si Juan ay nagtungo sa libing-
an, nguni't walang nakite kungdi ang mga
damit na ibinalot kay Jesus, nguni't ang kan-
yang bangkay zy wala na sa hukay, kaya't sila
ay nagmamadaling umalis.

. §i Maria Magdalena ay nakatayo sa 1li-
bingan ni Jesus at umi-iyak. Lumitaw sa kan-
yang harapan ang dalawerng anghel at ang sabi,
"Babao, bakit ka lumuluha?” Ang sagot ni
MagdalenaN "Mangyari'y kdnuha. nila ang aking
Panginoon, at hindi ko alam kung saan nila
dinzla™. Napalingon si Magdalena at nakita
niya sng isang tac na vakatayo na hindi niya
kilala. 4ng tao ay magtanong kay Magdalena!
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"Babae, bakit ka lumuluha? Sino ang iyong
hinahanap?" fing bucrg akala ni Magdalena ay
isang hardinero o bantay-libingan ang taong
mgtanong sa kanmya kaya't siya'y napasigaw

ng ganito: "Ginoo, kung ikaw po ang kumuha sa-
kanya ay sabihin me sa akin kung saan mo siya
dinala, at kukunin ko siya'". Nguni't ang
sabi.ni Jesus: "Meria¥.At nakilela ni Haria

gi Jesus, at lumuhod si Magdalena at ang sigaw:
NGyyn I : _

Simbi ni Jesus kay YMagdalena na umalis
na siya at ibalita miyz sa mga apostoles, at
ang sabi ni Josus ay genito: "Sabihin mo sa
kanila na sko'y aakyat sa aking /ma na inyong
fana at sa aking Diecs na inyong Dios'.

Umalis =i Magdalena at ibinalita_niya s8a
mga apostnles na nakita niya ang Pangincon.
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NP AKTTA SI JESUS SA DALAWANG
APOSTOLES

Hindi nalaon at nakita rin ng mga babacng
dumalaw sa libingan si Jesus. Nang kinagabi-
han si Pedro at si Juan na dal awang apostoles
i Kristo ay nagtungo sa isang bayan na lung
tawagin ay Emmaus. OSa paglalakad ng dalawa, gl
Jesas ay lumitaw at nakisabay sa kanila, ngu
ni't hindi nila nakikilala. HNang sila'y duma-
ting sa Emmaus ay inanyayahan ng dalawa ang
kanilang kasema na makisalo sa kanila sa pag-
hahapunan.

Nang nakaupo na sila sa pagkain ay dinam-
pot ni Jesus ang tinapay at binasbaszn at saka
piniraso at iniabot sa kanila. fAgad nilang
nakilala si Jesus, nguni't nang mga sandaling
vaon ay biglang nawala at =kat sa kanilang
harap.

Agad pagtindig ang dalawang apostoles at
nagbalik sa Jerusalem. Nagsipunta sila sa
fbarg kasamAng Mga apostoles at kanilang
ibinal ita na nakita nila =« Jesus.

]
..
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NAPAKITA SI JESUS SA KANYANG
MG A DISIPULGS

MNang gabing yaon ay nagkatipon ang nga
apostoles. Isinara nila ang pinto sapagka't
natatakot sila sa mga judio. Pumasok si Jesus
at tumayo sa kanilang gitna at ang sabi niyat
"Suma inyo ang kapayapsan”. Ipinakita niya
sz kanila ang kanyang dalavang kamay at ang
kanyang tagilirang may sugat ab dalawang paa,
at ang sabli niya sa kainla: "Kung paano ako -
sinugo ng Ama, ay gayon din sinusugo ko kayo".

Hiningahan niya sila at ang sabi: "Tang=
gapin ninyo ang Espirito Sgnto. Sino mang pa-
tawarin ninyo ay patatawarin din, at ang sino -
mang inyong tali-an ay tatali-an din sa langit.”

Nang magpekita si Jesus sa mga apostoles
ay wala ang ise sa kanila. 8iya ang apostecl na
si Tomas. Nang ibaliba sa kanya ng mga kasama,
na nakita nila ang Guro ay syaw siyang maniwala
at ang sagch niya sa kanila: "Hanggang hindi
ko nahihipo ang kanyang mga kamay na pinaku—
an at ang kanyang tagilirang may sugat, ay
hindi ako maniniwala'.

Makaraan ang walong araw ay ragkatipong
muli ang mga apostoles na kasama si Tomas.
Tnilapat nilang mull ang mga pinto. Biglang
lumitaw si Jesus sa kanilang gitna at ang sabi:
UTingnan mo Tomas ang aking mga kamay at isuot
mo sa butas ang iyong daliri, at ilagay mo ang
jyong kmmay sa aking tagiliran upang huwag kang
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magalinlangan, at ng ikaw ay maniwala,

Ang tugon ni Tomzs: "Fanginoon ko at Dios
ko". Ang sabi sa kanya i Jesus: "Naniwala ka
sapagka't zko'y iyong naldta. Mapapalad ang
mga hindl nakakita na sa 2kin ay sum‘;mpalataya“.

Noong nepgingisda arg mga apostoles ay
uuling napakita si Jes.s., Noo'y wmaga, at sa
buorg magiam g na yaon ay walang huling isda
ang tiga apostoles. 5i Jesus ay nakatayo sa
pampang at ang sabi: "Thagis nirro ang lambatb
sa gawing kanan ng bangka'. At kanilang ini-
ha,tg;u_sf at pazkarami-raming isda ang kanilang
ra_hu.ll. Nakdilale nila na gya ay si Jesus,
kaya't ang wika ni Pedro: "Siya ang Pangincon'
at ei Jemus gy hindi na nila nakita.

—~ G

TLINAGAY NI JESUS SI PEDRO_NA PANGULO
NG IGIESIA

Nang makabapos na ang panghuhull ng
isda ang nga apostoles, si Jesus ay nagsalita
sa kanila at ang sabi: "Parito kayo at tayo
ay magsikain". Matapos ang pagkain, ang sabl
ni Jesus: "Simon, anak ni Juan, injibig mo ba
ako?"! Ang tugm ni Pedro: "Opo, Panginoon,
alan mo po, na ikaw ay aking iniibig". Ang
sabi ni Jesus: "Pakanin mo ang aking mga
tupa®. Muling nagtanong si Jesus:  "Simon
ne anzk ni Juan, iniibig mo ba ako?! dMuling
tumgm gi Pedro: "Opo Panginoon, talastas mo
po na ikaw ay aking iniibig". Ang sabi ni
Jesus: "Alagaan mo ang akirg mga tupa’.
Bilang ikaitlo ay muling tumanong si Jesus,:

‘"Simon, anak ni Juan, iniibig mo ba ako?"
_nalungkot si Pedro sapagka't tatlong ulit na

itinanong sa karmya ang iseng tanong. Kaya ang
tugon ni Pedrot: "Panginoon, talastas mo po
mng lahat ng bagay. Alam mo po naman na

ikaw ay aking iniibig". Aing sabi naman sa
kanya ni Jesus: "Pakanin mo zng aldng mga
tupa”.

At hinirang ni Jesus si Pedro na maging
kauna-unahang mangungulo sa kanyang iglesia.
Sinabi ni Jesas kay Pedro nz pangalagaan ang
mga tagasunod sa kanya na gays nDg mga saser-
dote at mga tao. Si Pedro ang hinirang ni
Jesus na mging unang PAPA ng iglesia ng Dios.
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Madalas magpakita si Jesus se kanyang aga
alagzd sa loob ng apat na pung araw mula ng
siya'y matuhay hanggang wnzkyat sa langit.
Sinabi niya sa kanyang mga disipulos ang ukol
sa kaharian ng Dios. Minsan ay napakita siya
sa mehigit na limang daang alaged niya sa isang
bundok sa Galilea, at simabi niya sa kanila no
ang lahat ng kapangyarihan sa langit at sa
lupa ay ibinigay na sa kafiya, at ang sabi pa
niya: "Magsiyaon Kayo 2t inyong ipangaral sa
buong mundo, at binyagan ninyoc ang lahat ng
tao sa pangalan ng Mma, ng finak at ng Bspiri
to Santo, at ako'y sasa inyo hanggang sa wakas
ng sanglibutan".
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ANG P AG-AKY AT

Nang ika apat na pung araw buhat ng
siya'y mabuvhay ay isinama ni Jesus ang Kanyang
mga disipulos sa bundok ng Olivete.  Doon ay
itinaas niya ang kanyang mgs kamay at sila
ay kaniyang binasbasan. Samantalang sila'y
nangakatingin, ay tumataas si Jesus na pa-
tungo sa langit. Isang alapaap ang bumalot
kay Jesus kaya siya'y nawala sa kanileng

mga paningin, Siya'y umakyat sa langit at

naupo sa kanang kamay ng Dios fima.

Samantalang nagakatingin ang mga disi-
pulos ay dalawang anghel ang manaocg at napa-
kita sa kanila at ang sabi: ¥aong si Jesus na
nakita ninyong nakyat sa langit ay muling ma-
nanaog dito kagaya ng kanyang pagpanhik pa in-
yong nakita.






e
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ISANG LALAKING IPTNANGANAK NA
PILAY NA PINAGALING NI PEDRO

51 Pedro at si Juan ay patungo sa templo
upang manalangin, May isang lalaking lumpo
buhat ng ipanganak ay nalaupe sa my pinto ng
templo, Nang makiis niye si Pedro at si Juan
ay humingi siya sa kanila ng limos. Ang -sabi
ni. Pedro sa lumpo: "Ginto't pilak ay wala zko,
Ang narito sa akin ay ibiblgay ko sa iyo. 9Sa
pangalan ni Jesucristong taga Nazaret gy mag-
tind g ka at lumakad." Nagtindig ang tao at
Limakad at pumasok sa templo at nagpuri ss
Dios, .

ing lahab ng nangiaroong nakalkita ay pa-
weng regsipanggilalas sa masaksihang milagro
at plnaligi.ran nila ang mga apestoles. Ang °
sabl ni Pedro sa kanila: "Kayorg mza taga Is-
ragl, bakit kayo nangamangha sa inyong nakita?
Ba}cit ninyo kami tinitingnan na parang sa ka-
rangydrihan namin kung kaya gumaling ang taong
ite? 'Damt ninyong msalaman na yaong anak ng
Dios na inyong itinakwil, yaong kaisa-isang
Anak na bughbong, yaong Maygawa ng buhay na in-
yong pinatay na ibinangon ng Dios mula sa mga
patay, yaon: PANANAMPALATAYA na nagmila kay
Jesus ay Eiyang nagpagaling sa taong ito na
inyong nakita at nasaksihan, Talos ko na in-
yong pinatay ang Panginoon dala ng hindi ninyo
kaalaman. Xam kayo'y mangagsisi at magbalik
loob upeng kayo'y patawarin”. Marami sa mga
nakikinig ang nanmiwala at nagsipagbalik-loob.

.
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Samantalang magsasalita si Pedro sa mga
tac, ay dumatirg ang mga pangulong saserdote
at sila'y lpinahuli at ipinabilanggo. Nang
kirnbukasan ay nagkatipon ang mge pangulo at
mga matatanda, mga eskribas at mga pariseos,
gl Kaipas-at si Anas. Inilagay nila sa gitna
si Pedro at si Juan at kanilang tinanong.

Ganito eng tanong nila kay Poedro at Kay
Juan: "Sa anong kapangyarihan, o sa kaninong
pangalan ninyo ginagawa ang bagay na itof?!

Ang tugon ni Pedro: "Sa pangalzn ni Jesu-
cristo na baga Nazaret na aming Panginoon.
Yaong inyong ipinake sa krus na ibinangon ng
Dios sa mga patagy. Si Jesus na pangulong bato
sa panulok na inyomg itinakwil. Walang ibang '
pang alan sa silong ng langit na saikat ikalig-
tas maliban sa kanya".

Namangha ang mga saserdote sa kanilang
nakita at rarinig at sa walarg takot na pag-
segalita ng mga apostoles. Natakot ang mga
saserdote sa mga taong bayan at nangamba sila
;g labis, keya pinawalan nila ang mga aposto~
8s.

w .
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_ PINUKOL NG BATC SI ESTEBAN HANGGANG
) MAMATAY

Ang mga disipulos ay may isang puso at
isarg kaluluwa. Naghahati-hati silg ano
magyroon ang isa. Ang karangalan nila ay luma-
ganap dehil sa kanilang mga gawa at himala,
lalorg -1alo na si Pedro. Dinadala ng mga tao
82 lansangan ang kanilmg rga mey sakit upang
82 anino man lamang ni Pedro na tatam sa kani-
la ay sukat na upang gdla'y gumaling.

Ang mga matataas na saserdote &y punong-
purio ng pagkainggit at mga panaghili, kaya't
ang mga apostoles ay ipinabilanggo nila.
Nguni't nang kinagabihan ang mga apostoles na
nabibilanggo ay pinawalan ng isang anghel at;
simbi sa kanila na ipagpatuloy nila ang ka-
nilang pangangaral. Nang kinaumagahan ay nasok
- sils sa templo at doon sila nangaral. Hinuli

sila at iniharap ng mga kawal sa kapulungan.
Ang sabl ng mga apostoles sa kapulungant: "Ang
Dios ang eming susundin kay sz mga tao". Na~
galit arg mga saserdote, nguni't ang isa sa
kanila na nagngangalang Gamaliel ay nagsalita
sa kenyarig kasamng mga saserdote na ang wika:
"Mag-ingat kayo sa inyong glpagavang pasunod
53 mga taong ito. Kung ana kanilang ginagawa
ay gawang-tao lamang ay-walang mangyayari;
subali't kung talagang sa kalaoban rg Dios ay
hindi maaaring masira". .

Kaya hinatulen ng kapulungan na hampasin

- 343 -

ang mga apostoles at seka pinawalan. Araw-
araw ay nangangaral sila sa templeo, at =sa mga
bahay-babay ay itinuturo nila ang SALITA ng
Dios.

Madaling dumami ang bilang ng mga Krist_,ia
no. Humirang sila ng pitong banzl ra 1a;ak1
na gimwarg dlakono ng katulorg ng mga aposto-
les. Ise sa kanila ay si Lsteban. S:g}_ra‘y pus-
pos ng karumngao at nakagawa ng maraming ka-
babalaghan. Minsan ay nakipagtalo sa kanya ang
maraming mga judio at sila'y tinglo niya sa
salitaan. Ang glhawa ng mga judio ay umupa ng
mga bulaang saksl laban sa lkanya at :Lnlr_xarap :
siya sa kapulungan. Sinasabi nil‘a na si Este—
ban ay nagsasalita rng laban kay Moises at laban
sa Dios. Pinagsabihan sila ni Esteban ng ka-
tigasan rg kanileng mga puso at ang sabl Sﬁ
kanila: "Kayo ang mga nagsipatay sa Mesias'.
Galit na galit sa kanya ang mga Judio kaya't
siya 'y kinaladkad sa labas ng siyudad gt doon
siya pinagbatuhanan haggang sa mmgtay: Ng.v.-:-
ni't bagg siya namatey ay ldinalangin niya sila

gl "Panginoon, Huag mo pong ipataw

bacagens ito."

e v pinag-usig na ang mga

lat sa buong Judea at
Samaria, at saan W ' makarating ay ipina- -
ngangaral nila arg S8LEE: ng Dios.
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BININYAGAN NI FELIPE ANG ISANG PUNO
NG ETIOFYA

Si Felipe na isa sa pitong diakono ay
nagtungo sa Samaria. Doo'y ipinang%al niya
ang salita ng Dios, Siya'y gumawa foon ng
maraming himala at nahiksyat niya ang marami
at sila'y napabinyag. Nabalitaan ng mga apos-
toles na nasa Jerusalem na maraming mga tao sa
Samaria ang naniniwale sa mga aral ng mga
Kristiano, kaya nagtungo agad si Pedro at.si
Juan doon at ipinatong nila ang kanilang mga

kamay sa.mga nabinyagan upang tumanggap ng

Espirito Santo .

Isa sa mga nehikayat ay si Simon Mago.
Nakita ni Simon na ang Espirito Santo ay
naibibigay sa mga nabinyagan kapag naputungan
ng mga kamsy ni Pedro at ni Juan. Xaya inalok
niya ng salapi ang mga apostoles pagkalooban
lamang siya ng kapangyarihah na kung ivatong
niya ang kanyang mga kamay sa mga tao ay mag-
sitanggap sila ng Espirito Samto. Ang sabi ni
Pedro kay Simon: "Ingatan mo ang iyong sala-
ping kasama mong mapahamak. Ang kale
Dios ay hindi nabibili. A :
sa mta ng Dies.
upang ipatawad sa iyo :

Si Pelipe ay nagls #en daang mula sa
Jerusalan. WNakita ni ﬁi_isang pinunong
tage Ltiopya na naka 88 isang sasakyan
ny mils sa Jerusalem na @arghan ang lakad at

binabasa ang matandang f-@ﬁh Lumapit si
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Felipe sa tabl ng sasakyan at ang sabi sa pi-
nunong Etiopyano: "Nauunawaan mo ba ang iyong
binabasa?" Ang tugon ng plnuno: "Kung walang
mggtuturo sa akin ay hindi ko ito mauunawaan',
Ginawa ni Felipe ay ipinaliwanag at ipinanm-
ral ang salita ng Dios. Se kanilang paglala-
kad ay dumating sila sa isang lugar na may tu-
big. Ang sabi ng pinuno: "Tingnan mo, naito
ang tubig. Ano pa ang makapipigil sa akdn
pars binyagan? " Ang sabi ni Felipe: "Kung
naniniwala ka ay bibinyagan kita". Ang tugon
ng pimmno: "Naniniwala ako na si Jesucristo ay
Anak ng Dios." Dinala siya ni Felipe sa tubig
at bininyagan. Matapos ang pagbibinyag ay -
kinuhe ng Espirito ng Dios si Felipe kaya't
biglang nawala sa paningin ng pinune,

Sa pangyayaring ito, ay itinubure sa atin
na dapat ipaliwanag at ituro ng mga n 0
sa iglesia ang kahulugan ng biblia.
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GUMAWA SI PEDRO NG MARAMING
HIMALA

Ang iglesia ay lumeganap sa bﬂg Judes,
Galilea at Samaria. Dinalaw ni Pe ang mga
simbahan at dumating siya sa bayan ng Lydia.
Doo'y may isang tao na nagngangalang Eneas na
walong taong may sakit na paralysis. Ang sabi
ni Pedro:: "Ereas, gagamutin ka ng Panginoong
Jesucristo. Magbangon ka at lulunin mo ang
iyong hihigan.” Nagbangon si Eneas at siya'y
gumaling.

Sa Joppe na malapit sa Lydia ay mey isang
disipulong babae na ang pangalan ay Tabitha.
Siya'y nagkasakit at pematay. Si Pedre ay nag-
tungo sa Joppe mula sa Lydia sa bahay ng patay.
Lumvhod siya at manalangin, at saka ang sahl
sa patay: "Tabitha, magbangon ka." Idinilat
ang mga mata at mgbangon at siya'y naupo.

. Sa bayan ng Cesaria ay may isang centurion
na ang pangalan ay Cornelio. Siya’y isang ma-
buting tac at pagbibigay ng limos sa mga ma-
hihirap. Madalas siyang manalangin sa Dios.
Isang araw ay napakita sg kanya ang isang
anghel at sinabi sa kanya na ipatawag niya si
Pedro.

Inutusan ni Cornelio eng kanyang tatlong
utusan na hanapin si Pedro sa Joppe. Nakita ni
Pedro sa panaginip na ibig ng Dios na hikayatin
niya ang mga gontiles, kaya't sumama siya sa
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mga utusan na nagtungo sa Cesarea. Ipinangaral
niya kay Cornelio at sa mga kasem sa bahay ang
doctrina ni Jesucristo. Samantalang nagsasali-
ta ol Pedro, ay nanaog ang Espirito Santo sa
mga naniniwala at nakildinig sa kanya., Ito ma
ang pasimula na sila ay rakapagsalita ng iba't
ibang wika, Bininvagan ni Pedro ang mga
gentiles. Pinuri ng mga disipulong gentiles
ang Dios at ang sabi: "Sa mga gentil ay ibi-
nigay din ng Dios ang buhgy na walang hanggan
sa mga magsisisi'l. | )

5i Agrippa na pamangkin oi Herodes na umu-
yam sa ating Panginoon, ay ipinadakdp si Pegro
at nilagyan ng tanikala at ipinabilanggo. Ang
mga disipulos ay nagsipanalangin para kay
Pedro. WNang kinagabihan ay inilabas si Pedro
ng isang anghel sa bilangguan.

Lumakad =i Pedro upsng makdgsama sa mga
disipulos. Ang mga dsipulos noon ay sama-
samang nagsisipanalangin., Tumktok si Pedro
sa pinte at ismg batang babae ang nakaboses
kay Pedro, at sa tuwa ay hindi na nabuksan

- ang pinto at ang ginawa'y nagtatakbo at sinabi

ga nmgd naroong disipules. Ang buong akala
naman ng mga disipulos ay nasisiraan ng bait
ang bata sapagka't hindi nila akalain na sa
gabing yaon ay darating sa kanila si Pedro.
Bang. kanilang buksan ay nangamangha sila ng
makita nila na si Pedro nga ang dumating.
Pinmuri nila ang Dios sa pagkakapalaya sa pun—
ong apostol,
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‘ Nang par_aaj_'lon ng mza apostoles gy madalas
:;pakiza ngDDlos ang kanyang kapangyavihan sa
angad ng Dios na mapalaganap eng kany
iglesia. o : sinep e e
.
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KUNG PAANO NAATKAYAT ST PABLO-

May isang lalald na ang pangalan ay Saulo
na lubhang napopoot sa iglesis. Siya'y nag
pupunta sa bahay -bahay at kinakaladkad niya
ang mga Kristiane at ibinibilanggo. Ginagawa
niya ang lahat ng bagay uwpang masira ang igle-
sia na itinatag ni Kristo. Siya'y nagpunta sa
mataas na saserdote upang huningi ng mga sulat
para sa mga sinagoga sa siyudad ng Damasco.
Ibig niyang kunin ang mga Kristiano sa Siyu-
dad na yaon para dalhin sa Jerusalem at mai-
bilanggo.

S3a kanyang paglakad na patungo sa Damasto
ay isang maningning na liwamag na walang ka-
tulad ang biglang tumana sa kanya. Siya'y
nahulog sz kabayo at lumagpak siya sa lupa,
Siya'y nakerinig ng isang tinig na ang sabit
"Saulo, Sanleo, bakit wo ako inuusig?" Ang
tugon ni Saulo: "Sino po kayo, lr'a.rl\.gix:u:sc:m-?"
Ang tugon ng tinig: "Ako ang si Jesus na iyong
inuuglg". 8i Saulo ay nanginig, nagulat at na-
takot, at ang tanong: "Panginoon, ano ang ibig
morg gawin ko?" Ang tugon ng tinig: "Magtin-
dig ka at lumakad at pumunta ka sa siyudad at
doon ay maaalaman me kung ano ang dapat mong
gawin',

Ang mga lalaking kasama ni Saulo ay pa-
wang nangamangha pagka't naririnig nila ang
tinig ngoni't wala silang makitang tao. Nag-

tindig si Saulo at idinilat ang kanyang mga
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mata nguni't hindl siya makaldta at nawala ang
karyang panifgin. Dinala siya ng kanyang mga
kasam sa siyudad rg Damasco., Sa siyudad na
yaon ay may isang disipulo na ang p¥ngalan ay
Ananias. Ang sabi ng Dios kay Ananias sa pana-
glnip: "Lumakad ka at hanapin mo ang isang lala
id sa Tarsus na ang pangalan ay Saulo- Slya'y

hinirang ko upang dalhin sng aking pangalan sa

mga gentiles, sa mga hari at sa mga anak ng
Israel”, .

Lumakad si Ananias at natagpuan si- Saulo.
Ipinatong ni Anenias ang kanyang mg 2 kamay kay
Sauloy at ang sabi: “Ako'y pinaparito ng Pangi-
noon upang tanggapin mo ang iyong paningin, at
ikaw ay mapuspos rg Espirito Santo”. Biglang
nakakita si Saulo, at siya'y bininyagan ni
Ananiag,

Nagpasimula ng pangengaral si Pablo sa mga.
sinagoga, at Ipinahayag niyva na =i Jesus ay
Anak ng Dies, Galit na galit sa kanya ang mga
judio at ibig siyang patayin. Siya'y pina-alis
doon ng mga disipulos at pinapunta siya sa
Jerusalem at siya'y tinanggap doon ng mga apos-
toles.

Arg tamg iyan pa nahikayat dahil sa ka—
hanga-hangang pangyayari ay dili iba at si
Apostol Pablo. Siya ay naging isa sa pinaka-
dakilang- apostol na nanghikayat sa mga paganc
at sa wga gentil.
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Ang sino mang mzy masamang patynubay sa
nakaraan kung magsisi at magbalik-loob at
gunawa ng mabuti ay magkakamit ng kapatewa-
ran na katulad ni San Pablo. .
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ANG UNANG MISION NI FPABLO

Sa Antiogile ay nangangaral hoon si Pablo
at si Bermabe, nguni’t ipinahayag sa kanila ng
Espirito Santo na sila'y may isang tanging ga-
wvain na dapat gawin. Sila'y magtungo sa Selu-
cia at sa Cipro at doon ay nangaral sila sa
buorg pulo. Sa Papho ay napalaban sila sa isang
magico na gumagawa ng paraan upang huwag pa
bingag ang gobermador. Pinalo ni Pablo ang
magico at nabulag. Ang gobernador na si Ser-
glo Paulo ay nahikayat nila at napabinyag sa
kanila.

S5i Pablo at si Bernabe ay nagtuloy sa
_Antioguis sa Pisicdia. Ipinangaral nilang da-
lawa na €1 Jesuws gy Anak ng Dios. Merami ang
nehikayat nila at napabinyag. Ang mga judio
ay nanga-inggit sa kanila at pinagnasaan silang
patayin. Iniwan nila ang lugar na yaon at sila
ay mghtungo sa Iconiwn. Gumawa sila roon ng
maraming himala at marami ang mga nmahikayat
nila. :Ang mga taong naiinggit at pinagnasaan
silang batuhin. Umalis sila at doon nmagtungo
sa Lystra.

Sa Lystra ay nagpagaling si Pablo ng isang
lalaking pilay mulang pagkabata., MNang ito ay
makita ng mga tao ang sabi: "Ang mga Dios ay
narite sa atin na mag-anyong tao". Inakala
nila na maghendog ng isang sacrificio para sa
mga apostoles, nguni't sinabi sa kanila ni
Pablo: "Kami ay mga tao ring katulad ninyo na

ol o

may kamatayan. Naparito kami upang dalhin
kayo sa tungy ns landas ng tumpak na pansnam-
palataya sa Dios na Buhgy na Maylikha sa la-
hat ng bagay". Marami ang naniwala at sumam-
palataya. Arg mga Jjudio mula sa Antioquia at
sa Iconium ay pinagpapatay ang ma apostoles
na nagbalik sa Antiogunia. Dahil dito ay suma-
bog at lumaganap.

Szen man patungo si Pablo ay binibinyagan -
niya ang bawa't sumampalataya at magbalik-loob,
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ANG PANGATLAWANG MISION NI PABLO

Malaraan ang ilang pamhon aypkumuha si
Pablo ng isesng disipulo na ang pangalan ay |
5ilas, at sila'y nagtungo sa Siria, sa Silicia,
prigia, lLdconid, Galacia, Misia at halos aa
bumng munting Asia. Dumalao sila sa nga tem-
plo at ini-atas niya na ituro ang mga aral ni
Jesus. Sa Listra gy nakita ni Pablo si Timoteo
at ito'y sumunod sa kanya.

Nagtungo sila sa Troya bago sila maglayag
sa Pilippos. Dito ay pinalabas ni Pablo ang
isarg diablo sa katawan ng isang batang babae,
Sa ginawang ito ni Pablo ay nagalit ang mga
panginoon ‘ng batang babae capagka't siya'y
pinagkakaluwartahan nila. Iniharap sila sa
mga mahigtrado, at sila'y binugbog at ibind-
langgo.

Nang hating-gabi ay nanalangin si Pablo at
si Silas at nagkaroon ng isang malaking lindol.
Ang mga pinto ng bilangguan ay nangabuksan at
nasira ang mga tanikala ng mga bilanggo. Nang
ito'y makita rg nag-iingat, ay nahikayat siya
at mapabinyag. Nang kaumagahan ay napagalaman
ng mga mahistrado na si Pablo ay isang mamama-
yang Romano. OSila'y nangatakot kung kaya pina-
laya nila ang mga sposteles.

Dinalaw ni Pablo ang lbang mga bayan bago
nagtungo sa Tesalonica. Ditec at saka sa Beria
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ay pmag—nag sila, at sila dy tumakas at
nagtunge =2 Afenas na bantog na siyudad sa
G]‘t.Sla-

Dito ay nangaral si Pablo. Kinuvha ni
Pablo ang kanyang paksa sa mga salilang naka-~
ukit sa altar ng mga taga roon at ang nanga-
kaukit dy ganito: "SA ISANG DIOS NA HINDI
KILALA",

Ang sibi ni Pablo: 'Yaong inyong sina-
gamba ne hindi ninyo nakikilala ay siya kong
ipangangaral sa inyo. Siys yaong nagbigay ng
buhay sa lahzt, nagbigay ng hinings at ng
lahat ng bagay". Mula sa Atenas ay nagtunge
si Fablo sa Corinto. 3Sinabi niyae na si Jesus '
ay siyarg Mesias at marami ang nahikayat.

Nang mzkaraan ang iseng taon at kalahati ay
iniwan niya ang Corinto at negbalik sa Antio-
quia.

- Nakite natin ang maraming kahirapan na ti- -
rmitlis ng mga apostol dahil kay Jesus at sa
kanyang 1glar1a Sila’y nagbata dehil sa
pagranalaganap ng kanyang banal nz docirina.
Kailangang magbata rin tayo na geya ng mga
epcstol dahil sa ating banal na pananampala-—
taya at pagsuncd sa kanyang bamal na docirina
sa lkazpagkekaroon ng banal nz kaluluwa sa bu-
hay na walang hanggan.
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ANG TKATLONG MISION NI PABLO

Makalipas ang ilang panzhon sa Antiogquia
ay wealis dito st Pablo at magtungo sa Efeso.
Dito ay lumagi siyang dalawang ibon at ipina-
ngaral ang kaharian ng Dios. Dito ay gunawa
siya ng maraming himala. Bawa't panyo na kap-
yang mzhipo at dalhin sa maysakdt ay nakagaga-
ling, kaya marami ang naniwala sa religion na
ipinangangaral ni Pablo, at marami ang tami-
walag sa pagsamba sa.mga dios-diosan.

Ang mga platero sa Efeso na gumagawa ng
mge ostatuwa ay nagalit kay Pablo at slya'y
pimag-isipan nilang patayin, kaya't napilitang
iwan ni Pablo ang Efeso at deon siya nagbtungo
sa Hacedonia, abt pagkatapos ay sa Troja.

Nang minsang nangangaral 3i Pablo sa Troja
ay imabot siya ng hatinggabi. Isang binatang
nakaupo sa bintara ang nakatulog at sa pagtulog
na ito ay bigla siyang nahulog mula sa bimtana
ng ikatlong grado ng bshay at lumagpak sa lupa
at. namatay. Pimsgdapaan ni FPablo ang namatay
na binata at sinabi niya sa mga naroroon na
huwag silang mabahala at ang binata ay hindi
patay at siya'y pagsasaulan ng buhay. At na-
buhay ang patay na binata.

51 Pablo ay ragtungo sa Lesbo, se Samoa at
sa Mileto. Mula dito ay nagpshatid-sabl si
Pable sa mga taga Efeso na siya ay patutungo
sa Jerusalem. Ipinagbilin niya sa mga Obispo
na pangalagaan ang kawan na bigay ng Banal na
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Espirite at ang Iglesizs ng Dios na binili ng
kanyang mahalagang Dugo.

*  Diyen nasunod ni Pablo ang ates sa kanya
ni Jesds ma siya'y yumaon at ipangaral niya
sa lahat ng bansa, at sila'y kanyang binyagan
ga Pangalan ng Ama, at rg Anak, at ng Espirito
ant o,
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ST PABLO AY NAPAROON Sa ROMA

Dumating si Pablo sa Jerusalem. Dito
ay inusig siya ng mga judio. Inilabas'siya
ng mga judio-.sa templo at talagang siya ay
papatayin, nguni't siya'y iniligtas ng Gober-
nador ng Homa at ipinasok siya sa bilangguan.
Nang kinagabihan ay napakita kay Pablo ang
Panginoon at' sinabl sa kanya ng siya'y huwag
mag-alaala at kung paano siya nanindigan sa
Jerusalem ay gayon din ang kanyang paninindi-
gan sa Homa alang-gldng sa kanya.

Si Pabvlo gy dinala sa Cesaria at nabi=
langgo siyang dalawang tam. Sa wakas, bilang
isang momamgyang Romano ay umapils si Pablo
sa Buperadar ng Roma. Ipinadala siya sa

- Italia upeng doon diya hukuman. Sa kanilang

paglalayag ang kanilang sasakyan ay nasira sa
Malta. S5i Pablo at ibarg kasama ay kapala-
ran na lamang ang pagkakaligtas. Sa Malta

3y maraming pinagaling si Pablo at gumawvm siya
roon ng maraming himal g,

Sa Rama ay nabilasnggo si Pablo ng dala-
wang taon. Nguni't kahit nasa bilangguan si
Pablo ay marami rin ang nagpupunta sa kanya at
nakikinig ng kanyang mga aral, Hula sa umaga
hanggang gabi ay ipinangangaral ni Pablo ang
kaharian ng Dios. 3iya'y sumulat din sa mga
Iglesia na sila'y memelagi sa tapat na pananam-
palataya,
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Makaraan arg ‘dalawang tao
_ a0ng pagkabilan
&Y pinalays si Pable, Subali't nanag taong 880

ay nagl%gda ng isang mabangis na utos na pag-
papatayin ang rnga!Kﬂstiano. 51 Pablo ay hi-
nuli a’% mul;.ng ibinilanggs at ‘sz wakas ay
pinugutan siya rg uto, .

\
3

.
1
.
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Nang panaheng yaon at sa lugar ding yaon

Naramay 52 malunit na parusa ng walatig
song si HMero ang maraming kahdbag-habag na
X stlar‘xo sa Roma. Sa2 wakss ay pinagbsyaran
ni Nero ng mahal - ng kanyang sariling
Mihay, -ang walang ka.sjng—samang parusa na
iyang ginawa sa mga Kristiano. T
Ivan ang zimula ng pagkakatatag at -
,_agana;?tpg sang-ka -Kristianuhan sz buong
N2 1tinayo ni Kristo sa ibabaw
l:.'n.ay Simon Pedro, e e

— i e i

anim na po at pifo, ang emperddor Nero ng Roma.
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Singbi nt Jesus Upang Huwag Tablan: -
MATAM MAUM-RUM MOUM -BEM

*. Upang_ Huwag Tablan - Gi nit Sa Pilays - Uy
oy ' C TREE : 5 . 3 r
ARAM AC-A-ADAM AM-ADAM - \

N Siya'y bumakad sa Usok at
Buhgyin ang Patay: -

ADNA CELIM GAIGAPANANIGAN MBCMAC
MATGSAC MASAC HASED

DEUS MEUS JEOS JU3 JESUS JESUS JESUS
JEROSALEM = -

L)

Nang Patigilin ni Jesus ang Ulan at
Unos: - Co Co

-

AEAAR ABIE AEQ-OC

B R R

. Sinsbi ni Jesus Upang Huwsg Makalaban

ang Mga Judio at Huwag Makelilos: -

JE-JE HI-EOC HAGC

Panawag at Pang-palayas ni Jesus sa
'Mga Demonio: = '

HEY{M HAUNE HEAM@

Nang Gawin ang Kahoy, ang Tao at ang

. Mundo: -

QEEMAO QEESCE QUOBEA

ing Tubir ng Gawing Alak: -
: rd

PEC-BE-EC PE-5AB-AC PE-MEI

Sinebi ni Peramihin ang-TIsds at Tinapay: - *

MAO-EC MUC—EM ME-TA FA-AO FEO FA-EO

Napasusunod ang Kangy_at mga Halaman: -

&

~iN-TE AG=CAD ASE-AC
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Nang Mahati ang Tubig 'sa Dagat at sa

- Ilog Jordan: -

SEU-AM SEA-EM IDEUS SEA-TUO

Nang Pegalingin ang Mga Bulag-at Lumpo: -
FA-AQ FEQ FA-EO

Nang Lumakad sa Tubig: - . .-

NE-SEO NEO-AC NE-ME-OC

Nang Bumihay ng Patay: -

CA-EN-IG ACE-UX

Sirabi nang Makipagtalo sa Templo: -
ISEM IBAM ILAUM .-

Orscion ni Jesueristo na hindi naka-
kibo ang mga Humshanap na Judio: -

EGO SUM QUI SIT QUISUM

Oraciem Fung makikimpg-usap sa Masasamang

Loob: -~
CURATIS ET VERBUM CUTA ECGOSUM JESUS
EGOSUHM MARIA TRAJOME
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Oracim ni Je,sucriato 02 Nawalan ng
Loocb arg mga Judio - :

JESUCRISTE MAJISTER DONA E‘I‘ BENEDICTUS
VERAS EGO3UM
\

Tagaliwas: -

COVERATIS VERBUM EGOSUM

Upang Tsuksok pi Pedro ang Kanyang
Itak sa Bayna: -

MTTIM GLADEUM TUUM IN BAHINAM CALICEM
QUEM DEDIT MIHI PATER NUM VIVAT ILLUM,

Tagaliwas: -
VATALE EGUM ERAM EGO ERA TECUM

Upang Masira ang Matigas na Loob ng
Kalaba.n - . N

Ecosﬁm PACTUM ET MURIATUM HUM HUM GOM \\

Upang Maligtas sa mga Kalaban: -

EGOSUM VIA VERITAS ET VITA PAS PUETA
VOBIS URAC SIT ET AMEN
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Nang Siya'y Habulin rng mga Judio 1
ay Nangawalan ng Loock: -

QUEM QUAERITIS SU BERBUM EGOSIM
SIGNITA A BUGDS

Natumbe arg Masasamang-loob: -

EGOSUM, INVIOLATCR HUM

Natumba ang Mea Xaaway: -

EGOSUM PONEL ICCE VITATEM MEO AUDICIT
ME OPERAVIT EJUSDEM LIBERET MIHI ‘A
OMNES MALITER NOLES FUERET PERECULA
ONVEIVA MEA PIRCIT

Nang makatulog ang mga Apostoles sa
Bundok ng Olivetet: -~
L

EGOSIM CRISTU3 ET MULTUS SEDUSENT

Nang Mawalan ng Diwa ang Masssamawng-
loob: -

GENIT PECCATUM PECABIT IN JERUSALEM
DESENDIT VOBIS QJIA XGOSUM ET MURIATUM

]
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Nang Mag-gawad ng Kapayébaan sa Lahat:-

RELINQUO VOBIS PACEM MEAM DA VOHIS NON -
QUOMODO DAT EGO IO VOBIS

COVERATIS VERBUM EGOSUM, RGOS

NAZAHENUM TITULOS PALMUS SANFO DE
SANTO IMMCRTAL LIBRAME DE T0DO MAL

Hindi nakapangusap ang mga Apostoles
Nang Sabihin ni Kristo: -

EGOSUMM Q@WISUM ET CONSILIUM MEUM NUN EST -
CUM INPIIS SED IN IEGE DOMINE VOLUNTAS
EST ALELUYA P

Sinabi Noong Nasa Bundok ng Tabor na
Hindi Nangakeimik ang mga ApostoTest-

EGOSUM VIA VERITLS ET VITA NOMO VENIT
AD PATREM NISSI FER MI ALELUYA

Nang Ikabit ang Retule ang mga Judio
ay Nangawaign ng Diwa: -

EGOSUM ET BUNDAVIT TURBENTUR ET
CLARISIONEM ANIMAM SANCTISIME PECATUM
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Sinabl sa mga Judio ma Nangawalan ng
Loob -

EGOSUM ET MURIATUM HUM
Labsn g2 mga Kaaway? -
VIVhn E SIS EGOSM, JESUS INTE EGOSIM

Para sa Kulog at Kidlat at iba pang
Kapan.ge.nibam '-‘."" :

i ~
CRUZ MIHI SERTA SALUS, CRUZ EST QUAM
SEMPER ADORD, CRUZ DOMIMNE MECUM CRUZ
MIHI REFUCIUM,

Ito arg Sasabihin Kung Naglalakad sa

Heng: ~ -
&

TRAETE VIVAT DEUS SPIRITO SANCTO LUBEN

CRISTE SANCTE

Laban sa mga Masasamng-loob: —

DEUS MEOROAM LIENO ACO BERE REY DEL
CIELO Y.TIERRA
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Oracion Patungkol sz Pitong Prinsipe
ng Kalangitan: -

. MICAEL ESTC MIHI BALTEUS ET DA MIHI PRODEO-
BT IN DEO HORE -

. GABRIEL BSTO MIHI LORICA E”P TRIBUI .MIHI
FARTI TUDINRM IMPARTIENDO

3. RAFAEL ESTO MTHI ESCUTIM ET mnmcz_mm COR~
PORIS &T ANIMAE

“h. URIEL ACCENDE ME IGNA AMORIS DEI ET ESTO

MIHT PROTECTOR ) -

5. SEALTIEL PETE MIHI INDULGENCTIAM E}‘? ESTO
MIHI PULCRUM

-6, JEUDIEL ESTO MTHI UMBRACULUM ET FACME

ASSIDUM IN COMPITENDO DOMINO

7. BARAQUIEL OBTINE MIHI BEMEDICTIONEM DEI LT
T FACME NUM QUAM SCPARARE A DEOS - .-

M - CREUM DOM MBUM DEUS ANTMA
SCLA E¥BAP DLOI ELUC SPIRITO SANCTO

SALVATOR SER MUNDI JESUS NAZARENO BGOSUM
ADRA. ADRARAM ﬁGRﬁBAM

Oracion kung ang da]a hi crusj_f‘ljo upang
maligtas: ~

JBSUS JESUS JESUS FEME DIREMBIT AUTEM
.DICI3 MISERERE NQBIS
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‘Orasian ng Apat na Bvangelista, Maka-

===

Ttlong ililigid ‘sa Bahay o sa Looban

Upang Huwag Makapasok ang Masasamang

Toob: -

CIHOUMDET “TE NOBIS. DBUS PATER, CIRCUMDET
TE DEUS FILIUS CIHCUMDET TE DEUS

- SPTRITUS SANCTUS,

DESTRUAT TE DEUS PATER DESTRUAT TE DEUS
FIT.IUS DESTRUAT TE DEUS

SPIRITUS SANCTUS.

COMPIRMAT TE DEUS PATER COMPIRMAT TR DEUS
FILIUS COMPIRMAT TE LRUS

SPIRITUS -SANCTUS:

GLORIFIQUE DEUS PATER GLORIFIQUE DEUS
PILAUS GLORIFIQUE DEUS :

SPIRITUS SANCTUS.

Tto Ang Sasabihin sa Atto rg Kamatayant-—

SE HOC TOMO SANGTO MOCODNO LIBRAME
REX.DEUS DEL' POL .
(Ite ay pangalan ni Santong ,écamatayan)

Mga Pangalan ng mga Kanunu-an ng ‘?irhen
Upang i“lalzgtas sa mga sakunal =

TNSDUM INDUSUM PUCHAN -PUSHAN GATFAEL
GATSALTA

Oracion upang malinlang ang Paningin ng

Kalaban: ~

EXAUDINO A4I DEUS PROTES NOBER TUUM
EGOSOM FILI NATO SIT HARIA

LhTAB ABYC ABYL ASUBEY NUIL NUT NUD

Sabihin -

Mga Pangalan ng Dios na Tinatawagan ng
Hga Gentil'.'. - 1

Sa_Oras ng Kepabamakan, ito ang Dapgt

OH PODEROSO WITAM REY LLAMADO DE LO3
EREJES HIPARO DEL RAPTQ S5IGIT GIPARO
SIGIT

Oracion kung Marami ang Kalaban: -

DEUM DEI SPIRITO SANCTO MAMBAT GRUCEM
IN NIRIANA TINTALAP SARAMA

Oracion ng Mahal na Virhen laban sa
Lahat ng Armes: -

NO EMPERATRIS EGOSUM PACEM EN LA
MUERTE EL PROCEDITIS fDORABIT JESUS

v

-
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Upang Makuha ang Armas ng Kalaban: -

UTYE PECABIT PECATUw JERUSALEM TUTATUM
SITE PEDIRE EST MUNDAM SALVUM DGHINE
DEUS EGOSUM MERE CUITE PORNETIGO ORANE
SACRIS OMNIBUS MEIS

Pangpalubag-loob: -

GENIT PECATUM PECABIT IN JERUSALEM
DESENDIT DIA VOBIS QUIA JESUS NUMCIA
DEATORUC ATAGAL

Oracion ni Crigto ng Pumasok sg Impierno:-

ATOLLITE PORTAS PRINCIPES VESTRAS BT
ELABIMINI PORTAE ETERNALIS ET INTRIBED
REX GLORIAY JESUS JESUS JESUS BGO SUM

" MAR

Sinabi Ni Jesis Nang Magbangon sa Hukay:-
AG SEDE HOMO AD ALUM UNIVERAS TICOR MEUM

Sinabi ni Jesus Nang Siya'y Lumabas
sa Hukay: -

RESURGE SUPERATOR RABBI SUCITATOR
CHRISTO BELATOR SALU3 ANIMARUH
ALELUYA ALZLUY. ALELUYA

o

&

o
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Siriabi ni Jesus.sa
ga Eibingans = 7 7 T

HOC SIUM. HAN ACTACSIS CUSTODIALE PERUPTIA

Sinabi ni Jesus Sa Ka:nvgt_ng Pa@a‘b&g‘g@g{
sa Hga Judlo' &

PONIS TUDRA.M NUM VETRATIS TUI DnRIQJIT
QUI LAMOR.IT VIVA VIUA VIVA _?ICf‘ORIA

yﬁbi ni Jesus Nf:g!g S:_IIE. v U%
sa “engit: -

{1) INRI SIBITATEM QUIT ME PORTT AD
PERIUM NUM LUM JUNDUM mco&mm

(2) JESUS JBSUS JESUS MUNDUM DICNUH
SCRIATURAM MAGNUM MAGNAM MACUM
MACAM DIGNUM DIGNAM HAM AD MAYOREM
DEI GLORIAM -

<3) ILVELAY DE HOSION S@%TO_MOM- 3
.. 0L DEUM NORIA”IT <ALORIA SU .

NONIT GOLO LA SAULO SAULUM DEYUS
:JESUS JBSUS AGAPAR GAPARA UTELAJE
JOTA PIGAR JOTA ARAT [P AS ROPOLAS

it

Lol
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Para Mapigll ang Armas na nasa -

BST SUAL SALPIDO ISA4C TILLO QUE PENDIDO
EGOLI5 EGOLIS, SANCTUS DEUS 3ANCTUS PORTIS
SINCTUS. IMMORTALLS MISERERE NOBIS

-,

Upang Huwag Mabunot mggrms na_nasa
- EQE!E! - '

MITIM GLADIUM TUUM IN BAHINAM JESUS
VALCEL QUE PENDIDO ESTE TOLLIS
EGOLIS EGOLIS EGOLIS SANCTUS DEUS
SANCTUS PORTIS SANCTUS IMMORTALIS
MISERERE NOBIS

Upang Masugpinde ang Hawak na Armas.
ng Ralaban: -

SUSPENDAM MAKUM SUPER SUM ET BAHINAM
GLORIAM PEI AMEN

Sinabi pi Jesus Nang Siya' YEHUllhln 58
Getsomani: -

JESUCRISTE MAJISTER DONA BEMEDICTUS VERAS
EGOSUM

-

Diskuminion sa Sandata: -

EGO SUM VIA VERITATIS VELEAL PARTE
MESE. PIRME

- 37 -

Sinabi ni Jesus Nang Palavasin at
Mabulid ang Diablo: -

AMPEC MIBEL GAYIM JESUS LXEMENERAU EGO
UM, MICCIONEY EMPURO MECATIONEM
DIOHUM, NOR NOT NOD, NUN SICUT DEUS

Sinabi ni Jesus Nang Siva'y Ipaghatid—
hatiran na Hindi Mahatulan: -

ACNQ INTE DOMING 55T PORABIT &T JUSTITIAE
QUAL LIBEQABIT POSATIBI DQMINE,

K

Simbi ni Jesus P anil in Buo
Mundo : -

MUJULABIT QUALY DEBENST PCPULC TUQ MULATAM
NOCTAM KCR NOT NOD

Sinabi ni Jesus Nang Paurungin ang Tibig
s Dagat, Nang Ila.ggy sa Munting Hukay: -

FAXION PAXTIGO EMINDUM

Qinabi ni Jesu Samsama.n an '
drmas st 84 Mga Jud:l.o y

LICUM SﬂLIUlT vl ITS)LOH,I’M
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"Sinabi ni Jesus Nang Siya'y Hagkalag sa

Krus na di N%am ng Mga Judio: -
JESUS MONGLAY SALVATOR MUNMDI SIHTOTC
DOMINE

Tigalpo ni Jesus Para sa Lahat: -

JEAIS AMAGUAM MURCTIAM GALINAM MITAM
LIBERATRIS LGO SUM JESUS PACUAM

J. He S.

JOC HIC SANGUINIS

JAC HOC SaRSOMCOM

JESUS HOC SALVATOR
JESUS HOMINUM SALVATOR
JAH HOCLUM SARSCOMOM

JER HUH SaIlEm

JUMEN HITRES SUNIT
JUPJAUM HOLJU S:.BTISJIS

L. B
Panalangin: -

JESUS JESUS JLSUS DOMINUS DBEUS SABAOTH
OH ANGEL DE 1UZ ADONAIX

OH ANGEL DE LUZ ELOTM

OH ANGEL DL LUZ JQHOVAM

OH ARGLL D& LUZ MITRATUM

OH ANGEL DI LUZ AZRAEL

O ANGEL DB LUZ ASTROSCHIO

- - 377 -

O ANGEL DE LUZ ELOI
OH ANGEL DE LUZ MILECH
OH ANGEL DE LUZ ARIEL

OH ANGEL DE LUZ ZEMAOTH

MISERERE MEI, ADJUVARE MEI, DEFENDERC
MBI, SALVARE MEI :

Sinzbi ng Birhen Bago Nanaog ng Bahay:-

v

NOBAY NOBAY NOBALI, ECCE DELICTE BILRNUM

PATER
Sinmabi ng Birben Pagdating ng Bahay:-

EGO QAM MATER UMERUM DEDELICTAY PACEM
PAS PAS

Sinabi ng Sagrada Pamilia nang Sila'y

‘Babulin ng mga Judio: -

JESUS BERATE TUI JEIUS SALVAME JESUS

“NAZARENC EGOSUM SACUMLY SAGUTMAY SAGU-

MATMAT CATAPLOS LACREJA NOBALI PANAMOC
ALALUEMATA GUIBULACTA CUILASI

Sinabi ng Birhen Nang Hagtage sa Bal-
barera: - ’

JESUS NAZARENQ REX JUDIORUM CC ADONAI
LIBERART NMOSTRI TRINITATLS DRI
BALBANERA SUBRE SACUBE JESUS YIVAS
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Oraciorlkéay San Crigtobal: -

Y
JLSU5 JESU3 JESUS SAN CRISTOBAL

\
e, §
;

Simabi pg Birhen nang Maupo sg Bato at | ¢
dagpasuso ¢ - | ' LIBRAM PASLS VIRBUM CRUCLS
SANCTA MATER DEI MARAMATAM ACAB SOLTMAN

ACAB ADIO EREM ACSALBA LASANCTA Ry Sap Giistobal: —

LIBIAM OM LICAM TUUM PROCIDIMO OMNI

8inabi ng Birhen nang Patungo 53 Ehipto:- P PROCIDIHO OMNI JESUS CRISTUS

AVE MARTA AVE REGEM TMsACULATAM VIAGO D S T e s ﬁ}“czﬁ' SESUS
MARIA  ALEJUYA ET HOCTEM RENOBIS CHRISTE - DAAGUIETSTT, ESUS
NINIUM CRUCEM CHRISTO VIVA RECENDE
DADAS DIA LALAM DEDATA BGNEDICTE DETURA
AD PRL GPLAM Orecion ni San Cristobal:

: : _ _ NIGAUN YEJCBAD HUCTUM PANAOT WAUPATRIS
2inabi ng Pirbep Neng FPatupgo sa Caliles: - GARAUB AGMAT MISAC TENET CRISTOBAL
CHRISTUS REGNAT CHRISTUS VIASIT CHRISTUS TENET ABRACAS.

IFPERAT NOS PROTIEGAT IN NOMINE MALO ET

Vv P NOMINE - i
Cgﬂ@“&“ﬁ“ VERITE ADORAAOS IN . | oracion - Bats Sa Harel na Birhens: -

P DE LAUDIBU3 VIRGINIS SUPER MISSU3 SGNT .
Oracion ni Longino: - a
LONGING SUSUBIT ¢E RAGENIT LONGINOG : ' \' " Oracion Pare kay San Antonio de Padua:-

STU i 1 i . . }

CHRISTUM GETSEMANI ADCNAT VERITTO ECSLEGIAM TUAM DEUS, BEATI ANTONIII CON-
SACROSANTO MIBSI S0SILGS PAST(R BONUS . FESORIS TUI DEFRARGATIE VETTVA LAETIFICET,
PAC LONCACOLI MISGRERE MEI 6 (L : A

UT SPIRITUALIBUS StMPRir MUMIATUR AUXILIS
ET GRAMDIIS PERFRUI MEREATUR ARTERNIS.
PER CHRISTU DOMINUM NOSTRUM
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IN CONSPECTUS QNGELORHH
MEUS.

- 381 -

MGA ORACION UKOL SA IBA'T IBANG SAKIT,
AT KARAMDAMAN

8a Peste at sa Iba't Ibang Saldt: -

ECCE CRUCEM DOMIME FUGITE PORTIS AD
VERCE VINC ) DE TRIBU JUDA DAVID

ALELUY A m.ﬁ -

BG0 SUM HOMOR

QUEM QUAERITIS
Mauli ang sitng butu = CRIATUR SONO -
QUIS LOVEL, PHU PHU FHU.....

Sa Puwing: + |
(1) RICOTTTAM ¥ ASUR RISURBO

(2) JESUS PERETUIND ULTMARES GIGLER
- YLAPUS J%

3a Mata: -
RIEATA ELEBATO YTA DE.ULA YTA DE DAPO
TIBAC TIGMAC BALUARTO TIARAHA BALARA

Para Maampat ang Dugo at sa Bukol: -

OCTE OACTE OACNE OANGE

‘\.
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Para Maampat ang. Dugo: -
MAR Mﬁﬁ PORAM LEETMES GENO@ES PDRAH

PARAM.
Para sa Singaw: = ' 3

DOMINE MENE MINE MEUM ABME MINE MINE
MEUM, YESUA CRISTUM CELEMEI

Sa Buni: - L
MMI BARTFYZAMTH, »:r*f_m_ BATUR ‘CARCAR

Oh VIRGO VIRHEN MARTIA OPIULJM JESUS MARIA
MAMAMEN

Sa Tamang-hangin-Hihip sa Tuktok ng
Tatlong Ulit: - ¢

MEMENTOMO HOMO TUIS REBOESEMPO
BESPO SJO BARES

Sa Lagnat at sa Pilgy-Hangin, Ibulong
sa Kamay na Thihilot at sa Tubig na
Ipaiinom: -

ATME HUIB EESEOC

6
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Sa Inuubo - Bulong za Tublg pa Ipaiinum:
LUOM ACDUC MUAO CILIM VUM MORUS

Sakit ng Ulo at. Lagnat - Sa Inumin
at Tapal i

DATAM UMD BUSCUM BII, SABAOTH

Panghilot sa Masakit ang Likdd -
at Painom ss Masakit ang Lalamunan:?

AMAM: SANCTUM AMAN TACA AMAM SABABR -

Sa Sumasakit ng Negipin, Pangbulong sa
ngg@g@pg gt 83 Tnumint - -

. NCR NOT. NON NOS NOD NOM NIAC AC BIAC

Sa Pilay - ibulong s2 Langis o Tubig
na Panghilots -

PADMEO ACBIUS ROUDAR

Sa_Kipukulebra - Hihip sa Tuktok at
sa Buong Kabtawan: -

ESET ETAC ENATAC EDEUS GENEUS DEDEUS
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Sa Sakit ng Ulo - Hihip sa Tapal-at sa -..El'

Panyong Ttatali: -
MATAM MAUM-RUM MOUM REM
Sa Pilay - Bulong sa lLangis at sa Kamay
na Thihilet: -
(1) ARaM AC-ADAM AM-ADaM
(2) UG-DIAC MUKIUM-ALIMUSOD
(3) ARAM ADAM AC3IDAA VUG VOUC VALC
TAPOC

S5a hpendiecitisi - -

(1) (CIRCULO CAB&LISTICO) DARISTIS
DARISTLS ROTOLO VOBIS OPAYUOL
INRI E,R,I.K.M.

(2) NUUT DUUT - Hadurog, ATADAT SiT =~
Mabasag, DUUT MUUT - Ma*;a]a

Sa Bikig ~ Panghilot at Bulong sa Painom:

SAGOE NAGOL MAGOE MEORIBOAN HOCMOM

Sa Bukol at Sakit' ma Ga;l Lazaro: -
ATHME HUIV RLSEOC

. Sa Bulag: -
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Sa Ubo at sa Bukol : -

LUOM ACDUC MUAC CILIM VUM MORUS

Sa Pulmonija: -

DATAM UMO BUSCUM BIL SABAOTH ¥

Sa Tisis at sa Pulmonim: -

AMAM SANCTUM AMAM TACA AMAM SABAB

MADMEO AGBIUS ROUDAR

" Aihip sa Tainga ng Bingi atpa Mata

ng Bulag: -

"CHRISTUS SANCTA TRINITAS (MO DAUR JESUS

Sa Ngipin at Sakit na San Lazaro: -

"BUCOLUM BALALAM BIAM AM DIDIC DIO

DIO JESU3
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- MGA ORACION LABAN SA MGA ENGKANTO, DIABLO
T . e ey VAR
Sa_Sinusubaan, Kinakabagan, gt sa Teul: KAPRE, DUENDE , TIYANAK, TIKBALANG AT

MGA LAMANG-LUPA.

ESET LTAC ENATAC EDEUS GEDEUS DEDEUS

Sa Bukol " _ Panghlhip sa Buong Katawan, Pangbulong
T T : : sa Lengis na Panghilot, at Pangbulong
 MATAM MAUM~RUM MOWM BEM . B3 Tublg pa Painom: -

1. BENEDICTAM REENADICTAM BENTTE MACULATAM
2. LODEAM HOLRCAM SOPECLAM

3. MICOLAM SODICAM NICLAM

4. DIMICUM TUDCA% CIPIAR

5. VIRGO VIRGEN MARTA 0P$CLUM

6. CRAM OUANGE LEMOAM
: 7. LTBORAM SIDACTAM IDICRAM
x 8. YOBENET YODEMET YOMGETOG AYISHMOTUM
b " 9. EGRA EGRAYUM EGROMIT ERESUM - JESUS

MARIA Y JOSEP

10, MEMENTCOMO HOMO TUIS PEBOESEMPO BESPO
} SJ0O BARES

11. AFWE HUIV RESEOC
'li

12. .LOOM ACDUO MUARD CILIM VUM MQRUS
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13. DATAM UMO BUSCUM BIL SABAOTH
14. AMAM SANCTUM AMAM TACA AMAM SABAB - _ 28. ARMAR AEIR AEO-0C
15. NOT NOD NOW NOR NOS NOM NIAC AC BIAC 29, JE-JE HI -EQC HAC
16. TUMAUS TUTAUS TABUUB JUB UB - : 30. HEYUM HAUNE HEAMO
17. MADMEO ACBIUS RGUDAE _ 31, QEEMAO QFESOE QUOBEA
18. CHRISTUS SANCTA TRINITAS (MO : 32. PEC-BE-EC PE-SAB-AO PE-MEI
DAUB JESUS
33. MAO-EQ MUC-EM ME-IA
19. QUAM MANUM PUERA JOC NCR NOD JUB
JAC HUM _ | 34. AN-TE AC-CAD ASE-AO
e 20. BUCCLUM BALALAM BIAM AM DIDIC DIO ' 35. SEU-AM SEA-EB IDEUS SEA-TUO
B : DIC JESUS ~ i

36. FA-AO FEO TA-EOQ

21. LSBT LTAC ENATAC CDEUS GEDEUS DEDEUS
37. NE-SEQ NEO-AC NE-ME-OC

22, MATAM MAUM RUM MOUM BEM
38. LAU-EO LAC-AO LARE-SNE-AEQ

23. AOM-X00-BCO ATRISgEATRIS SINCTRIS
ERAT 39. ABURISTATIS SABAOTH CONIPABIS BIABITIT

) ] £ _
24. ARAM AC-A ADAM AM-ADAM LC. TSEM IBAM TLAUM
25. ADNA COLIM GAIGAPANANIGAN MECMAC . 41, MURMULUM MURMURTUM MURC IATIM
MATGSAC MASAC MASUD
42, ALTISIMO SANCTISIMO DEUS MBORUAM
26, ARAM ADAM ACSIDAM VUC VOUC VAUC TAUGC ESMEREIL BARNABAUV WANUMBAUB
27. DEUS MEUS JEOS JUS JESUS JESUS JESUS L3, ARAM ACDAM ACSADAM ADONAI

JEROSALEM .
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44, CRISTAC CRTAC AMINATAC X
MGA PANALAGIN

45. AMPIC MIBEL GAYIM JESUS KAEMENERAU -
46. HOCMITAC AMINATAC HIPTAC : INVOCASION 8A DIVOS ESPIRITO JANTOQ:-
L7. ABISTE ABITE ABITEM AC CAIT CAIT DBUM DEUM EGO SUM
3 SISAC MANISI PISAC
’, L3. AL ALSADAY ALOHAYIM ADONAL AGLA LISAC MAGNIST PISAC )
49. AGIOS OTHEOS AGIOS ISCHIROS ' SPIRITO SANCTO MITAM BEMEDICTUM EGO
AGIOS ATHANATOS ELEISON YMAS oM
SPIRITUM GRATIAM SANCTUM MEY dEAM
F 50. VIROMIA UBARAM DACACNA HOCMITAG DEUS HMECRUAM DEUS MOLUM
AMINATAC HUPTAC - MIECUM VENITE BGu SUM
PORT] TILLO SUSPENDIDO EGOLIS EGOLIS
51, JESUS MMALINI JESUS AMANTACA JiSUS ; NIVIT PACEM ADORABIT
AMANCALTPI JBSUS NAZARENO BARAO DEUM PATREM BONUM RIGSIY

EGO SUM DEUS GAVINIT

52. JESUS ADONAI JESUS JEOVA JESUS

ELOIM JESUS SABAOTH SPIRITO SANCTO MITAM
hBA “ BEMEDICTAM EGO 30M MICAM

VIRGUM GRATIAM SANCTUM MEOROAM
WMECUM VENIT -BGO SUM MATAM £
' _ AVE MMRIE - QUIP QUAP QUIAP  Fy o
0 s 1 SICUT DEUS ANTMASOLA. &

]
-

I Nang Panaugan rg Dios Egpiribo Santo
. Ang Mga fpostoles:-

.J .
VENI, SAMCTE SPIRITUS, REPLETUORUM

CORDA FIDELIUM,
ET TUI AMORIS IN EIS IGNEM ACCENDE,

e e e NI e e e e 1 O i - P
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VENI, SANCTE SPIRITUS, ET EMITTE COELI-
TUS LUCIS TUAE RADIUM.

VENI, PATER PAUPERUM, VENI DATUR
MUNRRUM ;

YENT, LUMEN CORDIUM.

Panalangin - Patungkol sa Lahat
(Kaligbasan)

IN NOMIN PaTRE SANCTE ET FILI SANCTE
ET, SPIRITO SANCTO SAUCTE

SUM SPIRITUM SANCTUM AT NATUM DEUS SPI-
RITO SANCTO DEUS MITAM

SPIRITUS SANCTI DIVINI IN PRINCIPIC
DEUS BATUM ET BATAM

PRINCIPIC ET REFUGIUM SANCTUM DIVINUM
NATO NICAM

IN SANCTE DEUS SIN FECADO ORIGINAL

DESDE EL PRIMER IMPERITATIS ETI AY
ICA TAO

SANCTE IN PRINCIPIO ANIMASOLA AC DEI
ART

A LIMPIA IN TUI MEUM IN FELIZ

RUM IMPRERITATEM VINCIT

CRUZ SANCTE VERITATIS PAMULUM CRUZE
INTREGATIONEM -

VINCIT PRIM RECATICONEM APRONUNCAT
REX GLCRIAM

SANCTE DIVINE MITAM IWSALTIVIS HUCCIUM
HACGTANIBUS

- 3% -

DIV INE MICAM EDBUS TERRAM SENCTE

PATER ABAL

NOVUS NOVA PERMEDIUM SANCTE CRUCIS
NARUM _

REX PECCATQRUM SANCTE CRUCIS APROMITAM

REX BT CELIM CONCCRDIAM TUTUM HUCCIUM
REV INI:TUS

TUIg DEUS ENERIUM OS DEUM ARTUM ET
REFUGIUM ITAM DEDM

FIRMAMENTUM LITERARUM ANIMA REUM

CRUCEM SANCTE ANTMA REUM PATG NATUM
SANCTO DBUS:

PURICERICTE ROMIRANC SITIIT TIRITT
CUTLITHE
TURIVIVIRE CELEVICTE.

0S CORPCRE SANCTE REX PIRERCGATIAM MEA-
RORUM )

SRUGATTONEM REX GLORIAM SANCTE DEUS

"IN DEUS EDEUS EGO DEUS TE DEUS

PRUCTIUM IN QUAMITE VADE RETRO CUM
REXCIONEM

SANGTE ANGELICAM ELIUM TUAM IN SANCTE
PASSTONEM :

ET FILI SANCTE SPIRITUM SAMCTUM TUUM
CEVETTERRAT COBLUM: ‘.

IN NOMING P/TRIS, ET FILII, BT SPIRITUS
SANCTL:
PIAY MIRANG PAMOLATOY

BENDITO LEGITATE ALABADO BT MULATUM

SEA SANCTISIMA ROSA MUNDI DEL ALTAR
Y DE LA LIPIA CELERIZA DMMACULATA
NATO HLTA
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CONCEPCION DE LA VIRGEN MARIA AKLAT NG KALIKASAN

NATUM ET NATAM SENORA NUESTRA CONCEBIDA
ET MULATUMA MISTERIOSA SIN MANCHA SIN

PECADC Sa pitong aklat ni Molses ay nasasabi na
CELEVIGTE CRIGINAL IE ESTE INSTANTE ang nunong Adan ay nakipag-usap sa Diyos sa
TURIVIVIRE DE SU SER SITIIT TIRIIT ‘ : : Paraiso. Makipag-usap din slya sa mga anghel

CUTIITNE ' A sa mga diablo, sa apat ma elememto, sa mga ibon
NATURAL PCR SIEMPRE JAMAS PURICERICTRE sa himpapawid, se mga isda sa tublg, sa mga
NEMIS EGO NANTIUM GANOROBAS ELENOI hayop sa lupa; sa mga damo, sa nga halaman, sa
VACSI BAPTIMAN CARCIS LUMAYOS ICUIS mga punong kshoy, sa hangin, sa araw, sa buwan

GATCHALIA . at sa mga bitu~in. )
EMITAM GATMALIA GATMALIOS BT CICI :

MATMA SANCTO YETUR Ang unarg pakikipag-usap ni Adan ay sa
NOMEN ME MAIGSAC EGOLHUM ADVACSI Diyos sa loob ng Paraiso.r Siya'y binigyan

ADMIMANTE... ng lsang pangalan na magagamit niya sa mala-

(h_:;,— i king pangangailangan. Ang pangalan ibinigay
- — . ORATIO: 1 sa kanya ay JOVE na magagamit niya sa paglawag.
PETRAM MATRAM ESBAM CRUCI SAULI BENEDICTE Ang ikalawa ay noong makipag-usap si Adan

BENEDICTCR \ sa mga anghel ay pinagkalooban siya ng isang

REX HEUS MISVIT PATER DOMINE CINIP. ¢ ‘ salita na YBSERAYE na ang kabulugan ay Diyos

na Walang Pasimula at Walang Hanggan. Ang
‘ . pangalang ito kung kanyang sasambitin ay
’ : sasagutin siya at mangyayarl ang kanyang nais.

Ang ikatlo ay noong makipag-usap si Adan
£ - @a mga espirito ng mga patay ay sinagot siya
¢ ng mga salitang ADONAL SABAOTH, CLDAS ADONAY
AMARA, at kung tatawag ng hangin, ng mga espi-
rito at mge demonio, ay dapat bigkasin ang
ALI ADOY SABUTH fMARA.
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fng lkaapat ay binigyan si Adan ng mga -l gﬁﬁﬁgﬁxq%iEFigmgagﬁgssiggﬁéﬂéiﬁhirLﬁTA
pangungusap kung ibig niyang tali-sn ang mga . : -
hayop at mga cspirito. Ang ibinigay sa kamya PANTEOMEL OURTEL ARTON PHANETON SECARE
ay ovg mga sumsunod: LAYAMEN IAVA FIRIN PANERIONYS EMMANUEL JOTH JALAPAH AMPHIA
LAVAGELLAIN LAVAQUIRL LAVAGOLA LaVATASORIN THAN DEMISEAEL MUALLE LEAZYNS ALA PHONAR

LAY FIALAFIR LYA FARAN.

Ang ikalima éy noong bigyan si Adan ng mga
salita kong ibig niyang tali-an ang mga hala-
man at mga punong kshoy. Naito ang mga salita:

LYACHAM LYALGEMA LYAFARAU LIAL FARAB
LEBARA LABAROSIN LAYARARALUS

Ang ika anim ay noong paglkalocban si Adan
ng mga salita upang magdnsp ang kanyang vals
sa mga elemento at sa hangin. Ang mga salita
ay ganitet

LETAMIN LETAYBOGO LETASYNIN LEBAGANARITIN
LETARMININ LETAGELOGIN LOTAFALOSIN.

Ang ikapitong kaloob kay Adan ay dakila
se kapangyarihan sapagka't mga pangalan ng
Maykapal na dapat gamitin sa pasimula ng bawa't
panukala o mga bagay na lalakarin. Ang mga
pangalan ay ang mga sumusunodi

ELYON YOEMA ADONAY CADAS EBREEI, FLOY
ELA AGIEL AYONI SACHADO ESSUSELAS ELOYRN
DELION IAU ELYNLA DELIA YAZI ZAZART PA-
LIEIMAN UMTIEL ONELA DIDATAN SADAY ALMA

AGLACYEL QYOI PEERITARO THEFERCYM BERI.

Kung ang tao noong una ay pinagkalooban ng
Dics ng SALITA sa pamamagitan ng mukhaang paki-
kipag-usap, ngayon naman ay pinagkalooban din
ng Diyoa ang tao ng SALITA sapamamagitan ng
kanyang banal na Egpirite. Ang mga salitang
itko ay narito't nakasuwlai sa bukasz na Aklat ng
Kalikasan. Ang wmga itc ay mabebasa ng pakinig
muala sa bibig ng mga sanggol at ng mga sumu-
suso, sa mgo hayop sa lupa, sa mga isda sa tubig
at sa mga ibon sa himpaspawid.

Sa lahat ng dako ng sangkatauhan, maging sa
Asia at Aprika, maging sa Ameriks at Wurogs, at
kehit sa Aufralya at Pilipinas man, ay ating
maririnig mula sa bibig ng mga sanggol at ng
mgz sumususo apg mga salitang UHA UHAH OJAR JOHAH,
AHA AHAH AJAH, HA HAH JAH. Sa' tilaok ng menok ay
maririnig natin ang CO CO GO 0OC, sa tahol ng asc
ay CAQ, sa ibon ay CAC, sa palaka ay ang OC AC,
ga pusa sy NGIAO MAO, sa kambing ay ME, sa tupa
ay VE, sa kalabao ay CNGA, sa baka oy MA, at sa
mga ilsda sa tubig ay ang AC CAC EC OC COC. Ang
lahat ng iyan 2y pawang mga SALITA na sinulat ng
kamay ng Kalikasan sa kanyang bukas na aklat.
Ang mga salitang iyan ay may malalawzk at mata-
tayog na ka_hulugan Basshin natin at elamin ang
mga kehulugan.
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J-A-H., -~ Ang salitang ito ay pangalan
ng Dios. Sa mga Awit 89:8 ang gabl'y ganito:
"Oh Pangineong Diyos ng mga hukbo, sino ang
makspangyarihang gaya mo, Ch Jah." Ngayon ay
magpatuloy muna tayo sa iba.,

A-B-A, Ang salitang ito ay pangalan din
ng Diyos. Sa Mga Awit 4:15 ang sabi'y ganito:

'-fMangapahamak nawa sila dahil sa kanilang
kahihiyan na nagagsasabi sa aldn, AHA, AHA.Y

Sa Mga Awit 35:21 ay ganito naman ang nasasabis

"Kanilang sinashbit "AHA, &HA, nakita ng
aming mga mata." -

Alamin natin gng iba pang mga sinasabi ng barmal
pa kasulatan ukol sa mga pangalang Jah o Hah.

S5a Juan 17:6, 26, ang sabi'y ganito:

"Ipinahayag ko ang iyong vangalan sa mga
‘Fao na ibinigay meo sa akin sa sanglibutan, at
ipinakilala ko sa kanila ang iyong vangalan at
ipakikilala kb, upang ang pag-ibig na sa akin
ay iniibig mo ay mapasa kanila at asko'y sa
kanila."
At M i I v

sa Mateo 21116 ang sabl ni Jesus ay ganitot

“Kailanman baga'y hindi ninyo nabasa, Mula
sa bibig ng mga sanggol at ng mga sumisuso ay
iyong nilubos arng pagpupuri?"
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At gamto pa ang sabl niya sa Mateo 11:25:

nInilihim sa mga pantas at matatalino, at
ipinahayag sa mga sanggol."

ing Pangalan ng Diyds na tinutikoy ni Jesus na
ipinshayag at ipinakilala niya, na nagmumula
sa bibig vg mga sanggol st ng mga Bumususo, at
inilihim sa mga pantas at matatalino at ipina-
hayag sa mga sanggol ay dili iba kungdi ang
Pangalang Oh-JAH o JAH.

Iyan din at dili iba ang Fangalang tinu
tukoy sa Zacardas 14:9 pa ang sabl:

upt ang Panginoo'y magiging Hari sa buong
lupa: sa araw na yao'y magiging ang Penginoon
ay isa, at arg kanyang rangalan ay isa." Ang
panahong sinasabi ni Zacariss sa kanyang sa-
litang SA ARAW NA YAON, ay dild iba't. ang .
ARAW KA ITO o ang PANAMONG ITO ni Kriste Jesus.

Iyan din ang pangalan ng Dios na tinutu-

koy ng mga Latino na ang sabi: .

AB CHTU ENDM SOLIS USQUE AD GCCASUM,
MAGNUM EST NOMEN MEUM IN GENTIBUS;

ET IV OMNI LOCO SACRIFICATUR, ET
OFFERTUR NOMINI MEO OBLATIO HMUNDA,
QUTA MAGNUM EST NOHMEN MEUM IN GENTIBUS,
DICIT DOMINUS EXERCITUUM".
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Iyan ang nasasabli sa Malakias 1:11 m ang
wika:

"Mula sa sinisikatan ng araw hanggang sa
nilulubugan niyaon, magiging dakila ang aking
pangalan sa aga Gentil; at =a bawa't dako ay
paghahandugan arg aking pangalan ng dalisay
npa handog: sapagka't ang -eking pangalan ay ma~
glging dakila sa gitna rg mga Gentil, sabi ng
Panginoon ng mga hukbo", .

Ang sinasabi ni Zacarias na MUL4 Sa SINISIKATAN
NG ARAW HANGGANG SA WILULUBUGAN NIYAOM, ay
nangangahulugan na sa buorg mundo, o 5a lahat
ng dako ng sangkatauh3n, buhat sa silangan
hanggang sa kanluran, ay dadaldlzin ang
Pangalan ng Diyos, o ang pangalang JAH. Ang
vangslang it o ang tinutukoy sa banal na kasu-
latan, sa ¥ga Gawa 4:12 na ang sabi:

"At sa kanino mang iba ay walang kalig-
tasan: sapagka't walarg ibang pangalan sa si-
lmg ng langit, na ibinigay sa mga tao
na sukat ikaligtas."

Ang pangalang tinctukoy ay dili iba kungdi ang
JOUS JAH, sspagka't ang sabi sa Mga Awit 68:4
ay ganito!

"Ivaghanda ninyo ng maluwang na lansangan
ziya na'naocgangabayo sa mga ilang: ang kanyang
pangalan ay JAH." .

51 Jesus ang sinasabi na ang pangalan ay JAH,
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